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Places and Dates

In a volume that not only covers a broad expanse of Europe over a long period
but also needs to accommodate the scholarly conventions of contributors
from an area almost as broad there needs to be a degree of flexibility in relation
to naming. The naming of places has been an interestingly complicated issue.
Where there are modern English names in general use for cities we have pre-
ferred these (Vienna rather than Wien or its numerous alternatives); otherwise
we have preferred original names and spellings (though these have been made
consistent), especially where they are commonly used in the historiography
(Breslau, rather than Wroclaw, Thorn rather than Torun). However, where
there is a strong argument for preserving an unfamiliar name—in order to be
consistent to sources or sympathetic to analysis—we have done so. Latitude
has been granted to contributors to exercise discretion over what best suits
their subject.

Two calendars operated in Europe during this period, the Julian, used since
the first century Bc, and the Gregorian, introduced by Pope Gregory in 1582.
While the Italian states, France, Spain and Portugal immediately adopted the
Gregorian calendar, soon followed by the Roman Catholic states of the Holy
Roman Empire, Poland and Hungary, other European states did not do so until
much later; the protestant states of the Holy Roman Empire in 1700; Great
Britain in 1752, and Greece in 1923. The Gregorian dealt with an imperfection in
the Julian calendar, but the switch necessitated a significant alteration of the
date. In 1582 the Gregorian calendar was ten days ahead of the Julian; after 1700
eleven days. This can result in confusion when tracing the movement of news
around Europe, particularly when considering time delays and the speed of
news. All chapters use the local calendar—n.s., new style, s.n., or stilo novo
indicating the Gregorian; o.s., old style, s.v. or stilo veteri indicating the Julian—
and explicit disambiguation appears where necessary.



Abbreviations and Other Conventions

Names are given in their modern form, and have been anglicised when this form is in

common usage. However, quotations have not been modernised, though u/v have

mostly been standardised for ease of reading.

BL
BNF
EEBO
HMSO
ODNB
SP
STC

TNA
USTC
Wing

British Library, London

Bibliotheque nationale de France, Paris

Early English Books Online

Her / His Majesty’s Stationery Office

Oxford Dictionary of National Biography

State Papers, at The National Archives, Kew, London

AW. Pollard and G.R. Redgrave, Short-Title Catalogue of Books Printed in
England, Scotland and Ireland and English Books Printed Abroad 1473-1640
(1926; revised edition, London, 1976—91)

The National Archives, Kew, London

Universal Short-Title Catalogue

Donald Wing, Short-Title Catalogue of Books Printed in England, Scotland,
Ireland, Wales and British America and of English Books Printed in Other
Countries, 1641-1700 (1945-51; revised edition, New York, 1972—98)
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CHAPTER 1
News Networks in Early Modern Europe
Joad Raymond and Noah Moxham

Let us begin with a question: what is news?

No one will dispute that the category of news has a degree of transhistorical
pertinence. But what do we mean by news—or nouvelles, notizie, noticias, noti-
cias, zeitungen, tijdingen, haber, newyddion? We know what the dictionaries
say, but we equally know, from experience, that writing about the history of
news, or more commonly writing about particular kinds of news, shares no
consensus on a working historical definition. Most of the time it does not mat-
ter, because we are happy to run with a loose definition, but then it comes into
play in debates about particular forms and about priorities which are affected
by definitions—whether a monthly or biannual periodical should feature in
histories of newspapers, for example, whether exact periodicity matters,
whether issue numbering is an essential. That is to say, the definition of news
is contested in discussions about inclusion and exclusion.

This is not an exclusively modern problem. We can see the same paradigms
being crossed in Jonson’s 1626 play The Staple of News, in an exchange between
Cymbal, the entrepreneur who runs the Staple, a news scriptorium, Fitton, his
employee, and Penyboy Junior, a gullible customer:

F1T. O Sir! it is the printing we oppose.
CyM. We not forbid that any Newes, be made,

But that 't be printed; for when Newes is printed,

It leaves Sir to be Newes. while 'tis but written —
F1T. Though it be ne're so false, it runnes Newes still.
P. Ju. See divers mens opinions! unto some,

The very printing of them, makes the Newes;

That ha'not the heart to beleeve any thing,

But what they see in print.!

So what makes something news? Can we even say that it is something recent?
Not really, because accounts of early-modern people exchanging news show

1 Ben Jonson, The Staple of Newes, in The Workes of Benjamin Jonson [The second volume]

(London, 1631), p. 15.
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them passing on, and valuing as news, something that is weeks, months, years
old, an old sermon or battle, or, significantly, confirming one of two or more
earlier, already received, reports; and we recognise that what counts as recent
is proportional to distance anyway. Furthermore, as several of the chapters in
this collection make plain, news was sometimes more efficiently and speedily
transmitted in person than in manuscript or in print, and many forms of writ-
ten news sought not so much to be the first source of information as to con-
firm, correct, contextualise or reconfigure news which was already circulating
orally. News is as much about the nature of the exchange as it is about the
content.

So is it possible to define news? Is it reasonable to ground a definition on a
typology of bibliographic criteria, a practice well-represented in the
Anglophone tradition, and productively used in Andrew Pettegree’s recent his-
tory? Or should we look towards a less positivistic list of criteria for what makes
a particular event into news, such as the sociologists Galtung and Ruge pro-
posed in the seminal 1973 volume, The Manufacture of News?2 This is the kind
of move that Gérard Genette makes in Paratexts, where he states that what he
offers is “a synchronic and not a diachronic study—an attempt at a general
picture, not a history of the paratext”. Yet, as Roger Chartier argues in relation
to paratexts, this runs the risk of effacing the specificity of the textual configu-
rations, the trade conditions, the technologies, the social formation, the
patronage relations that govern the production, appropriation and reception
of works in different periods.3 A similar problem, and certainly a more compli-
cated one, arises in relation to news. In order to write a history of early modern
news that is not a reflection of its modern history, we must be attentive—more
attentive than a positive definition or a typology of news affords—to the logic
and the discontinuities that govern particular exchanges of news.

If we start with a synchronic definition, we treat the thing as an organism
with a continuous existence, something that evolves yet retains some degree of
identity. The reductio ab absurdum of this can be found in the light-hearted
but nonetheless symptomatic chapter headings of Joseph Franks’ seminal

2 Andrew Pettegree, The Invention of News: How the World Came to Know Itself (London: Yale
University Press, 2014); Johan Galtung and Mari Ruge, ‘Structuring and selecting news), in The
Manufacture of News: Social Problems, Deviance, and the Mass Media, ed. Stanley Cohen and
Jock Young (London: Constable, 1973), pp. 62—72; according to Galtung and Ruge, news is
information with a specific quality (up-to-dateness, media transmission, publicity). Cf.
Alphons Silbermann, Handbuch der Massenkommunikation und Medienforschung (Berlin:
Volker Spiess, 1982).

3 Roger Chartier, The Author’s Hand and Printer’s Mind, trans. Lydia G. Cochrane (Cambridge:
Polity Press, 2014), pp. 135—6.
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1961 book, The Beginnings of the English Newspaper: ‘Early Adolescence)
‘Growing Pains’, ‘Coming of Age’ ‘Maturity’. This work, incidentally, influenced
the first part of Jirgen Habermas' Structural Transformation of the Public
Sphere, first published in German in 1962, which has cast a shadow, both inspir-
ing and imposing, over histories of news in the Anglophone world since its
translation in 1989. Surely Genette would have done better to start with a dia-
chronic (or historical) approach in order to judge which categories have some
grip beyond the present, before erecting a synchronic typology that might be
no more than an aetiology of the present.

We dwell on this because the problem of definitions and boundaries seems
to us to be both a matter of mere convention, to which the most appropriate
response might be comfortable indifference, and a fundamental impasse to
how an adequate history of news might be written. By adequate here we
mean both senses: satisfactory, and fully and exactly representing its object
(0ED 2, 3b).

We do not only mean that it is hard to write a book about something when
you cannot say what it is, but that to write a history of the newspaper, for exam-
ple, or a history of avvisi; or to write a history of periodicity, or of news pam-
phlets; or to write a history of diplomatic news communication and so on; is to
make a decision about exclusion that probably runs counter to our own work-
ing definition of news, one that emphasises flows, continuities, networks,
social improvisation. We see passing recognition of this in scholarship on one
topic or another that acknowledges the relevance of other modes of news
communication while staying sharply focussed; but there is a deeper problem
than that, one that emerges from the fundamental inseparability of modes of
news communication.

News is essentially connective and dynamic, and resists this kind of com-
partmentalisation. When welook ata barber shop ina particular streetin Venice
in 1550, to understand the significance of what is said by the barber to his cus-
tomer we need to know the position of that barber shop in relation to the
Rialto Bridge and St Mark’s Square, which, though joined by the Mercerie with
its long run of book shops, were distinguished by the different kinds of itiner-
ant vendors who populated them, a distinction codified in periodically issued
orders and rules, and by the fact that the former was the economic nervous
system of the city, the latter its political heart. But we would also need to know
about how news leaked from the city’s rich and complex diplomatic network,
which received avvisi from the government, and sent in return newsletters
from embassies that were transformed into avvisi secreti, which in turn frag-
mentarily made their way into avvisi pubblici. We would need to know the rules
governing the restriction of certain kinds of news to the Council of Ten, the
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Senate, the Great Council and the Inquisitors of State, and how leakage hap-
pened. We would need to know the conventions of the oral exchange of news,
and we would need to know whether this barber shop was spied upon by those
working, directly or indirectly, for the Inquisitors. And it would certainly ben-
efit us to look outside the city, to the different channels of news: who was
receiving news from Antwerp, and who from Vienna? Did this piece of news
from Constantinople arrive by the faster sea route, passing through Syria then
Cyprus before reaching Corfu? Or did it travel more slowly overland towards
Ioannina, and then on to Corfu? The question matters because the former
route was faster but less reliable, which would factor in the careful weighing of
news.* And there are sure to be many other things that we do not yet know that
we need to know.

So the difficulty in defining news is not only a matter of common historio-
graphical practice, but also a consequence of the distinctive properties of the
thing itself, and these are transferred to its apparently simpler components,
such as a newspaper, or a conversation held while having a shave.

One of the most entrenched approaches to managing this excess—and we
think management is a useful concept, and an experience that we share with
early modern people who participated in some way in the production, distri-
bution and reception of news—is to restrict analysis geographically.® The his-
tory of news grows out of mid-nineteenth century histories of newspapers, and
these earlier histories were embedded in national concerns and nationalist
ideology. Though they acknowledged the significance of international news,
and sometimes the influence of international models for news dissemination,
they emphasised domestic politics, commerce, innovation and readers. The
interest in news of the nation, and the need to create a story of news that
reflected the spirit or culture of the people—their people—seemed to these
early historians to erect as firm a barrier as language.®

4 In addition to the chapters by Carnelos and Palazzo in this volume, see Filippo de Vivo,
Information and Communication in Venice: Rethinking Early Modern Politics (Oxford: Oxford
University Press, 2007); Laura Carnelos, Con libri alla mano: Leditoria di larga diffusione a
Venezia tra Sei e Settecento (Milano: Unicopli, 2012); Mario Infelise, Prima dei Giornali: Alle
Origini della Pubblica Informazione, secoli XVI e XVII (Rome and Bari: Laterza, 2002), p. 31.

5 A conference on the theme of ‘Managing the News in Early Modern Europe’ was held at the
Huizinga Institute, University of Amsterdam, 18—20 July 2014.

6 Joad Raymond, ‘Review Article: The History of Newspapers and the History of Journalism:
two disciplines or one?” Media History 5 (1999), pp. 223—32; and Raymond, ed., News Networks
in Seventeenth Century Britain and Europe (London: Routledge, 2006), also published as a
special double issue of Media History n1.1/2 (April 2005).
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Probably the most important transformation in the recent historiography
of news is a changed understanding of the importance of geography. Studies
of news media have shifted their focus away from case studies and well-defined
histories towards examining transnational connections of news, either by
looking at a particular news flow (news exchanged between Constantinople
and Venice, or the spread of news of a particular event), or by examining a
large body of news (a collection of newsletters, say, or printed periodicals in
one or more countries) and finding evidence of, and measuring, the move-
ment of news through areas outside the immediate geography of that source
material. In some instances this is supported by quantitative network analysis
and other methods developed by STEM subjects (Science, Technology, Engi-
neering and Mathematics). We mean here the research undertaken by the
Fuggerzeitungen Project, including Nikolaus Schobesburger and Paola Molina,
by Stéphane Haffemayer, Johann Petitjean, Renate Pieper, Virginia Dillon, and
others; and, using more traditional humanities methods, Nicholas Brownlees,
Brendan Dooley and Nina Lamal.

The full consequences of this research are still being felt for, but it seems to us
that a paradigm is shifting in media history, at least as it pertains to the early-
modern period. Defining scope by political (or even theological) geography is no
longer plausible, because that geography is artificial and profoundly porous, and
because early-modern subjects did not think of communicative geography in
those terms. Even in cases where we can point to a concretely expressed wish to
restrict access to a network or part of a network—as for instance the limiting of
the network of postal relays in fifteenth- and sixteenth-century France to the
business of the crown, which envisaged stiff penalties for any breach—we tend
to find evidence that these attempts are unsuccessful, and of people managing to
obtain access to it; and such semi-enclosed networks in any case themselves
depend on other networks. We need to find a way of writing that is not confined
to political boundaries, but follows flows. One implication of this is that we need
a more complex relationship with political and social history: we cannot rely on
narratives, periodisation, units of analysis, and no doubt other things, estab-
lished in those forms of history for which political geography is a dominant unit.

Adopting the network as a way of conceptualising early modern news
allows us to follow flows in precisely this way, while at the same time enabling
us to maintain an understanding of news that respects its conceptual integrity;
in other words, that does not compel us to view it in strictly developmental
terms or, even worse, as an epiphenomenon of a putative march of western
political culture towards liberal democracy; that does not enforce separation
between the various forms of news and thereby isolate them from the spheres
in which they actually functioned; and that allows us to transcend national
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historiographies of news, and to avoid confining early modern news within
boundaries which it does not in fact respect. This leads, of course, to some
serious practical problems. The history of the media experienced powerful
changes towards the end of the twentieth century, when it benefited from a
series of interdisciplinary approaches—comprising social history, the history
of books and of reading, post-revisionist methodology and so on—which
resulted in a much richer approach towards understanding both the social and
historical significance and the internal logic of the media. However, the conse-
quence of this was an inevitable centripetal tendency: more detailed studies of
smaller topics, in the vein of representative microhistory or material recon-
struction (in important work by Ottavia Niccoli, Jason McElligott, David
Randall, Filippo de Vivo, and Rosa Salzberg).” How could the archival intensity
and attention to minutiae demanded by this kind of work be married with the
scope proposed by quantitative analysis and transnational coverage?

It was the prospect of this dilemma that resulted in a 201 application to the
Leverhulme Trust for funding for a research network—though in 2011 the shift
towards transnational analysis using quantitative methods was not so evident.
The initial proposal defined the network’s objective as “to devise methods for ana-
lysing news communication across Europe, to identify and address the problems
inherent in studying news culture in the microscopic detail that has become nec-
essary in recent years, combined with the geographical and chronological expanse
proposed here”. The network would spend one year formulating such methods,
and a second year testing them. The intention was to “provide a framework for
creativity and innovation” that “could be the first stage in a longer-term project
through which the news networks of Europe could be comprehensively mapped”8
The application was successful, and the network was launched with four other
core members: Paul Arblaster (then at Zuyd University, Maastricht), André Belo
(Université Rennes 2), Carmen Espejo (Universdad de Sevilla) and Mario Infelise
(Universita Ca’ Foscari, Venezia), and Noah Moxham as administrator (replaced
by Lizzy Williamson in the spring of 2013). These were joined by another 29 schol-
ars at our five workshops, and more at the London conference in July 2013.

In 2011 the proposal (and proposer) envisaged that the range of methods
developed would essentially involve a range of ways of making case studies

7 For example: Ottavia Niccoli, Prophecy and People in Renaissance Italy, trans. Lydia G.
Cochrane (Princeton: Princeton University Press, 1990); Jason McElligott, Royalism, Print and
Censorship in Revolutionary England (Woodbridge: Boydell, 2007); David Randall, Credibility
in Elizabethan and Early Stuart Military News (London: Pickering and Chatto, 2008); de Vivo,
Information and Communication; Rosa Salzberg, Ephemeral City: Cheap Print and Urban
Culture in Renaissance Venice (Manchester: Manchester University Press, 2014).

8 Application submitted to the Leverhulme Trust by Raymond, 21 March 2om.
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interlock and identifying mathematically convincing ways of scaling up case
studies. This is not what happened: essentially the network saw that our own
communication needed to be erected upon a clearer grasp of the linguistic
foundations of our exchanges (see Chapter 3), and from there we moved
towards defining the institutions and the patterns of communication that
shaped those foundations. The conflict that arose here was productive, because
when we absorbed new case studies, we did so within ongoing contestation
about the larger picture within which they should be assessed. In other words
the rolling debate of the network, which reflected in its organisation the early-
modern news network that we were studying, provided a guarantee that we
would be engaged with minutiae and the broad sweep at the same time. With
this dynamic the collaboration took its own direction. After two years we
arrived at a series of more or less consensual lessons. They are here presented
as nine propositions, with the caveat that this summary of a collective out-
come reflects the view from a single node within the network.

(i) Between 1450 and 1650 an international news network developed, which
was not the product of any single country or set of institutions

There was a series of parallel evolutionary processes in the news media in many
European countries, often temporally close, not necessarily involving direct
influence. This happened because of transnational communication networks:
the emergence of news media in print and manuscript in any given place was the
local manifestation of an international exchange not limited to any one medium.

One way of demonstrating the existence of this network was through the
research of those who were challenging the old geographies of news. Numerous
scholars have been drawn to analysing the movement of news stories in time and
space. This is possible because of the conventions observed by those who relayed
news in writing. This is most apparent in the way that the paragraph of news
worked. Paragraphs characteristically contained indicators of the place and date
not only of the news item, but of the place or places where the news originated or
was relayed. This data was retained through subsequent transmissions, and when
the news moved between languages or between forms. The logic of the paragraph
as an instrument of news technology has been insightfully captured by Will
Slauter.® At the same time several scholars simultaneously yet independently
developed means of tagging date and place data in paragraphs, and exploring

9 Will Slauter, ‘Le paragraphe mobile: circulation et transformation des informations dans le
monde atlantique du 18e siécle) and ‘The Paragraph as Information Technology. How News
Traveled in the Eighteenth-Century Atlantic World’, Annales: Histoire, Sciences Sociales,
67 (2012), pp. 253—78, 363-89.
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thereby the spread of sources for a news publication, and the time intervals
between events and the stages of their transmission. These include Johann
Petitjean; the work of the Fuggerzeitungen project, directed by Katrin Keller in
Vienna, including powerful data mapping by Nikolaus Schobesberger; Virginia
Dillon’s work on the spread of news about Gabor Bethlen and the two Rékdczis in
Transylvania; Chiara Palazzo on the spread of the news of the battle of Chaldiran
in 1514, work showing the importance of Cyprus in the entry of news from the
Ottoman Empire into the Venetian and hence the Europe-wide news network;
the present co-author Joad Raymond’s work on the reception of Milton’s polem-
ics in the 1650s; Massimo Petta on the standardisation of printed awvisi; Carmen
Espejo on the movement of news between the extremes of Europe, Transylvania
and Seville; Javier Diaz Noci on Spain’s connections with Europe and with
America; and Stéphane Haffemayer, in his extraordinarily meticulous analysis of
international news based on the Paris Gazette in the 1680s.1

These are just a few examples of the ways in which networks—and we hope
it is becoming apparent that we mean by network not only a number of people
in contact but also the narrower sense of a complex and dynamic system.!!
These scholars use innovative methodologies to be very precise about the
movement of news, and these precise conclusions need to and can displace
the old generalisations, to which they very often run counter.

To understand how the network came into existence, and why it takes the
shapes it does, it is necessary to understand the role of diplomats, the postal
service, and cities.

(if) Diplomatic channels constitute the original news networks, and deter-
mine the form of communication

The awviso (or aviso) form developed as a means of communicating with resi-
dent diplomats. Diplomatic missions were a significant means of relaying
news, both to home and to communities in exile, and indeed to the host

10 See the contributions of these scholars to the present volume, and, in addition: Johann
Petitjean, L'intelligence des choses: une histoire de l'information entre Italie et Méditerranée,
XVIe-XVII* siécle (Rome: Ecole francaise de Rome, 2013); <fuggerzeitungen.univie.ac.at/>
(2/2/15); Virginia Dillon, ‘News of Transylvania in the German Printed Periodicals of the
Seventeenth Century, from Istvan Bocskai to Gyorgy 11 Rékdczi, DPhil thesis (University
of Oxford, 2014); Chiara Palazzo, ‘Nuove d’Europa e di Levante. Il network veneziano
dell'informazione nella prima etd moderna. 1490-1520’, PhD thesis (Universita Ca’ Foscari,
Venezia, 2012); Raymond, work forthcoming in vol. 7 of the Oxford Complete Works of John
Milton; Haffemayer, ‘La Gazette en 1683-1685-1689: analyse d’un systéme d’information,
Le Temps des médias, 20 (2013), pp. 32—46, and also his Linformation dans la France du
XVIle siécle: la Gazette de Renaudot (1647-1663) (Paris: Honoré Champion, 2002).

11 See Ch. 3, below.
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country. Both host and visitors needed to exploit news effects—spin and pro-
paganda, to use anachronistic terms—in order to conduct their business.
Moreover, resident ambassadors formed important nexuses in webs of com-
munication. They were integral, for example, as the Venetian state archives
reveal, to the way the Venetian Maggior Consiglio gathered the news that dic-
tated its foreign policy. The basic periodical form of the period developed out
of the conventions of diplomatic newsmongering into regular newsletters.
These avvisi somari emerge in the late fifteenth century out of the weekly des-
patches sent by ambassadors. These were essentially secret documents, but the
communication network was a leaky one, and informed broader social groups.
It was the original reports—not the digests into avvisi—that were the earliest
forms of printed news; these were then joined by other kinds of letters, until
the trade in occasional pamphlets of news was widespread by the late
sixteenth century. As Tracey Sowerby demonstrates in her chapter on the
Elizabethan diplomatic network, the flow of news through the ambassadorial
community was also essential to its smooth functioning; news was currency,
and in order to obtain a worthwhile stream of information to send back to the
home court an ambassador needed news of his own to supply in exchange.

(iif) Cultures of managing news, including the linguistic management of
news, followed the network

This is an occasion to mention the dangers of faux amis. From the start the net-
work members had to exorcise some lexicological ghosts. Mainly working within
the romance languages, we shared a vocabulary; a commonality only intensified
by the fact that the terms for news and news forms spread across Europe with the
news itself. However, international vocabularies were inflected by local circum-
stances, and produced a series of false friends. Avviso and avvisi were near-
universal terms. But in Italy they were generic terms describing an object and
the news-content, and it was necessary to distinguish between avvisi secreti and
awvisi pubblici. In Spanish, however, this distinction did not apply: moreover, an
aviso was a single information unit; hence the formulation relacion de avisos or
carta de avisos to describe the material form containing the information units.
In Portuguese the word carried more of the freight of its older etymology and
meant circulating news and opinion, moral advice and so on. Meanwhile in
Dutch advijs implied foreign origins, and was used to describe the object (and in
titles, unlike the Spanish); and in English avisoes was used to describe news pub-
lications without this formal specificity (and by the eighteenth century, began to
be used metonymically for a despatch boat). This resulted in some confusion.
Even this is a simplification, as it overlooks semantic change, which could occur
rapidly—the cultural associations of words sometimes shifted from year to year.
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As they were imported into a language, new terminologies of news often indi-
cated the inherently and distinctively foreign aspect of news; and in certain
cases the attributes denoted by the adoption of a particular term in a new lin-
guistic context refer to the language and news culture which are its proximate
sources, and not to the actual origin of the term. Thus the term gazeta, when first
adopted in Portugal in the 1640s, takes it for granted that a gazette is a printed
news form and has Renaudot’s printed French Gazette as its immediate refer-
ence point rather than the manuscript gazette of Venice from which Renaudot
adopted the word, a point reinforced by the later emergence of gazetas de mdo
in Portuguese to describe manuscript newsletters.

So the linguistic medley reflected the nature of the news network; it was
fundamentally international, but subject to the transformative influences of
local culture; and the local ramifications of the international network then fed
back into it. Another striking homology across much of Europe involves the
granting of print-distribution privileges to guilds of blind men: in Madrid, for
example, the guild of blind men held a quasi-monopoly over commercial news
1605 to 1637; in a 1611 dictionary Sebastian de Covarrubias defined “cartanova
en lengua Valenciana” as “las coplas, or relacion en prosa de algun successo
nuevo y notable, que los ciegos y los charlatanes y salta en vanco, venden por
las calles y las placas” (“cartanova in the Valencian tongue [means] the verse or
prose relation of news events that are new and noteworthy, which the blind
men, charlatans and street performers sell on the streets and in the squares”);
and in the late eighteenth century a local newspaper was entitled Correo de los
ciegos de Madrid. In Lisbon the blind fraternity had a similar privilege, and in
Venice there was a close relationship between the formal guild of blind men
and the distribution of news; and across Italy singers of ballads were often
blind.12 In this case not the language but the practice of news management
spread in a surprising way that cannot be ascribed solely to function.

(iv) (a) Postal routes formed the spine of news communication, shaping all
printed and manuscript forms that follow, including periodicity

Complementing the diplomatic network, and remaining in place when the
significance of that network had diminished, the post, initially official and

12 See the chapters by Carnelos and Diaz Noci in this volume; Sebastian de Covarrubias, Tesoro de
la Lengua castellana 6 espariola (Madrid, 1611), fo. 206r; <hemerotecadigital.bne.es/details.
vm?q=id:0003752667&lang=es> [2/1/15]; see also Rosa Salzberg, ‘Print Peddling and Urban
Culture in Renaissance Italy) in Not Dead Things: The Dissemination of Popular Print in Britain,
Italy, and the Low Countries, 1500-1900, ed. Roeland Harms, Joad Raymond and Jeroen Salman
(Leiden: Brill, 2013), at pp. 43—4; we are also indebted to communications with Javier Diaz Noci.
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subsequently commercial, was the most important basis for the geography,
speed and economics of news dissemination. Wolfgang Behringer and Paul
Arblaster had already insisted on the importance of postal networks for the
temporality and geography of news.!3 News followed postal and carrier routes—
of course it did, though not exclusively. There were several postal networks: the
Taxis system in the Holy Roman Empire, a separate one established by the Taxis
in Spain, the English and French postal systems, the system centred on Antwerp,
the various systems in the Italian city states, and more. In certain well-known
cases the postmasters themselves were newsagents (the first Swedish printed
newspaper, for instance, the Ordinari Post Tijdender, was based on reports gath-
ered by the post-masters); as Nikolaus Schobesberger demonstrates in his anal-
ysis of the origin points and distribution routes of the Fugger newsletters, the
postal route could actually function as an instrument of news-gathering across
borders, with newsletters commissioned by Philip and Octavian Secundus
Fugger being compiled serially by the addition of news at each major entrepot
on the road to Augsburg. Post-masters and -mistresses could also work as state
agents by searching posts, thus facilitating the transfer of news from one mode
into another, and causing those who preferred secrecy to improvise means,
including codes and ciphers, to circumvent this constraint.!#

(iv) (b) News moved freely between various regional postal routes, enabling
pan-European communication

These postal routes were interconnected, and there were means of sending let-
ters and packets that jumped from one system to another. It was possible to send
a letter from Venice to Exeter. Postal systems have an arterial function within
news networks; they are a necessary though not sufficient foundation of periodi-
cal news, and determine its periodicity. The shape of the postal networks, and
the effectiveness of the movement across apparently discrete systems, can be
confirmed by the actual movement of news, as detected, for example, in recep-
tion. This is an important general point for the understanding of news networks,
and one that historians should remain mindful of, since it reflects the challenges
we face in trying to describe to articulate fully its structure and function—that

13 Wolfgang Behringer, ‘Communications Revolutions: A Historiographical Concept, German
History, 24.3 (2006), pp. 333—74 and Im Zeichen des Merkur: Reichspost und Kommuni-
kationsrevolution in der Frithen Neuzeit (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2003); Paul
Arblaster, ‘Posts, newsletters, newspapers: England in a European system of communica-
tions’, in News Networks in Seventeenth Century Britain and Europe, ed. Raymond, pp. 19-34.

14 Nadine Akkerman, ‘The Postmistress, the Diplomat, and a Black Chamber?: Alexandrine of
Taxis, Sir Balthazar Gerbier and the Power of Postal Control, in Diplomacy and Early Modern
Culture, ed. Robyn Adams and Rosanna Cox (Basingstoke: Palgrave, 2011), pp. 172—88.



12 RAYMOND AND MOXHAM

the network was exploitable by contemporary actors without necessarily being
fully apprehensible. It was not necessary to know every node of the network, or
every means of transmission that news would pass through to transmit it suc-
cessfully from Aachen to Zurich. This fact is also a further indication of the con-
ceptual limitations of microhistorical approaches to the history of news.

(iv) (c) The speed of news depended on the speed and frequency of the post
or carrier

The velocity of news can be calculated anecdotally but also more systemati-
cally by using the archives of post offices and the franking of the documents
that travelled by post; and by measures of the speed of horses and estimates of
miles travelled per hour. Such studies are exceptionally useful. However, post is
not simply a measure of geography against time, and additional factors shaped
the temporality of the post, beyond its raw speed.

One of the newsletter writer Joseph Mead'’s sources was James Meddus, the
rector of St Gabriel Fenchurch. Writing from London, Meddus supplied a good
deal of Mead’s foreign news, probably from the Exchange. Meddus sent Mead
news by the ordinary weekly carrier, probably from the Black Bull on Bishopsgate,
and the carrier travelled over Friday night. The arrival on Saturday, however, was
too late for the inclusion of this news in Mead’s letter to Sir Martin Stuteville,
because the carrier from Cambridge to Dalham, where Stuteville lived, also left
on Saturday morning. Hence although the journey was under 18 miles, and could
easily be walked in a day, the inconvenience of mere hours meant that Dalham
received some news a week later. This is what it means to be on the periphery.!

A similar example can be found in the case Nicolas-Claude Fabri de Peiresc,
a scholar in Aix-en-Provence, who worked out by careful calculation based on
the speed and frequency of the post, and the speed at which news reached
Lyon, that Renaudot was lying on the date of his gazette, and that it was in fact
published on a Friday and not on the Saturday advertised, and that therefore
Renaudot was perfectly capable of getting it to him a week earlier.16

(v) Metropolitan centres are essential to the functioning of the network
The above points lead towards this fifth: the importance of entrepdts. News

clearly moved between various parts of the network, but also between various
forms in cities.

15 See Ch. 24, below.
16 See Ch. 16, below.



NEWS NETWORKS IN EARLY MODERN EUROPE 13

We can begin to understand the whole of Europe’s networks by analysing
the varied constitution of entrep6ts. The social, urban and commercial topog-
raphy of Venice has been opened up for us in quite brilliant detail by Filippo de
Vivo and Laura Carnelos. We have less exhaustive accounts of London, Antwerp
and Paris already. Looking at centres, at the volume and speed of communica-
tion among them, the chronologies by which seriality and periodicity and
other practices such as printing evolved in them, we can work towards the
reconstruction of a network that was greater than any of the media that we
conventionally study.

News travels between and is relayed by entrepots, and it is within these that
units of news are recombined into various aggregates. Translators congregate
in cities and form relationships with scribes and printers, and thus provide
the means by which a news item shifts from one language to another, which
sometimes means shifting from one set of network connections to another. It
moves between forms—word of mouth, manuscript and print—and also into
the various forms and genres. These systems of aggregation are local as well as
transnational, of course, drawing in local news from a surrounding catchment
area and loading it onto the international network as well as retransmitting
international news. The local transforms the international, and the conditions
for how the international is experienced are local; the international news
network extends from Stockholm to Lisbon, but it looks different from those
two places.

Similarly with the printing of news. For many historians of the news—as for
Penyboy Junior—the shift to printing represents the apogee of the newsiness
of news, because it is when it is printed that news receives that step-change in
publicness that grants it the ability to affect crowds, influence politics, and
shape debates in the public sphere. The printing of news takes place within the
network, as one of the consequences of this network, when certain circum-
stances converge. And the politics and economics of a particular urban centre
is one of those circumstances: so the printing of news takes place at the inter-
section between local conditions and quite possibly unrelated transnational
networks. The printing of news happens at specific moments, and we need to
see its chronology in that way. This is not to deny that the printing of news is
important—the effects may be more important than the causes. But it is not
the way to understand the life of news.

There is obviously a great deal more to be said about cities and the way they
work. But one general conclusion we can draw is that the geographical con-
sciousness that we do find in early modern news culture is one that reflects the
major entrepOts of news, the shifting balances between them, and the ways in
which they are connected.
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(vi) state censorship is practised in international contexts

Among the ways in which local circumstances transformed an international
network was through censorship. The circumstances for the production and
distribution of manuscript newsletters and printed news, and particularly the
interrelations among this production and distribution and the state vary from
place to place. To understand the comparative history of censorship in various
countries, however, we need more than a series of correspondences with vary-
ing dates and relative importance; it is no more a simple matter of translation
than understanding the lexicons of news. The conceptual underpinnings of
censorship were very different in the Habsburg Netherlands from Portugal
from the Italian city states from Britain. Even so, states examined each other’s
censorship practices partly in order more effectively to undertake their own.
There is in fact a long-term history of international diplomatic co-operation in
censorship.l” And, to add an extra layer of complexity, the proximity of other
countries where censorship operates differently, and can be used to evade
local restrictions, shapes transnational communications and exchanges. To
use perhaps the most obvious example: the fact that there were alternative
printing centres in the Low Countries not subject to English or Scottish law
shaped the development of the war in the British Isles at several points between
1637 and 1660—it was a war of three kingdoms plus an indiscreet republican
neighbour.!8 So censorship is more important than we have recognised, though
not because it was more effective: indeed there is plenty of evidence from numer-
ous political and theological jurisdictions that many key figures and pioneers
in the development of early modern news media worked to a significant extent
within the apparatus of state, whether with tacit or official permission or with
privileged access to information. It is important because the international net-
work is modified locally, and because local circumstances shape the interna-
tional network elsewhere.

(vii) Centre and periphery are products of patterns of communication as
much as of geography

Peripheries are relational. Two points.
As we have suggested, to be in Dalham is to be on the periphery; and in a
sense to be in Britain is also to be on a periphery, in part because Britain is the

17 See Joad Raymond, ‘Les libelles internationaux a la période moderne : étude préliminaire’,
Ftudes Ep[ste'mé, 26 (2014), <episteme.revues.org./297> [2/2/15].

18  Raymond, Pamphlets and Pamphleteering in Early Modern Britain (Cambridge: Cambridge
University Press, 2003), 161—201.
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end of a network. News seldom went from there to anywhere else. This matters
for a number of reasons. One is that a city like Lisbon was both connected to and
remote from the centres of European modernisation and yet it was the major
inlet for news from the new world, thus providing an essential connection
between Europe and the rest of the world. Ragusa (modern Dubrovnik), Venice,
and Strasbourg have importantly complicated roles in terms of the mismatch
between their physical and their cultural or political centrality, and the develop-
ment of patterns of news communication across Europe is influenced by this
mismatch. In that sense Strasbourg’s position in the history of news remains in
some sense inexplicable—in that its status as the site of the first printed news-
paper contrasts with its relatively inconsequential position within the European
communications network. This might act as a further warning against the
danger of privileging the printed newspaper in the historiography of news.

Secondly, accounts of speeds of transmission show that news slows signifi-
cantly across certain areas, such as east of the line between Venice, Vienna and
Krakow. And in some relationships there is an assymetry in interest in news:
Constantinople is a source of great fascination for western Europe, but the
relationship is not fully reciprocated.

So it seems that news networks, though they are fundamentally connective,
experienced and enhanced or even created boundaries, constituted peripheries
as well as centres.

Conclusion

These, then, were the shared lessons of the research network. They represent a
mixture of the methodological and the empirical, and the basis of a history
without constituting that history itself, or even a precise manifesto of how
these foundations should be built upon. The scale of the enterprise remains
the most difficult challenge and the richest opportunity. To write this history
on anything less than a European scale is to ignore the phenomena that gave
national news its shape. A national history, or a series of case studies of inter-
national news, risks examining only the local inflections and modulations and
transformations of a fundamentally international system. It is not merely the
case that international news is important locally: the news system is itself an
essentially international phenomenon, and local manifestations of it effect
only local and relatively minor variations. This international system has its
own life and rationale: it is much more than the aggregate of its local manifes-
tations, and this is a reason why individual studies have failed to result in a new
big picture to replace that we have inherited from the historians of the mid
nineteenth century.
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We argue that the present volume demonstrates the fundamental impor-
tance of the European network as a conceptual framework for the history of
news. Such a conception provides a matrix which can productively hold
together without falsification many different aspects and instantiations of
early modern news—forms, languages and lexicons, genres, uses, responses,
particular flows, agents, and events. It is also crucial precisely because it can
usefully accommodate case studies, and even depends upon them; it legiti-
mates them in turn by changing the relationship of part to whole, and by not
insisting that the part do duty for the whole. The European news network can-
not be explained solely in terms of the spread of forms of news, nor in terms of
physical infrastructure; it is partly constituted by, among many other groups,
young aristocratic travellers, or by exiled religious communities, or by natural
philosophers eager for news of the latest discoveries. All of these subsidiary
networks, whose structure can only be apprehended at a microhistoric level,
also inform our understanding of the wider network, from which they are not
separable.

This understanding of feedback helped resolve prolonged debates about the
structure of this volume. The 37 essays could have been separated and ordered
in various ways. At first it seemed that the most obvious was to divide theories
and methods from case studies, and to divide the former into themes: space—
forms—uses, perhaps. More abstract conceptual divisions might have worked
too: locales—connections—boundaries, for example. The present scheme seeks
to integrate some of the processes of the project into its legacy. It begins with
accounts of networks and network analysis as a means of understanding the
pan-European history of news, and in particular with a pair of synthetic, col-
laboratively-authored essays, one on the emergence of the early modern postal
networks that moved and shaped news and another that lays out the develop-
ment and spread of the lexicon of news in several important European ver-
naculars; it moves on to a section on ‘modes), that looks at particular forms of
news communication, and constitutive elements of those forms; and thence to
case studies that articulate parts of the network not apprehensible from too far
away, but which remain essential to its function. By this means we could
embrace, without reducing to a one-size-fits-all model, the fundamental con-
nectedness between the transnational, the national and the local, and between
the many modes in which news communication was experienced. And the
order of case-studies? They are arranged not temporally but longitudinally,
from west to east.
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CHAPTER 2
European Postal Networks

Nikolaus Schobesberger, Paul Arblaster, Mario Infelise, André Belo,
Noah Moxham, Carmen Espejo and Joad Raymond

During the early sixteenth century state postal routes, based on a sequence of
horses ridden by a single rider across a series of organised stages, were devel-
oped across Europe and were progressively transformed into public services.
Postal communication was fundamental to European news, and though they
were by no means the only basis of communication they formed the essential
spine to news networks.! We have two working assumptions: the first, that the
penetration of awvisi into the public culture of early-modern Europe (i.e.
beyond official communications) depended on the development of accessi-
ble postal services. The second is that (relatively) predictable public postal
deliveries, which developed out of state administrative needs and manuscript
culture, including manuscript news, were a precondition for the development
of a (relatively) periodic newspaper press. Once newspapers were established,
they could draw in communications from other types of network connection
(merchants, churches and monasteries, booksellers, diplomatic couriers, sol-
diers, travellers, ships’ captains, and so on), but to be widely established in the
first place they needed reliable public posts, bringing correspondence from a
number of newswriting centres elsewhere. In this article we sketch the vari-
ous postal systems that transversed Europe, and, crucially, how they were
interconnected.

The Holy Roman Empire

Until the 1490s the communication network in the Holy Roman Empire was
built up by courier services of merchant families, cities, aristocrats and sover-
eigns. All these services were inaccessible to the wider public. Due to the needs

1 Paul Arblaster, ‘Posts, Newsletters, Newspapers: England in a European system of communi-
cations), in News Networks in Seventeenth Century Britain and Europe, ed. Joad Raymond
(London: Routledge, 2006), pp. 19—34, and From Ghent to Aix: How They Brought the News in
the Habsburg Netherlands, 1550-1700 (Leiden: Brill, 2014); Wolfgang Behringer, Im Zeichen des
Merkur: Reichspost und Kommunikationsrevolution in der frithen Neuzeit (Gottingen:
Vandenhoeck & Ruprecht, 2003).

© NIKOLAUS SCHOBESBERGER ET AL., 2016 | DOI 10.1163/9789004277199_003
This is an open access chapter distributed under the terms of the Creative Commons Attribution-
Noncommercial-NoDerivatives 3.0 Unported (CC-BY-NC-ND 3.0) License.
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of the Habsburg dynasty for communication over longer distances, primarily
for the gathering of political news for the court and for administration, but
additionally to serve the needs of the emerging merchant communities and
cities, the postal system in the Holy Roman Empire developed very rapidly in
the last decades of the fifteenth century and the beginning of the sixteenth
century.

The reasons for establishing an Imperial post were the emerging needs of
the Habsburgs for an efficient method of communication after the acquisi-
tions of the Burgundian and later the Spanish Inheritance. In particular the
emperor, Charles v, who reigned over the Spanish kingdoms with their colo-
nies, the Low Countries, southern Italy, Lombardy and the Holy Roman Empire,
was very interested in developing a fast and efficient information system.

Maximilian 1 first established an Imperial postal system in 1490, immedi-
ately after he gained control over the county of Tyrol. The management of this
Imperial post was given to the Taxis family, originating from Bergamo, whose
members had rich experiences in the courier services of the pope and of
Venice. They built up a system of posting houses between Innsbruck and
Brussels, the residence of Maximilian’s son Philipp. On this main route the run-
ning time was a mere five days (six in winter).

The main route went from Brussels via Augsburg to Innsbruck then across
the Alps to northern Italy, where the Imperial post connected with the postal
systems of the Italian states. The first headquarters of the Imperial post was
Innsbruck, the favoured residence of Emperor Maximilian I. In 1501 the postal
centre moved to Brussels and was subordinated to the Spanish crown. In 1505
Franz von Taxis and Philip 1 of Spain signed a contract, in which the post was
awarded the status of an independent service company. In the second
Neerlando-Spanish postal contract of 1516, the Taxis gained control over the
postal system in the Italian territories of the Spanish crown. In 1530 Emperor
Charles v appointed Johann Baptist von Taxis to the rank of postmaster-
general over all his territories, including the Holy Roman Empire. This led the
way from the Spanish Taxis-post to the future Imperial post. For financial rea-
sons, the Taxis began, in the first decade of the sixteenth century at the latest,
not only to transport the dynastic and administrative post of the Habsburgs,
but also to offer their service to other groups of customers. This meant that not
only the major merchant families, like the Fuggers and the Welsers from
Augsburg, but also cities, secular and clerical authorities, and private persons
could make use of the postal service. They had to pay a postal charge for the
transport of the mail.

In this way the dynastic transport service changed its character into a ser-
vice company, accessible to everyone, with a defined scale of charges and
regular traffic. By the 1530s at the latest the postal service had weekly intervals.
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The pre-existing courier services of cities, merchants and aristocrats in the
Holy Roman Empire connected to the postal route from Brussels to Innsbruck.
News could circulate more quickly than before and the space between the
North Sea and the Mediterranean was shrinking.

In the second half of the sixteenth century other Princes of the Holy Roman
Empire installed their own messenger relay services, which were only for their
private needs, not for the public. Correspondingly, during the sixteenth cen-
tury the major merchant cities built a network of courier services along the
main trading routes in the Empire. The cities of Augsburg, Nuremberg,
Frankfurt, Cologne, Leipzig and Hamburg, which were (except for Augsburg
and later Cologne) not connected to the Imperial post, were connected by
their own services. For example the Nuremberg courier connected the cities of
Nuremberg and Hamburg and was the main communication line to the
Hanseatic states of northern Germany. A letter from Cologne to Hamburg
would have been transported by the Cologne courier to Frankfurt, by the
Frankfurt courier to Nuremberg and by the Nuremberg courier to Hamburg.

The post intensified and accelerated communication in every way, for
instance through the sending of letters and news, the transportation of pas-
sengers, and the cashless transactions via bills of exchange. On the main route
between Brussels and Innsbruck the distances between posting houses were
reduced from 35 to 22 km and in the first third of the seventeenth century to 15
km. Until the implementation of the mail coach in the late seventeenth cen-
tury, private persons could use the service of the posting houses for hiring and
changing horses. The first evidence for the use of this service dates from 1515.

As the payments from the Spanish Habsburgs were notoriously slow and
incomplete, the Taxis post focused on private transportation. Brussels
remained the main centre of the Taxis post and the seat of the general post-
master. In the Holy Roman Empire the ‘Spanish’ post was increasingly seen as
an aberration. This intensified in the second half of the sixteenth century due
to the national bankruptcies of Spain and the Dutch War of Independence,
starting in 1568. In 1577 the international postal system of the Taxis collapsed,
after the postmaster-general Leonhard I von Taxis lost his property during the
Dutch rebellion and left the Netherlands. During this postal crisis the local
courier services of cities and merchants filled the void in communication and
information. The reformation of the post by Emperor Rudolf 11 put an end to
the postal crisis. In 1595 Leonhard von Taxis was declared the General high
postmaster of the Holy Roman Empire. In 1597 Rudolf 11 declared the postal
transportation in the Empire to be an Imperial prerogative, which was granted
to the Taxis family as a fiefdom. It was forbidden, under threat of severe penal-
ties, for other courier services to offer the transportation of post and to use
the post horn. The aim of this regulation was to build a monopoly of postal
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transportation under the control of the imperial administration. The newly
christened ‘Reichspost’ was to be made profitable by eliminating its private
competitors. Despite the forbidding of private postal services, the courier sys-
tems of the cities and merchants were necessary to ensure service to the whole
Empire till the nineteenth century.

The monopoly of the centralised Taxis post in postal transportation made
governmental censorship possible, which was first used on a large scale during
the 1640s.

Beginning in around the last quarter of the sixteenth century, the main
postal route from Antwerp to Innsbruck and Italy was complemented by new
routes. In this way a postal network was formed. New postal stations were
established in the major cities Cologne (1577), Frankfurt (1598), Hamburg
(1616), Erfurt (1616), Nuremberg (1617) and Regensburg (1618). The founding of
these postal houses was necessary after the prohibition of private postal ser-
vices. Between 1604 and 1615 a route from Cologne via Frankfurt and Nuremberg
to Prague was built. Just before the beginning of the Thirty Years War, the post
house in Frankfurt replaced Augsburg as the most important centre in the
German postal network. German princes besides the Emperor also built up
their own postal systems in their territories. Especially during the Thirty Years
War a lot of German territories—especially in the northern parts of the
Empire, that fell under the Swedish sphere of influence—established postal
networks after the model of the Taxis Reichspost.

In fact the first territorial postal system was the court post of the Habsburgs
in the Austrian, Bohemian and Hungarian territories, which was already in
place at the beginning of the sixteenth century and also managed by the Taxis
family. In 1623 the management was transferred to the Styrian Paar family. Like
the Reichspost, the Austrian Post was initially licensed to transport only the
mails of the Habsburgs, the court and the administration. The ‘court Post’ was
connected to the Reichspost by two routes, one from Vienna to Innsbruck, the
other from Prague to Augsburg, which were established in the 1520s.

During the Thirty Years War the rulers of Brandenburg, Brunswick-Liineburg,
Saxony and Hesse-Kassel licensed their own postal systems, which were loosely
connected to the Reichspost. In 1648 Elector Frederick William of Brandenburg
ordered the building of a Brandenburgian postal system. The first route con-
nected Memel-Berlin-Kleve with branches to Amsterdam, Hamburg, Stettin,
Leipzig, Breslau and Warsaw. The Brandenburg post was organised as a govern-
mental enterprise under the control of the Brandenburg state council.

In 1658 the fiefdom of the post to the Taxis family (Thurn and Taxis since
1650) was renewed after the election of Emperor Leopold I. First the postal
rights of the German territorial princes were respected, until 1660, when
Leopold, who was very much interested in an imperially controlled postal
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monopoly, prohibited all territorial posts. Brandenburg, Brunswick and Hesse,
which all had their own territorial postal services, joined with Sweden in their
rejection of the authority of the Reichspost. The following decades were domi-
nated by competitions between the Reichspost and the territorial services,
which were also in competition with each other. Several postal routes were
operated by two or more postal services. For example on the route Aachen-
Cologne-Frankfurt-Leipzig the Brandenburg Post and the Taxis Reichspost
were in direct competition.

In 1681 the Elector of Saxony took control of all postal services in his lands
and ordered the building of a territorial system as well. The differences between
the Brandenburg and the Saxony posts lasted until 1699. As it was politically
impossible for Leopold I to enforce the claim of the Reichspost-monopoly for
the whole empire a mixed system was established, whereby the northern ter-
ritories enjoyed their own system and the southern parts of Germany came
under control of the Reichspost. This plurality of services persisted until 1700.2

The Netherlands and Further Afield

Both the Northern Netherlands (the Dutch Republic) and the Southern
(Habsburg) Netherlands had dense networks of civic carriers and (especially
in the North) barge and ferry services for the internal communications between
various larger and smaller towns.3 One source that opens a window on to the
density of carrier networks in the Southern Netherlands is the overview drawn
up around 1618 by Father Damiaan Pletz, secretary to the provincial of the
Flemish Province of the Capuchin order, showing the various fortnightly,

2 For sources for the Holy Roman Empire, see Johannes Arndt and Esther-Beate Korber, eds.,
Das Mediensystem im Alten Reich der Friihen Neuzeit (1600-1750) (Gottingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 2010); Oswald Bauer, Zeitungen vor der Zeitung. Die Fuggerzeitungen (1568-1605)
und das friithmoderne Nachrichtensystem (Berlin: Oldenbourg Akademieverlag, 2om);
Behringer, Im Zeichen des Merkur, and ‘Fugger und Taxis. Der Anteil Augsburger Kaufleute an
der Entstehung des europidischen Kommunikationssystems) in Augsburger Handelshéuser
im Wandel des historischen Urteils, ed. Johannes Burkhardt (Berlin: Akademie Verlag, 1996),
pp- 241-8; Thomas Schréder, ‘The Origins of the German Press’, in The Politics of Information
in Early Modern Europe, ed. Brendan Dooley and Sabrina A. Baron (London: Routledge, 2001),
pp- 123-50; Cornel Zwierlein, Discorso und Lex Dei. Die Entstehung neuer Denkrahmen im 16.
Jahrhundert und die Wahrnehmung der franzdsischen Religionskriege in Italien und
Deutschland (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2006).

3 On connections by inland waterway see Jan de Vries, Barges and Capitalism: Passenger Trans-
portation in the Dutch Economy, 1632-1839 (Amsterdam: Amsterdam University Press, 2006).
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weekly, twice- or thrice-weekly, and sometimes daily services available between
the towns in which there was a Capuchin house.* These services ranged from
licensed carriers to poulterers and yeastmen who carried messages on their
regular rounds. This was a working document for a man who needed to com-
municate with the houses of his order, so it omits all towns not on the Capuchin
network except for the ports Nieuwpoort and Dunkirk (important for their
shipping connections).

Another partial source, listing only those carriers with services from Ghent,
can be found in an almanac printed in Ghent for the year 1636.5 Frequencies
again varied from fortnightly (to Hondschoote), through weekly (to Paris, to
London), to two or three times per week (to most towns in Flanders), and even
daily (to Bruges, to Brussels and to Antwerp).

By 1541 Antwerp was connected to the main imperial post when a Taxis
branch office opened in the city; Brussels was already the headquarters from
which the Taxis dynasty ran the imperial posts. The main international post
road, the backbone of Europe’s postal communications, was from Brussels to
Augsburg to Trent, there splitting for Venice, for Rome, and for Milan.® There
was daily service between Brussels and Antwerp, which was the point at which
the Taxis post connected with the Antwerp civic carrier system that linked to
London and to the northern Netherlands.”

The fullest contemporary description of the ordinary posts of Europe is pro-
vided by Ottavio Codogno, deputy postmaster general of the state of Milan, in
his Nuovo itinerario delle poste per tutto il mondo, first printed in 1608 and much
reprinted, sometimes under the title Compendio delle poste (see Figure 2.2).
Codogno explains that those wishing to write beyond the northern confines of
the ordinary public posts could do so by having their letters forwarded through
Antwerp’s merchant carrier networks:

Should you wish to write to the States of Holland, that is The Hague,
Dordrecht, Haarlem, Rotterdam, Delft, Leiden, Amsterdam, Utrecht, Gelre,

4 P. Hildebrand, ‘Vlaamse boden in 1618-1619’, Bijdragen tot de Geschiedenis, 32 (1949), pp-
43-7-

5 Joos de Schepere, Almanach van’t Schrickel-jaer ons Heeren M.DC.XXXVI. Gemaeckt ende
gecaluleert op den Meridiaen der vermaerde stadt van Gent met harre omliggende Provincien
(Ghent,1636). Available online at: <books.google.com/books?id=_sgWAAAAQAA]J/> [21/4/15].

6 Jan Albert Van Houtte, ‘Les postes dans les Pays—Bas Méridionaux sous la maitrise des Tour et
Taxis) in De post van Thurn und Taxis. La poste des Tour et Taxis. 1489—1794, ed. Luc Janssens
and Marc Meurrens (Brussels: Algemeen Rijksarchief, 1992).

7 M. Coppens and P. De Gryse, ‘De Antwerpse stadsboden. Een bijdrage tot de kennis van de
lagere ambtenarij in de 17de eeuw’, in Liber alumnorum Karel Van Isacker SJ. (Bijdragen tot de
Geschiedenis 63;1980), pp. 151—217, at 152.


books.google.com/books?id=_s4WAAAAQAAJ

EUROPEAN POSTAL NETWORKS 25

Zutphen, Arnhem and Nijmegen, or further to Liibeck, Rostock, Wismar,
Stralsund and Novgorod, do so by way of the merchants of Antwerp.8

This ‘merchant post’ was licensed by the city and based at the Antwerp
Exchange. The combination in Antwerp of a Taxis post office and the extensive
system of merchant carriers made the city one of the most important postal
interchanges north of the Alps.

Older corporate bodies (such as monasteries and universities) had dedi-
cated messengers with some sort of postal privilege, but these were not open
to the general public; some letters continued to be sent by private couriers, by
ships’ captains, or through trade connections that were not strictly postal, and
even by chance travellers; while government bodies made frequent use of spe-
cial couriers. The systems that were both regular and public were the civic (or
merchant) carriers, licensed by the cities from which they operated, and the
royal posts run by the Taxis family.

In the first half of the seventeenth century Amsterdam’s main interna-
tional carrier services were provided from Antwerp, Cologne and Hamburg.
In the second half of the century Amsterdam developed its own civic con-
trol of the Dutch end of these connections, which were eventually merged
and nationalised in the eighteenth century.® There were also services
between Antwerp and Rotterdam. Attempts to establish Dutch postal con-
nections to England in the second half of the seventeenth century were
complicated by the Anglo-Dutch Wars. A service from Rotterdam to Dover,
begun in 1660, failed to survive past 1665,1° while an Amsterdam service,
with a packet boat between Harwich and Hellevoetsluis,! survived (with
interruptions) but became a point of contention, litigation and lobbying
between Amsterdam and Rotterdam well into the eighteenth century.!? The

8 “Et volendo scrivere per li Stati d’'Hollanda, cioe per Haia, Dordrech, Haerlem, Roterdam,
Delft, Leiden, Olanda [sic], Amsterdam, Utrech, Della Gheldria, Zutfen, Armen [sic], &
Nimega, & anco per Lubecco, Rostoc, Vismar, Stralsunda, e Novogardia, inviatele a’ nego-
tianti d’Anversa”. Codogno, Compendio delle poste (Milan, 1623), p. 428.

9 J.C. Overvoorde, Geschiedenis van het Postwezen in Nederland védr 1795 met de voornaam-
ste verbindingen met het buitenland (Leiden: Sijthoff, 1902), pp. 146-7.

10 Overvoorde, Geschiedenis van het Postwezen, p. 251.

11 J.CW. Le Jeune, Het Brieven-postwezen in de Republiek der Vereenigde Nederlanden
(Utrecht: Kemink en Zoon, 1851), p. 106.

12 Herman Bots and Joris Wiersinga, ‘Brieven en aandelen. Het Amsterdamse postnetwerk
en de integratie van kapitaalmarkten in de 18e eeuw’, Leidschrift, 13:2 (1998), pp. 97-115, at
99-103; Generalen Index op de Registers der Resolutien van de Heeren Staten van Hollandt
ende West-Vrieslandt for 1687-1700 and 1701-13, s.v. ‘Posteryen, ‘Post, ‘Postmeesters’.
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Dutch posts to Hamburg were a similar bone of contention between the
two cities.!?

During the second phase of the Eighty Years War (1621—48) there were
packet boats from Middelburg and Vlissingen to Rouen and Calais, to avoid
passage through the Southern Netherlands, but these could fall victim to
Dunkirk privateering. Military activities and marauding soldiers could disrupt
other parts of the network in various ways.!* The rivalry in Holland between
the merchants of Rotterdam and of Amsterdam was mirrored in the South by
the rivalry between the Taxis postmaster general in Brussels and the Taxis post-
master of Antwerp early in the century, as well as between the Taxis system
and the civic carrier system through mid-century.!> Central government insis-
tence that civic carriers defer to the Taxis posts was a blow to Antwerp’s posi-
tion as the linchpin of the carrier and postal systems, leading to protests and
civil disobedience that verged on rebellion, and that were put down by military
force.’8 In the second half of the seventeenth century, the Taxis postmaster
general in Brussels co-operated with the postmaster of Rotterdam to cut
Antwerp out of the main link between Holland and Paris, ending the city’s
importance to Europe’s postal infrastructure.!”

Italy

Under Giangaleazzo Sforza, Duke of Milan from 1378 to 1402, there was a radi-
cal reorganisation of the postal system in a modern sense. The main routes

13 E.ABJ. ten Brink, ‘Een langdurige controverse tussen Amsterdam en Rotterdam over de
postverbinding met Hamburg), Economisch-historisch jaarboek, 32 (1967-8), pp. 235—68.

14 J.A. Worp, ed., De Briefwisseling van Constantijn Huygens (1608-168;), vol. 1 (The Hague:
Martinus Nijhoff, 1911), pp. 308, 368; ibid., vol. 3 (The Hague: Martinus Nijhoff, 1914), pp. 19,
243; Maarten Coppens, Piet De Gryse, James Van Der Linden and Leo De Clercq, De Post te
Antwerpen van aanvang tot 1793 (Antwerp: Pandora, 1993), p. 101.

15 Overvoorde, Geschiedenis van het Postwezen, pp. 38—40.

16 Birgit Houben, ‘Violence and Political Culture in Brabant, in Hoge rechtspraak in de oude
Nederlanden, ed. Hugo de Schepper and René Vermeir (Maastricht: Shaker Publishing,
2006), pp. 23—49. The official account of the settlement of the conflict was published in
Brussels in 1659 as Acten van Accommodement van de ongheregeltheden Veroorsaeckt bin-
nen der Stadt Antwerpen, door resistentien van de dekens ende ambachten Teghens
d’Executie van den Vonnisse by den Rade van Brabandt ghewesen op het stuck van de
Posterye (Acts of accommodation of the irreqularities caused within the city of Antwerp by
the resistance of the deans and guilds against the execution of the sentence of the Council of
Brabant regarding the posts).

17 Overvoorde, Geschiedenis van het Postwezen, pp. 209, 235, 102—3.
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were divided into stages called poste that were covered by professional post
riders with in-depth knowledge of the roads who could even travel by night.
During this period the postal system became a public service with fixed
departure times and charges that were known to all and accessible to anyone
who could afford it, regardless of rank or class.!® During the fifteenth and six-
teenth centuries, this system gradually extended to all of northern Italy and
central and western Europe, becoming—as pointed out by Wolfgang
Behringer—‘a crucial agent of change’ that distinguished Europe from con-
temporary Asia where such communication networks were the exclusive pur-
view of rulers.!

Thus the final decades of the fourteenth century saw the introduction of
wide-range postal services with regular public dispatches and courses. In 1395
the Milanese agent of the Datini company wrote that every Sunday a courier
would leave for Venice and Bruges, and that another rider would stop off on his
way from Lucca to Paris.2? These postal services were run by private entrepre-
neurs or princes with the aim of providing an efficient and reliable service
along constantly expanding routes; post sent from Milan took 26 days to reach
London, 16 days to Paris, 18 to Barcelona, 11 to Rome and 4 to Venice.?! The ser-
vice continued to improve steadily throughout the fifteenth century, and by
the time the Taxis family from Bergamo obtained the contract for the Imperial
postal services in the early 1500s, tried and tested models would have been
available to them. In the meantime other leading Italian entrepreneurs had
also invested in this sector, harnessing consolidated organisational capacities
and networks of relationships, as in the case of Sebastiano Montelupi who was
appointed in 1568 by the King of Poland to set up a postal service between
Venice and Krakow.22 At the time all the major European cities had official post

18  Luciana Frangioni, Milano fine Trecento. Il Carteggio milanese dell’Archivio Datini di Prato
(Firenze: OpusLibri, 1994), pp. 84-112.

19  Wolfgang Behringer, ‘Communications Revolutions: A Historiographical Concept,
German History, 24.3 (2006), pp. 333—74.

20 Frangioni, Milano ﬁne Trecento, p. 87.

21 Federigo Melis, ‘Intensita e regolarita nella diffusione dell'informazione economica
generale nel Mediterraneo e in Occidente alla fine del Medioevo’, in Histoire économique
du monde méditerranéen 1450-1650. Mélanges en ['honneur de Fernand Braudel, vol. 1
(Paris: Privat, 1973), pp. 389—424; Luciana Frangioni, Organizzazione e costi del servizio
postale alla fine del Trecento (Prato: Istituto di studi storici postali, 1984); C. Fedele, M.
Gallenga, Per servizio di Nostro signore’: Strade, corrieri e poste dei papi dal medioevo al 1870
(Prato: E. Mucchi editore, 1988).

22 Rita Mazzei, Itinera mercatorum. Circolazione di uomini e beni nell’Europa centro-orientale
(Lucca: Pacini Fazzi, 1999), p. 124.
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offices to handle and forward correspondence. There was also a network of
postal stations at fixed intervals on the main routes where couriers could
change their horses, leading to more regular delivery times, and clearly defined
routes and exchange nodes.

In Italy, in the sixteenth and seventeenth centuries, the system focused on a
central axis heading northwards from Rome towards Flanders. Urban centres
of varying importance were all connected to this axis—bearing in mind that
the Italian peninsula featured both states of European importance along with
a series of more or less independent minor courts like the duchies of Mantua
and Parma, the Republic of Lucca and many more fiefs aiming for capital sta-
tus that needed to maintain links with the larger European network. There
were a number of crucial nodes, like Rome, Venice and Milan, along with sec-
ondary nodes that were nonetheless important for the regular flow of informa-
tion, like Naples, Genoa, Turin and Florence.

One of the key nodes in the seventeenth century was Rome, which had per-
manent links to Naples, the transit node for couriers from southern Italy, Sicily
and Lecce/Otranto. Couriers from Lecce/Otranto transported letters from
Corfu, from the entire Greek area and from Constantinople.?? Correspondence
from the capital of the Ottoman Empire also reached Rome via the Ragusa
(Dubrovnik) to Ancona route.2* The ordinari couriers travelling northwards
from Rome headed for Genoa, Florence, Bologna and Ancona-Venice.

Venice not only had fairly frequent links to the minor centres in northern
Italy, it also sent correspondence by ordinari couriers to Milan then via Genoa
to Spain or via Turin to Lyon and France. Another important route headed
north along the Trent road via the Brenner Pass and Augsburg for Germany and
Flanders. The Vienna route via Gorizia and Graz was also very important. There
was also a sea route going from Venice to Cattaro (Kotor), a Venetian port on
the southern Dalmatian coast, and via Ragusa (Dubrovnik) to the Balkans and
Constantinople, which was in turn a key node for correspondence from the
entire Middle Eastern and Asian area.

Italy’s third nodal point was Milan, which had connections to all major
Italian centres, and couriers leaving for Flanders via Cologne, and for Prague
via Trent, Munich and Regensburg. The system overall was consolidated and
highly efficient, and from 1608 there were handbooks explaining in great detail

23 On the postal routes see Ottavio Codogno, Nuovo itinerario della poste per tutto il mondo
(Milan, 1608).

24  Ivan Dujcev, Awvisi di Ragusa. Documenti sull'Impero turco nel sec. e sulla guerra di Candia
(Rome: Pont. institutum orientalium studiorum, 1935); Luciano De Zanche, Tra
Costantinopoli e Venezia. Dispacci di stato e lettere di mercanti dal Basso Medioevo alla
caduta della Serenissima (Prato: Istituto di Studi Storici Postali, 2000).
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FIGURE 2.1 The nodes in the flows of information across Italy

how it worked. It was in 1608 that Ottavio Codogno, the Milanese deputy post-
master general, published his highly popular guide to the postal services that
went through several reprints during that century. Though focused on Europe,
it extended to the entire known world, describing a network that allowed
people to send and receive correspondence between the far-flung corners
of the world. Readers of the guide would discover that if they needed to send
a letter from Milan to Goa in India, they would have to ensure that their
correspondence reached Lisbon by 20 March, which is when the Portuguese gal-
leons weighed anchor for the Indies.

The nodal points of the postal system automatically became places
where news was received and sent on. The organisation of ordinari couriers
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FIGURE 2.2 Ottavio Codogno’s scheme of postal routes

and diffusion of information were obviously closely connected. In the six-
teenth and seventeenth centuries, for example, the names of postmasters
often crop up among the subscribers to news-sheets by the leading gazetteers,
suggesting they had taken charge of diffusing and probably even reproducing
these newsletters. From the second half of the sixteenth century onwards, the
gradual improvement of postal links and greater frequency contributed to the
regular publication of handwritten gazettes, which depended upon the arrival
of the couriers, making frequent reference to this fact. At the time the stan-
dard travel time was 4-5 days from Rome to Venice, 8 days from Rome to
Milan, 12—15 to Vienna and 20—25 to Paris. These were average travel times.
Particularly important news, like the death of a pope or of a ruler, was sent via
extraordinary couriers who could travel extremely fast. Usually, the news from
Paris was published in Venice between 20 and 25 days after the event. But if
the piece of news had major political importance, the time differed. In such
cases the posts were entrusted to extraordinary couriers, who would stop for
nothing. For example, the news of the assassination of Henri 1v of France in
1610 reached Venice after only 8 days after the fact and was published in the
main handwritten gazette after 15, when the news was already the subject of
public debate.

25 M. Infelise, ‘Les mécanismes de linformation: l'arrivée a Venise de la nouvelle de
l'assassinat d’Henri IV’ in J. Foa, P-A. Mellet, Le bruit des armes. Mises en formes et
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The relevance of nodes also affected the speed of communications.
Travel times depended less on the effective distances of routes than on the
ability of couriers and gazetteers to coordinate their activities so that writ-
ers could exploit downtime and compile their news-sheets in the intervals
between the arrival of one courier and the departure of the next. In fact,
news did not necessarily travel along the shortest route nor did shorter
routes necessarily guarantee shorter times. For example, it was difficult for
the news of Florence to reach Bologna directly; it was more likely that
news would be collected in Rome or Venice and then sent to Bologna.
Similarly, awvisi from Genoa did not reach Ancona directly, crossing the
peninsula from west to east, but would travel via Rome or Venice first. This
led to the creation of preferential routes along which information would
travel faster due to the better organisation of postal services or existence of
political relations favouring the establishment of more efficient lines of
communication. In France, news from Marseille took only 11 days to reach
the Paris Gagzette: a distance of 809 kilometres covered at a rate of 74 kilo-
metres per day. News from Milan, which was in Spanish hands, took 24
days to cover a distance of 850 kilometres, an average speed of 36 kilome-
tres per day.26

The efficiency of transport systems also depended on the political relations
between Italian states and other European powers. After 1713, when the
Kingdom of Naples passed to the Austrian Habsburgs, it took only 16 days from
news from Vienna to be published in the Neapolitan gazette, rather than 22
days as had been the case when Naples was under Spanish rule. It was now
possible to cover the 1350 kilometres between the two cities travelling 84 kilo-
metres per day instead of 61 as in the past. At the same time, links between
Naples and Spain became weaker.

The postal services had a significant impact upon the total costs of pro-
ducing news-sheets, even though precise data is not always available. In
1664, Mantua’s printed gazette, which was published under the protection of
the duke, was compiled using handwritten avvisi arriving every week from
Venice, Vienna, Cologne, Brussels, Amsterdam and Augsburg in particular.
Subscriptions, including postal fees, ranged from 24o lire for newsletters from
Augsburg to 360 lire for those from Brussels and Cologne, accounting for 46.3%
of the total costs; the remainder was made up of costs for printing (47.4%) and

désinformations en Europe pendant les guerres de Religion (1560-1610) (Paris: Honoré
Champion, 2012), pp. 365—381.
26  Stephane Haffemayer, ‘Les gazettes de I'Ancien Régime. Approche quantitative pour

»”

l'analyse d’un “espace de I'information”, Histoire et mesure, 12 (1997), pp. 69-91, at 85.
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TABLE 2.1  Estimate of the costs of the Milan Gazette, 165927

£ %
Rent of premise 900 18.9
Compilation 1500 31.5
office worker 720 15.1
postal expenses 400 8.4
delivery in Milan 72 1.5
Supplies 200 4.2
Printing 800 16.8
lighting / heating 72 1.5
Avvisi 100 2.1
Total 4764 100.0

paper (6.3%).28 The breakdown of costs for Milan’s printed gazette (Table 2.1)
is more detailed, and shows that postal expenses could account for 8.4% of the
total investment.

France

One of the earliest postal services in France was the system of university
messengers established in the fourteenth century. The University of Paris’s sys-
tem was particularly extensive, with the student body divided into four
‘nations’ (three for the various regions of France and one for students from
England, Northern Germany and the Low Countries) and messengers assigned
to each.2® The positions were made more attractive by exempting them from
certain taxes.30 Similar exemptions were afforded to the postal couriers estab-
lished in the late fifteenth century under Louis x1.

27  Mario Infelise, Prima dei giornali. Alle origini della pubblica informazione (Rome and Bari:
Laterza, 2003), p. 103.

28  Mario Infelise, ‘Lorigine della gazzetta e I'informazione a Mantova in Antico Regime’, in
Gazzetta di Mantova. 1664—2014 trecentocinquantanni avanti (Mantova: Publi Paolini,
2014), pp. 19-24.

29  Suzanne Budelot, Messageries universitaires et messageries royales (Paris: Domat-
Montchrestien, 1934).

30  Andrew Pettegree, The Invention of News: How the World Came to Know About Itself
(London: Yale University Press, 2014), pp. 30-1.
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The postal couriers were set up as a royal service by an Act of 1464, which, it
has been suggested, had two original purposes: to keep the king informed of
the dauphin’s illness, and to allow for better communication to areas where
French troops were campaigning.®! As in England and Wales, the initial relays
were not permanent but ad hoc, put in place for a month at a time with options
for extension. The system was designed for the exclusive use of the crown and
was, in theory, strictly policed until the late sixteenth century. It was in no
sense a public service or a reliable letter-post.32 Nevertheless the improve-
ments made by Louis XI to the royal posts provided the infrastructure of the
French public posts from when they emerged in the seventeenth century until
the advent of the railways.

The early routes to Burgundy, Picardy and Guyenne were established as
matters of administrative or military necessity. Later routes to Lyon were
important not just because of Lyon’s significance but because of its position as
a communications hub to the Languedoc, Switzerland, and Italy; the Boulogne
road enabled better communication with England, and the Picardy road with
Flanders.

In practice, the development of the public postal service in sixteenth-
century France was essentially an extension, often by abuse, of the notional
royal monopoly of letter-transport, until the public use of the posts became
officially tolerated during the reign of Henri 1v. There is evidence, from an edict
issued to prevent the practice in the Languedoc in 1550, of royal messengers
supplementing their meagre wages by carrying private letters; a report by a
Spanish envoy from 1572 details the same thing among the messengers attached
to princes of the blood. (The French crown had also been notably resistant
to the extension of the Taxis posts across their territory, although it repre-
sented the natural land route between the Habsburg territories in the Low
Countries and Spain—see the sections on the Imperial posts above and the
Spanish posts below. In the 1560s and 1570s special messengers for the Habsburg
monarchies passing through France were occasionally attacked by Huguenot
bandits with a particular interest in the contents of their messages.3?)

One of the key components of the system was its regulatory aspect. The car-
rying of private letters by the royal messengers was technically forbidden and
warrants were periodically issued to that effect; the very fact that reminders
had to be issued suggests that they were largely ineffective, however. This was

31 Eugene Vaillé, Histoire générale des Postes frangaises, 7 vols. (Paris: Presses Universitaires
de France, 1947-55), 2: 24—5.

32 Vaillé, Histoire générale, 2: 36.

33 E.John B. Allen, Post and Courier Service in the Diplomacy of Early Modern Europe (The
Hague: Martinus Nijhoff, 1972), pp. g1-2.
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also manifested in the monopoly on horse-hire granted to local postmasters
and periodically renewed, along with exemption from various duties as part of
their compensation (their wages by themselves were relatively insignificant;
and when the Crown ceased to be able to pay them at all, following France’s
long wars with the Holy Roman Emperor Charles V, Catherine de Medici’, the
Queen Regent, renewed the horse-hire monopoly in lieu of them).34 This privi-
lege was linked to the Crown’s interest in monitoring the passage of strangers
over French territory, and theoretically made it impossible for a foreigner to
pass through the Kingdom unknown, as well as restricting the routes he or she
could travel on.3 Francis I, who imposed this stricture, was also anxious that
there should be no private use of the service, and he forbade the establishment
of any rival network. The privilege was essentially unenforceable anywhere
except on the great highways, however; the byways, where many of the people
who actually hired horses lived, including farmers and smallholders, lay
beyond the reach of the authorities in practice. The privilege was also designed
to restrict, or at any rate make predictable, the speed at which a person could
travel on French roads; a horse hired at the daily rate had to be returned to the
renter, and it was the hirer’s responsibility to see it done.36 The system was
liberalised by Henri 1v in 1597/8, finally permitting horse-hire for ploughing
and barge-pulling as well as travel, and legalising it on the byways as well as the
highways.

During the period of illicit use of the royal post by private individuals, and
even by the time of Henri 1v’s assassination in 1610, the network did not cover
the whole of France. This was partly a matter of attempts by the Crown to
displace the expenses of the service onto the regions, which had been a long
struggle. From the 1590s Brittany and the Languedoc, in particular, were
resistant; when Brittany was charged for expenditure on the service, the Estates
of Brittany responded that no posts had been established in their territory and
that it would be dangerous to allow them to be. Brittany was notable for con-
tinuing its opposition into the 1620s, by which time most of the other regional
authorities had come around. And indeed the map drawn up of French post
routes in 1632 by Nicolas Sanson (see Figure 2.3) shows that Brittany, histori-
cally an independent duchy which became subject to the French crown only in
1532, was almost completely disconnected from the primary network.

By 1615—the point at which Fouquet de la Varane sold his office of
Comptroller-General to Pierre d’Almeras—the postal service was organised
roughly as follows: Maitres des Postes supplied the actual means of transport,

34  Vaillé, Histoire Générale des Postes, 2: 61.
35  Vaillé, Histoire Générale des Postes, 2: 73.
36 Vaillé, Histoire Générale des Postes, 2:146.
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FIGURE 2.3 Nicolas Sanson, Carte géographicque des postes qui trauersent la France. A Paris ...
Par Melchior Tauernier ..., 1632. (HMCo1.6723), Historic Maps Collection, Department
of Rare Books and Special Collections, Princeton University Library

manning the relay stations and supplying horses; couriers to carry the letters;
and commis and distributors to deal with the public, which meant collecting
the postage or duties on letters, making sure letters actually reached their pri-
vate recipients, and so on. This system was fairly attractive for the man in
charge, and Vaillé points out that it was in his interest to make sure that the
system did not change too much, because the crown and the localities paid for
the system’s infrastructure and expenses while the Comptroller-General took
the profit. If the setup became too costly he risked shaking things up to his own
disadvantage.

The creation of the public posts from 1630 changed the management of the
postal service, liberating the controleur-général from the oversight of the
Grand Ecuyer (master of the royal stables). He was replaced in 1630 by the first
Surintendant-général. The regional and local postmasters effectively bought or
leased their offices from the Surintendant, as they had formerly done from the
Comptroller-General, with the size of the payment depending on the value of
the particular post. The inauguration of the post as a public service also saw
the introduction of postal tariffs for the first time. These were relatively simple,
envisaging only four destinations (Lyon, Toulouse, Bordeaux, Dijon/Macon)
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and three basic rates (for single letters, small packets of up to half an ounce in
weight, and large packets of over an ounce). In France as in Britain, postage
was payable by the recipient, not the sender.

In addition to the University messengers and the special royal couriers, com-
munal messenger services had begun to be established from the late sixteenth
century. These were initially very little disturbed by the establishment of the
public posts, which only gradually began to challenge and absorb them as they
came to be seen as direct competitors for revenue. Toulouse, for example,
employed 14 messengers, 3 providing a dedicated service to Paris and two each
to Toulon and Bordeaux, with an implied break between journeys for each
messenger. Departures for Paris were fortnightly; the journey would take two
weeks, and the messenger would remain in Paris for eight days to distribute
and receive letters. On this reckoning the service was notably less efficient than
its English equivalent, the carrier system, although it must be admitted that the
English carriers had, for the most part, considerably less distance to cover.

In 1672 control was transferred to the Ferme Générale—the revenue-gathering
service. Where the previous system had effectively left the revenue of the
postal service in the hands of the people who actually ran it, the Ferme guaran-
teed a certain annual payment to the Crown’s treasury. The level of this was
renegotiated every time a new Intendant was appointed, and the monarch
could (and on several occasions did) displace the incumbent if he saw an
opportunity for better terms.

International Post
Philip the Fair of Burgundy attempted to extend the Habsburg Taxis posts to
his French territories for the first time in 1504; Charles V issued a similar order
in 1516 three years before becoming Holy Roman Emperor, although he speci-
fied that the route was to be established only with the permission of the French
crown.?” Francis I also created permanent routes to Switzerland and north-
west Italy, as well as regular courier services to Rome and Venice in the mid-
sixteenth century. For the most part, however, organised international
correspondence went via the Court’s special messengers and was chiefly con-
cerned with the specifics of foreign policy and affairs of state. Their privileged
status, their proximity to the Court, and the fact that they could be brought to
deliver other letters besides those the court had given them in charge gave
them visibility; and Vaillé notes that diplomats would interrogate them for
the latest news. The Venetian ambassador in France wrote to Venice in 1512
to complain of a messenger who went about announcing the news he was

37 Eugéne Vaillé, Histoire des Postes francaises jusqua la Révolution (Paris: Presses
Universitaires de France, 1946), pp. 33—4.
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carrying while en route; a grave breach of discretion, but one which demon-
strates their potential importance in the dissemination of news and not just
the delivery of diplomatic messages.

The creation of a public letter-post wrought fundamental changes in the
system; partly as the Comptroller-General endeavoured to bring international
letter-traffic and the potential for financial gain that went with it under his
own control. In particular they challenged the private courier systems organ-
ised by foreign merchant communities in France (and centralised, for Swiss
and Italian traders, in Lyon). These organisations, by effectively extending
edicts already in place for restricting the movement of silver, gold, specie, and
uncustomed goods in France, were debarred from operating their own service;
in exchange the Comptroller-General was obliged to guarantee a regular ser-
vice in its place, sending fortnightly couriers to Rome and Venice on the first
and fifteenth of each month, with two more leaving Rome for Genoa and Lyon
on the same days.3® With other states the system gradually became more inte-
grated, with each jurisdiction taking up the transportation of letters within its
own territory; earlier in the sixteenth century the monarch faced a choice
between employing his own messengers for the entirety of the journey to
London (for instance) or entrusting his letters to the English king’s posts, a
potentially risky approach.3?

Just as the distinctive outlines of the English postal network are determined
to some extent by its island position, France’s are determined by the way in
which its territory is interposed in the middle of the Habsburg empire. The
existence of the Taxis postal service effectively meant that there was little need
for France to establish its own postal services for communication with Spain,
Flanders, or the German lands. These routes were complex, and subject to
local shifts occasioned by rebellions, changing alliances, outright disruption
during the Thirty Years War, and were eventually displaced as the primary
means of transmission across French territory by the establishment of the
public letter-post and by Fouquet de la Varane’s attempts to bring this prop-
erly under his control.49

Spain

The working of the mail system in early modern Spain is well understood, but
studies have seldom considered the implications of this postal system in the

38  Vaillé, Histoire Générale des Postes, 2: 296—8.
39  Vaillé, Histoire Générale des Postes, 2: 339—42.
40  Vaillé, Histoire Générale des Postes, 2: 344—73.
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development of a national news market.* How—in its more material
dimension—did news travel to and from Spain?

To begin with, news—in the form of cartas de aviso (handwritten news-
letters), as well as printed gazetas—circulated through the system of estafe-
tas or posts established by the king for the use of his subjects. Alongside
this, there existed a royal mail system exclusively used by the authorities,
and a further postal infrastructure employing private carriers and used by
all sorts of people. This is why we often read in news pamphlets and gazettes
that news had arrived through ‘el ordinario’—the ordinary mail system—or
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41  See Montanez Matilla, Maria. El correo en la Esparia de los Austrias (Madrid: Consejo
Superior de Investigaciones Cientificas, 1953); Alonso Garcia, Fernando, El Correo en el
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‘el extraordinario’—an extraordinary mail system. This is the same standard
division as obtained in many other European jurisdictions.

The official Spanish mail system was established from 1580 onwards by the
Taxis family; but, here as elsewhere in Europe, some other international mail
systems—mainly the one established in Antwerp—were able to compete with
it for efficiency and speed. In any case, these systems provided two main routes
linking Spain with the rest of Europe: first, the route that joined the capital of
the kingdom—Valladolid or Madrid—with Antwerp via Bordeaux and Paris;
secondly, the route that linked the capital with Rome via Lyon (see Figure 2.5).
Nevertheless, to reach this latter point, an alternative route started from
Barcelona and reached Rome by the sea, via Genoa (see Figure 2.6).

Meanwhile, within in the Iberian Peninsula, the main route started in
Irdn, close to the French border, and reached Vitoria, Burgos, Valladolid,
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Renacimiento Europeo. Estudio Postal del Archivo Simon Ruiz (1553-1630) (Madrid:
Fundacién Museo de las Ferias, 2004).
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FIGURE 2.6 The alternative sea route from Madrid to Rome, via Barcelona and Genoa

Medina del Campo and Madrid, and, from there, the rest of the regional capi-
tals such as Barcelona, Lisbon and Seville. Prior to the eighteenth century,
communication between Madrid and other towns in the Kingdom, Seville for
instance, used to be done through mail on a weekly basis, weather permitting
(see Figure 2.7).

European and Spanish mail to and from the Indies (or the Americas) was
collected in Seville, the only port licensed to do so. The ‘Correo Mayor de
Indias’—the official postmaster in the Americas—who resided in Lima, Peru,
had leased this part of his business to successive lieutenants of the Casa de
Contratacion established in Seville: this was because from such a distance he
was unable to manage the onward distribution of American mails within
Spanish territories in Europe.

Despite the speed with which postal system was established in Habsburg
kingdoms, Spain generally fell outside the mainstream conduits of the



EUROPEAN POSTAL NETWORKS 41

Poitiers,
o

La\oRochelle Dijono
Sansoo 9 Bordeaux
Q, Lyon
7
Viana 40’ OO/) Q
o Bayonne %, ® IS
oPrag Braganza S Pau 9
oo a D Ua Burgos Sebaasuan o Toulouse Q‘S
1 Vila-Real o) [+]
Avelroo Salaman = Montpellier, =
Coimbra  Guaruda o
(o] o Marseille
Leiria, o
v &
' Ta 6
IEslgaboa Portalegre g(/& ~ Le\dao
U o
Se\ubeﬂo o o
0ESaz:Iajoz q
- (adiana Barcelona

Lagof Valencia
O Fao a dalq"/'l/i (]
r

o]
. { ordol ao
Sevilla® “*

Cadizny

Murcia
Granada o
Malaga ©
o

FIGURE 2.7 Main postal routes within the Iberian peninsula

European news network. Paul Arblaster has remarked that the ‘reintegration’
of Spain within large international postal networks only occurred after 1650.
Stéphane Haffemayer points out that Spain sent out no news on its own
account before 1659. This implies that, before that date, information about
Spain that reached European newspapers arrived through other intermediar-
ies, mostly Italian, French and Flemish, and with some delay when compared
with communication from other peripheral lands.*?

Given the dates, the reason for the marginal situation, indeed even the par-
tial failure of the postal and communicative flow, could be blamed on the posi-
tion of Spain at the beginning of the Thirty Years War—which is considered by
some scholars as a true starting point for journalistic activities in Europe.
Postal traffic was seriously hindered by a French boycott, which followed the

42 Arblaster, ‘Post, Newsletters, Newspapers), pp. 21-36. Stéphane Haffemayer, ‘La géographie
de 'information dans la Gazette de Renaudot de 1647 a 1663, in Gazettes et information
politique sous [Ancien Régime, ed. Henri Duranton and Pierre Rétat (Saint-Etienne:
Publictions dei'Université Saint-Etienne, 1999), pp. 21-9.
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outbreak of the war officially declared some years after. The carriers had to
look for alternative routes avoiding French soil (although the disruption to
overland postal traffic through France was never total, with news and other
letters and merchandise to and from Spain occasionally crossing France, even
during wartime). Between 1689 and 1815, for instance, carrier boats sailed from
La Coruila (in the North coast of the peninsula) to Falmouth in England. For all
the perils of the Northern seas, this route made it possible to circumvent
French territory.#3

As the news traffic depended on the mail system, it was seriously harmed by
the inconveniences of Franco-Spanish war (1635-59). But news found other
ways to get itself broadcast. As early modern often dealt with military and dip-
lomatic matters, they often travelled with troops and ambassadors throughout
Europe. News pamphlets and gazettes included sometimes blunt references to
this fact, with the line ‘desde el campo’ indicating that they came straight from
a military dispatch written on the battlefield.

The zeal of Spanish Habsburgs was remarkable too, and they strongly devoted
themselves to maintaining law and order on the ‘caminos) the roads on which
their armies travelled. The defense of the ‘Spanish roads’ that, starting from
Mediterranean coast, via Genoa and the Lower Palatinate, communicated
between the two large strategic dominions of Habsburg Spain—the Iberian
Peninsula and Flanders—is at the origin of most of their military or diplomatic
decisions. But this route also consequently lay between the military targets of
the Spain’s many enemies in this war, and its closure must have been an obsta-
cle for news circulation, too.

In fact, scholars have pointed out that communication between Spain and
Flanders was made, curiously enough, indirectly through Italy. A major reason
for this must have been continuous French harassment of Spanish roads and
mails, which discouraged shorter and straighter routes.

Having said all the above, the Spanish news market must have been strongly
dependent on the Italian market right through the first decades of the seven-
teenth century, for reasons all related to the communication infrastructure.
This gave a communicative advantage and a prominence to cities near Spanish
Mediterranean seaports, such as Barcelona and Valencia, places in which jour-
nalism was more often practiced than in inland Spain.

We need, therefore, further research which tries to analyze whether the
Iberian Peninsula, particularly Spain, lay outside the main news networks, and
whether this affected the development of early Spanish journalism. Our

43 Antonio Meijide Pardo, Correos maritimos entre Falmouthy La Corusia (1689—1815) (La Coruiia:
Libreria Arenas, 1966).
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hypothesis is that, before the Spanish-French war declaration in 1635, Spain
was well connected to the rest of Europe through the same routes that served
the rest of the European news markets. That is why the emergence of journalism
in Spain is concurrent with its appearance in the rest of Europe and adopts
very similar formats and genres.

A second hypothesis is that, from the outbreak of the Spanish-French war,
Spain was progressively isolated, and that this contributed to the slow develop-
ment of news communication by comparison with other countries in Western
Europe (and that this reason is at least as significant as the one that is more
usually given, which always looks to censorship as an explanation for the delay
of Spanish journalism).

It is noticeable that the most prolific moments of early journalism in Spain
coincide with the period leading up to the outbreak of the Franco-Spanish war,
around 1618, and the moments after the end of the same war: the official Gazeta
Nueva—published under tacit privilege, and which no doubt might have
helped in the ending of the Spanish communicative isolation—appeared in
1661, only three years after the end of the war. Further research may prove the
hypothesis or explanations given here, linking the evolution of Spanish jour-
nalism to the development of the international mail system.

Portugal

In Portugal, as in the rest of Europe, the evolution of the postal service was
complex, with different elements existing alongside one another well into the
seventeenth and even the eighteenth centuries. First, by the coexistence of
and, to a certain extent, competition between different systems for distribut-
ing messages. This complexity was also present within the royal administra-
tion, which granted different privileges to transport messages to specific
bodies. Royal monopoly of the ‘private’ Post was not taken for granted but
something that was historically built by different actors, not always following
a ‘public’ interest. As a consequence, it is possible that most representations
of postal systems in maps tend to focus, perhaps to a misleading extent, on
the royal routes of the post, failing to give us a global picture of an intrinsi-
cally heterogeneous system in which the role of almocreves (mule drivers)
and correios de pé (foot messengers) remained very important throughout
this whole period.**

44 For arecent, updated, state of the question, see Margarida Sobral Neto, ed., As Comunicagées
na Idade Moderna (Lisbon: Fundagéo Portuguesa das Comunicagdes, 2005).
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FIGURE 2.8 International news routes into Portugal in 1763, based on Jodo Baptista de Castro’s

Mappa de Portugal, 1762-3
Origins of the Postal System of the Portuguese Monarchy
1520 saw the creation of the royal office of the Correio-mor. Administrated and
inherited by private families, the office was incorporated in the crown only in
1797. In the years after 1580, following the integration of Portugal in the
Habsburg monarchy, the two main routes of communication of the early
modern period were organised the first connected Lisbon with the main relays
of the north—south axis: Coimbra, Aveiro, Porto and Braga. The other main
route was the connexion from the capital to Aldeia Galega, to the south of the
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Tagus’s bank, with Elvas-Badajoz in the Castillian border, the relay to the postal
system of northern Europe, Flanders and Italy.

The office of Correio-mor was sold in 1606 to the Gomes da Mata family
(from Elvas, confirming the geographical importance of this nodal point). This
family would monopolise and govern the post until the end of the eighteenth
century. When the Gomes da Mata took the office, the royal postal network—
the ordindrio—worked on a weekly basis between Lisbon and Braga. The juris-
diction of the Correio-mor extended to the maritime post in 1657 (the Indian
Ocean excepted), but its role limited itself to fiscal operations of invoice and
reception, not the conduction of letters.

As mentioned, alongside the crown other organisations had their own post
or messenger services. Of particular note are the hierarchical network of the
Church (bishoprics), the University of Coimbra, the Inquisition, and the royal
charities (Misericérdias). In many cases the couriers employed by these ser-
vices travelled on foot. Every institution had its preferred routes and chose the
best way to carry messages and orders.*>

Even though the Crown paid the Correio-mor annually, it also made system-
atic use of its own, much more rapid, ‘extraordinaries’: special messengers who
travelled day and night, with all the additional costs involved. The Crown could
also make use to the Church network, more dense, to obtain information about
local life and infrastructures. This dual system, of an ordinary service as well as
extraordinary, high-speed couriers for special situations and much more nar-
rowly employed in the royal service, was also found in Venice, in England, in
Spain, and in France. Broadly speaking, then, there was a contrast between the
relative efficiency of the international mails to and from Lisbon, and the rela-
tive slowness of the land routes, especially within Portugal itself.

In the eighteenth century a series of conventions and agreements were
signed in order to develop the domestic routes and regularise the international
ones. The appearance of a stable weekly Lisbon Gazette (1715) should be seen in
relation to the reliability and increased periodicity of such international con-
nections. Some important dates are:

1702: ordinary post service to the Algarve, followed by measures to pre-
vent mule carriers (almocreves) to carry letters.

45  Thus there were more land routes to Spain than shown on the map: for example, the
Coimbra Inquisition’s communication with Castille depended on the destination—
letters via Almeida or Braganca to Valladolid; via Almeida to Murcia; via Valenca to Galiza;
via Evora to Granada. And there could be messages sent by ship to Coimbra, Porto, etc.
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1705: convention with the English post (via the Falmouth Packet), with an
agreement to establish a weekly connection between Falmouth and
Lisbon.

1716—18: after the peace following the war of Spanish Succession, postal
agreements with Castille in order to facilitate the postal exchanges in the
border (Badajoz) and the weekly connection to Lisbon; land postal ser-
vice to Seville, via Tavira.

Eighteenth century sources also mention the development of alternative
maritime routes to the land postal service: mail arrived from France via
Bayonne and from Spain via Cadiz. Nevertheless, complaints about the slow-
ness of the post and the inefficiency of the Correio-mor were an enduring topic
(“Letters ran as slow from Miranda do Douro [northeastern Portugal] to Lisbon
as from Paris to Lisbon”, observed one disgruntled observer in 1740, while the
ambassador D. Luis da Cunha offered criticisms of his own, preferring the
Dutch model). Proposals were made to incorporate the office into the Crown,
in the hope of securing a more efficient administration.

Britain

Britain (a term that is problematic in this period, as it refers to an archipelago
notionally, but not actually in this period, united into a geo-political entity) is
an interesting case with respect to the development of postal connections pre-
cisely because it is surrounded by water. It exists at the margins or periphery of
the wider European network, but is still part of that network, not least because
the rest of Europe was interested in news from Britain. Moreover, its connec-
tivity to the European postal system depended on a limited number of nodes;
and inside those nodes it had a largely autonomous system. Thus it had its own
logistical needs, as well as a distinctive relationship to the mainland.

What were the effects of the isolation of Britain by water, how did this
shape the development of post and the cultures surrounding it, and how did it
shape the role of news there? The north Atlantic archipelago is not unique in
being a group of islands that constitute a geographically and politically semi-
distinct region of Europe. It may be unique in the imbalance between long-
term political and economic influence and its isolation. However, there are
ways in which the culture of the archipelago was shaped by geographical cir-
cumstance and transport networks; and therefore it makes sense to identify
some of its distinctiveness before proceeding with the mechanics of its postal
networks.
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FIGURE 2.9 Thewater routes for news, showing landfalls at Edinburgh, London, Dover and Plymouth

England—or even, after the union of 1536, England and Wales, a hendiadys
that is often understood though left unspoken—is not and has never been an
island. But you would be forgiven for thinking that some of its inhabitants over
the centuries had mistaken it for one. Not only was there the problem of the
northern neighbour Scotland (the union of the Crowns in 1603 did not prevent
war, of course, nor the political union of 1707); but also the Isle of Man with its
own parliament; and Ireland, which was an unsettled colony of the English
crown with a strong Scottish presence. And there were the territories of north-
ern France governed by the English crown until 1558; which were followed by
invasion attempts in 1627—-29; and more successfully in 1658 against Dunkirk,
which was sold back in 1662. So there were good reasons for not thinking of
Britain let alone England as an island. But gradually through the seventeenth
century it came to be thought of as one, and the English and British began to
identify themselves as islanders.

However, the sea is important to the English imagination, as are boundaries.
The model for understanding the geography of seventeenth England was not
centre-periphery but through boundaries. Once a year, during Rogation week,
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every child in each English and Welsh parish was required to follow the local
priest or curate and ‘beat the bounds’ of his or her parish. Since 1559 this had
been a secular function, undertaken not in imitatio Christi, but in order to
know the boundaries of one’s parish. Walking around the periphery was how
one knew where one belonged. Hence the sea represents where one lives. But
it is also a convenient, fast and comfortable, if sometimes terrifying, mode of
transport—and with the roads in appalling condition, as British and foreign
travellers frequently complained, the sea was frequently preferable to land
transport. The growing sense of Britain as an island was not necessarily rooted
in xenophobic nationalism*6 but in how English and Welsh people understood
belonging to a place.

This permeable isolation—or peripheralness—also characterised the book
trade in Britain, which in turn shaped the postal networks. The book trade was
(i) uniquely centralised in London (itself not geographically central), except
for a much smaller centre in Edinburgh, and some printing at the universities;
(ii) regulated by a commercial body, the Stationers’ Company, whose jurisdic-
tion, however, extended only over England and Wales; (iii) more vernacular
(and less Latinate) than the print culture of other European countries; (iv)
shaped by the lack of indigenous paper production. These characteristics to
some extent isolated the British book trade; but they also made it dependent
on shipping. While being exceptionally insular, the book trade was also excep-
tionally dependent on trade, and thus on sea passage.*”

The Logistics of the Post in Britain
There were four main modes of transporting written or printed news in early
modern England. First, the irregular services provided by packhorses and
wagon kept for other purposes and used for communications when circum-
stances demanded. Both, especially wagons, were notably slow because of
poor condition of the roads. As they were irregular their effectiveness and the
frequency of use is hard to recover, and they were probably of limited impor-
tance in the development of news networks. Secondly, the private retainers or

46  Colin Kidd, British Identities before Nationalism: Ethnicity and Nationhood in the Atlantic
World, 1600-1800 (Cambridge: Cambridge University Press, 1999); Jonathan Scott, When the
Waves Ruled Britannia (Cambridge: Cambridge University Press, 2o11); Krishnan Kumar,
The Making of English National Identity (Cambridge: Cambridge University Press, 2003).

47  Andrew Pettegree and Matthew Hall, ‘The Reformation and the Book: A Reconsideration,
Historical Journal, 47 (2004), pp. 785-808; Joad Raymond, ‘International News and the
Seventeenth—Century English Newspaper’, in Not Dead Things: The Dissemination of
Popular Print in Britain, Italy, and the Low Countries, 1500-1900, ed. Roeland Harms, Joad
Raymond, Jeroen Salman (Leiden: Brill, 2013), pp. 229-51.
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servants employed by wealthy families and institutions to carry messages over
shorter distances. This was evidently not cost-effective, and even in the letters
of relatively wealthy families we find the expectation that correspondents will
seek out other, common services.

The third mode was the carrier (or ‘common carrier’), a system for trans-
porting packets between specific points, with regular periodicity on certain
routes. Carriers weekly left London to travel to many parts of the country. The
poet, pamphleteer and occasional journalist John Taylor published in 1637 The
Carriers Cosmographie, a manual facilitating the use of carriers in Britain, indi-
cating their destinations and times and places of departure. Its alphabetical
organisation (by places of destination) serves to provide the reader with an
early reference work; it then indicates the inn and day of departure. The full
title is as suggestive as the text itself is practical:

The Carriers Cosmographie. or A Briefe Relation, of The Innes, Ordinaries,
Hosteries, and other lodgings in, and neere London, where the Carriers,
Waggons, Foote-posts and Higglers, doe usually come, from any parts, to
townes, shires and countries [meaning counties], of the Kingdomes of
England, Principality of Wales, as also from the Kingdomes of Scotland and
Ireland. With nomination of what daies of the weeke they doe come to
London, and on what daies they returne, whereby all sorts of people may
finde direction how to receive, or send, goods or letters, unto such placed as
their occasions may require. As also, Where the Ships, Hoighs, Barkes,
Tiltboats, Barges and wherries, do usually attend to Carry Passengers, and
Goods to the coast Townes of England, Scotland, Ireland, or the Netherlands;
and where the Barges and Boats are ordinarily to bee had that goe up the
River of Thames westward from London.*8

Printing this information as an inexpensive, commercial pamphlet suggests a
perceived expansion in communications, and a widening demand for postal
services in the years prior to the civil war. And it was a changing, developing
service: Taylor published a new, briefer guide around 1642.4° Even Taylor, not
given to modesty, admitted that his information was patchy, so his guide can
serve as a pessimistic picture of the minimum services available. Though not
comprehensive it is nonetheless extensive. Taylor identified carriers conveying
goods to most parts of England, and indicated how packages could be then

48  There is a study of Taylor by Bernard Capp: The World of John Taylor the Water-Poet
(Oxford: Clarendon Press, 1994).
49 A Brief Director (21642; Wing T434aA).
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forwarded to Scotland and Wales. Ireland obviously represented different cir-
cumstances, and it is difficult to gauge in what quantities books were distrib-
uted there in the 1640s. The areas immediately surrounding London were
predictably the best served, but Taylor also indicated local concentrations in
Yorkshire, Gloucestershire and Dorset. His promotion of his book is suggestive,
both of expansive geography and of the particularities of the English regions:

if a man at Constantinople or some other remote part or Region shall
chance to send a letter to his parents, master, or friends that dwell at
Nottingham, Derby, Shrewsbury, Exeter, or any other towne in England;
then this booke will give instructions where the Carriers doe lodge that
may convey the said letter, which could not easily be done without it: for
there are not many that by hart of memory can tell suddenly where and
when every carrier is to be found. I have (for the ease of the Reader & the
speedier finding out of every townes name, to which any one would send,

or from whence they would receive[)], set them downe by way of
Alphabet [...]50

Taylor also refers (in the guidance that concludes the pamphlet) to the post
service available via Thomas Witherings (more on him below): ‘All those that
will send letters to the most parts of the habitable world, or to any parts of our
King of Great Britaines Dominions, let them repaire to the Generall Post-
Master Thomas Withering at his house in Sherburne Lane, neere Abchurch’5!
The frequency with which place names appear in Taylor’s text may not be a
straightforward indicator of the geographical density of the services to particu-
lar regions, but Taylor does show that there were means of distributing letters,
and that these means were relatively easy to access. Speeds were slow, how-
ever: Carriers travelled at between 20 and 24 old English miles per day (statute
miles, established in 1593, were the modern length of 1760 yards, or 1.61 km; old
English miles were about 30% longer).

I will focus on the fourth mode of sending packets and letters: the post. This
was arguably the most significant because swifter and cheaper. The royal post
system in England and Scotland was essentially modelled on the Roman post

50  John Taylor, The Carriers Cosmographie (London, 1637), sig. A3r. Though organised as a
reference work, it relied on some geographical knowledge. See also Michael Frearson,
‘The distribution and readership of London corantos in the 1620s’ in Robin Myers and
Michael Harris, eds., Serials and their Readers, 1620-1914 (Winchester: St Paul’s
Bibliographies, 1993), pp. 1-25, at 13-15.

51 Taylor, Carriers Cosmographie, sig. C4v.



EUROPEAN POSTAL NETWORKS 51

system, the cursus publicus. A ‘King’s Post’ first appeared in the 1480s, under
Edward 1v and Richard 111, though some semi-formalised system had been
emerging for about a century. The service was significantly developed and
improved under the Tudors, and Brian Tuke was formally granted the title
‘Master of Posts’, recognising an office that had existed for years, in 1517.52

In the sixteenth century, there were four main postal roads in England, the
longest terminating in Scotland; they were expanded to six through the early
seventeenth century. These were not identical with the major mercantile
routes. On these roads were staging posts every 10-12 miles. At each a post-
master was required to have horses ready for conveying royal messages; the
remuneration for so doing—a penny a mile per job, doubled to two pence and
then reduced to three half pence under Elizabeth, then increasing to two shil-
lings and five pence per mile in 1635—was not enough to cover the costs, at
least not at the level of service required.>3 In a way this was a form of regional
taxation. The royal prerogative meant that the crown had the right to
use the goods of any subject in return for a payment that the crown deter-
mined. With the appointment of postmaster and the creation of a formal
postal system, the king no longer used his subjects’ horses, but required his
subjects to provide a man with a horse. In return he paid a punitively low rate.
However, a profit could be made from by letters'—private persons could
pay for the service, though their communications would have to be set aside
for any official business. In other words, the royal post was a loss-making
business that relied on private enterprise to subsidise it; and it was a de facto
monopoly.

The first two roads to be established with permanent staging posts—until
then stages were ad hoc—were the great north road to Edinburgh, and the
Dover road linking the kingdom with France. The year 1512 saw the semi-formal
appointment of Sir Brian Tuke as the first postmaster, followed in 1514 by the
establishment of a mercantile postal system. From 1555 to 1600, and especially
in the last two decades of the sixteenth century, a series of parliamentary acts
were passed aimed at improving the condition and maintenance of the roads.
Permanent staging posts on the Bristol, Plymouth and Holyhead roads were
established in the 1590s, in response to the military threat from Spain and
the Irish rebellion; branches were established to the west midlands from the
Holyhead road, where the weapons used by English forces in Ireland were

52  Duncan Campbell-Smith, Masters of the Post: The Authorized History of the Royal Mail
(London: Allen Lane, 2o11), pp. 7-9.

53  Brian Austen, English Provincial Posts, 1633-1840: A Study Based on Kent examples (London:
Phillimore, 1978), pp. 1-13; Campbell-Smith, Masters of the Post, pp. n-12.
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FIGURE 2.10  Post Roads in England, Scotland and Wales, c. 1675



EUROPEAN POSTAL NETWORKS 53

manufactured. Under Elizabeth the post was also tacitly opened to private cus-
tomers.>* This changed the enterprise from being a financial liability to a
potentially lucrative one.

In 1603 the newly-crowned James I of England issued Orders for the Posts
of our Realmes, and for all men to observe and obey in the speedy carriage of
Packets, directed for our affaires, reviving and renewing previous orders. These
stipulated the keeping of horses and means of carriage (cotton-lined leather
bags); that each post must be despatched within a quarter of an hour of receipt;
the keeping of precise records about packages sent (which, if they were kept
and had survived, would be very revealing to the historian); and that the
minimum speed of conveyance should be seven miles per hour, reduced to
five miles per hour in winter (8 and 1.2 kph). These speeds were seldom
achieved. The Orders were most precise about the limitation of the post for
official use:

Every Post thus furnished shall at all houres receive and cary, or send
away, all Packets or Letters brought unto him, directed for Our special
affaires, dated on the outside, with the time and place of their first
delivery, and subscribed by the hands of our Principall Secretaries,
and Master and Comptroller general of the Postes: And for matters of
the Navy, or to the Maritime Forts upon the Sea coast, or principal
Port Townes, by our Admirall of England: For matters of the Cinque
Ports, by our Warden: For matters of Scotland, by our Treasurer and
Secretary of Scotland: And for Ireland, by our Lieutenant of the L.
Mountjoy, Or addressed to them in the proper business of their places,
or to the body of our Counsell, from what persons or places whatso-
ever: Of whose names, and addresse only, the Posts shall take notice,
according to the first Institution, and Originall use of their service,
and of none other.5®

The royal protestations indicate concern over the Elizabethan opening of sys-
tem up to ‘by letters’—either because it made the system inefficient, or, more
likely, because it appeared violate crown privilege and secrecy, of which James
was peculiarly protective. In 1619 the first postmaster with specific responsibil-
ity for foreign parts was appointed, Matthew de Quester (more on him below).
In 1635 De Quester’s replacement as foreign postmaster, his former deputy

54  Campbell-Smith, Masters of the Post, pp. 15-18.
55  Orders for the Posts (London, 1603).
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Thomas Witherings, was granted a monopoly to run a national postal service,
and he implemented a radical series of reforms, systematising the inland post
(as the international post had been systematised), and opening the royal mail
to the public, fulfilling a process begun under Elizabeth. The mails, which
increased in speed, left London weekly on Tuesdays.>¢

This was surely the most significant event in the development of the posts:
the shift in the function of the mail from what was officially a royal function,
with a tacit permission of public use, to a public function; combined with a
greater emphasis on the profit motive as a means of sustaining it (as opposed
to the obligation to the crown). Witherings also regularised the rest of the post,
as the Dover road was improved.>”

Thereafter we can observe a pattern of increasing frequency of postal
despatches. This is notwithstanding the civil war, which disrupted but did
not halt the operation of the service: king and parliament fought for con-
trol of the posts, and parliament won control of all but the Western road
by 1643.%% In response the king sought in 1644 to establish an alternative
post, based in Oxford and Weymouth. In 1649 the Commonwealth intro-
duced a Saturday post, and the Common Council of London its own post to
Scotland. Prices were cut substantially in 1650, and in 1654 a third weekly
post was introduced. The same Ordinance ruled that mps’ letters should be
free, and, crucially, gave control of the post to the Protectorate’s Secretary
of State, John Thurloe. The indefatigable Thurloe was also head of the intel-
ligence services. This confirmed the double-face of intelligence. The ‘Act for
Setling of the Postage of England, Scotland and Ireland’ passed in 1657
explicitly recognised this conjunction when it observed that a post office
had proved:

the best means, not onely to maintain a certain and constant Intercourse
of Trade and Commerce betwixt all the said Places, to the great benefit of
the People of these Nations, but also to convey the Publique Dispatches,
and to discover and prevent many dangerous, and wicked Designs, which
have been, and are daily contrived against the Peace and Welfare of this

56  Kevin Sharpe, ‘Thomas Witherings and the Reform of the Foreign Posts, 1632-1640),
Historical Research, 57 (1984), pp. 149—65; also J. Crofts, Packhorse, Waggon and Post: Land
Carriage and Communications under the Tudors and Stuarts (London: Routledge and
Kegan Paul, 1967), p. 101; Campbell-Smith, Masters of the Post, pp. 23—7.

57  Austen, English Provincial Posts, pp. 5-6.

58  Austen, English Provincial Posts, pp. 9-10.
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Commonwealth, the Intelligence whereof cannot well be Communicated,
but by Letter of Escript.

Government surveillance, public news and private communication seem
interlinked in this Act. The same Act established the first ‘general Post Office’.
The 1657 Act also fixed a tariff for private posts. When the monarchy was
restored in1660 a General Post Office was established, followed by the Turnpike
Act of 1663 which accelerated the improvement of roads.>®

It has been demonstrated that the speed of the post improved during the
sixteenth and seventeenth centuries: very approximately, journey times fell by
half or more between 1450 and 1620.6° The invaluable analysis of Mark Brayshay,
Philip Harrison and Brian Chalkley, based, on postmasters’ endorsements of
letters, shows average journey times from London: 8o+ hours to Edinburgh, 55
to York, 50 to Plymouth, 40 to Exeter and Chester, 20 to Bristol and around 14.5
hours to Dover (all in the 50 years to 1620). In addition to the increase in speed
there was an increase in volume: for example, use of the Kent posts increased
from an annual average of 229 packets a year in the period 156671, increasing
by 70-80% in volume every five years or so to 2146 packets annually in 1589.6!
Of course the main routes could only carry a message so far. They were supple-
mented by sub-branches. Travel here was slower, not least because roads were
poor. However, it has been estimated that most British towns were within 20 or
30 miles of a staging post.6? Some large towns maintained municipal posts that
provided a means for local distribution. The earliest extant record of such a
service indicates that Norwich had one in 1569.53

59  AnActforSetling of the Postage of England, Scotland and Ireland (London, 1657); Campbell-
Smith, Masters of the Post, pp. 30—2; Joad Raymond, The Invention of the Newspaper:
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Herbert Joyce, The History of the Post Office: From its Establishment Down to 1836 (1893), pp.
15—32; Howard Robinson, The British Post Office: A History (Princeton: Princeton University
Press, 1948), pp. 23—47.

60  Mark Brayshay, Philip Harrison, and Brian Chalkley, ‘Knowledge, Nationhood and
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Geography, 24 (1998), pp. 265-88, at 274—5.
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FIGURE 2.11  Average travel times of post along Treasury-funded roads from London,
1570-1620. Times measured in hours, based on postmasters’ endorsements.
Adapted from Mark Brayshay, Philip Harrison, and Brian Chalkney, ‘Knowledge,
Nationhood and Governance, 279

The late sixteenth century also witnessed substantial increases in expenditure
on maintaining and improving roads: spending on the Great North road
increased from £8333 to £10743 in 1566—76 and 1597-1607 respectively; pay-
ments to postmasters on the Dover road increased by nearly £800 a decade in
consecutive decades up to 1597, reaching £1918 between 1586 and 1597. The
most dramatic increases occurred on the Plymouth and Holyhead roads in the
first decade of the seventeenth century. These leapt from around 5% of total
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postal expenditure (1586—97) to over 40% (1598-1607).5* The care taken over
the roads declined under James vI and 1, and he was negligent in paying his
postmasters (as indeed he was many of the state’s servants).

The costs of posting to the purchaser were as follows: a single letter was car-
ried up to eighty miles (128.7 km) for two pence, up to 140 miles (225.3 km) for
four pence, and anything further than 140 miles cost sixpence. Postage to
Scotland was eight pence. Prices were reduced in 1650; up to 8o miles from
London for two pence, three pence to remote parts of England and Wales, four
pence to Scotland, and sixpence to Ireland.®>

The fee of the post service probably did not guarantee door-to-door delivery.
It ensured delivery within a certain distance. Extra was paid for the final stage

64  Brayshay, ‘Royal Post-Horse Routes), pp. 383—4
65 Raymond, Invention, pp. 239-40; Joyce, History of the Post Office, pp. 15—-32; Robinson,
British Post Office, pp. 23—47; Austen, English Provincial Posts, pp. 5—6.
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if it was brought to the recipient’s door. A suggestive illustration of this can be
found in a bill of disbursements from 1641, which gives the price of ‘two printed
declaracons’ as twopence, and a ‘diurnall of parliament Occurrences), evidently
amanuscript, as one shilling and sixpence. The purchaser also gave sixpence to
the ‘post boy’ (that is, one who worked under a deputy postmaster, a word first
recorded in 1588).66

Foreign Post

A system of international posts had been run by English merchants since the
early sixteenth century; prior to that British merchants had benefitted from
mercantile communication systems based elsewhere, notably those operated
by the Flemish. This system was declared a royal monopoly in 1591, taking the
advantage from the Flemish merchants and handing it (temporarily) the
Merchant Adventurers’ Company (who thereby gained effective control of the
Dover road).

James vI and 1 granted the Flemish Matthew De Quester a patent to run a
‘Foreign’ post in 1619, effectively providing competition for the inland posts
and especially the Dover road. After running this successfully (and despite a
challenge to his monopoly mounted in 1627 by the Merchant Adventurers’
Company), and making a profit through the private dimension of his business,
De Quester was appointed ‘Postmaster of England for Foreign Parts’ in 1628. De
Quester and his son employed 13 messengers: three for ordinary posts to
France, six to Antwerp and Middleburg, three for the packet services to France/
Spain and Holland. On Thursday, on ‘the tyde that falleth after midnight, let-
ters were sent to Brussels, Heidelberg, Cologne, Frankfurt, Prague, and the
Paris-Turin-Madrid route. Letters for the Hague and Holland left on Saturday
night or very early on Sunday mornings.67

After Witherings’ appointment in 1635, a note was posted on the door of the
office for foreign posts which read: ‘for way of Antwerp everie friday, for way of
France everie wednesday & for that of Holland everie Saterday al to be in the
office before five in the afternoone’6® The mail was to be in by 5pm, was sent
off to Dover at 6pm, from where it took about 14 hours;®® packet boats sailed
immediately for Calais. Until that point the post took an alleged 8 days to get to
Antwerp; this new system was intended to reduce it to 3 days (although, again,

66 TNA, SP 16/493/62; Calendar of State Papers Domestic Series ... 1641-1643 (London: HMSO,
1887), p. 428: the manuscript is more likely to be from 1641 than the stated 1642; Campbell-
Smith, Masters of the Post, 10; OED: post boy, n.L

67  Sharpe, ‘Thomas Witherings, pp. 149-64.

68 Austen, English Provincial Posts, p. 3.

69  Brayshay, Harrison and Chalkley, ‘Knowledge, Nationhood and Governance’, p. 276.
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this ideal seems to have been rarely achieved in practice). In 1637 the Thurn
und Taxis postmasters stated that under Witherings delivery between London
and Antwerp took four days; between London and Milan, seventeen to eigh-
teen days; and between London and Naples, 23 to 24 days.”°

Before the establishment of the international posts, and continuing along-
side them, were ad hoc couriers, paid irregular but often large sums and also
travelling irregularly. Like diplomatic services, they constitute part of a news
network, though it is difficult to generalise about the nature of their contribu-
tion to the shape and form of the network. There were also irregular means of
communicating documents in national and international networks. Hence
ships returning from Spain and the Levant made landfall at Plymouth,” depos-
iting packets, but also collecting them en route to London. Although Dover-
Calais was officially (from the English point of view) the sole point of postal
connectivity with the Continent it was plainly not. Similarly one Samuel Jude
was running a private carrying service for merchants between Plymouth and
London in 1626.72

Significance of Posts to News Networks

The post quickly became an integral part of the news infrastructure, the foun-
dation of its operation as a network. While oral exchange must remain the
most everyday mode of news communication, the way it worked depended on
other modes. The communication of written and printed documents was per-
ceived to be sometimes though not always faster; but where it was not faster, it
was understood to be more reliable. Documents confirmed or repudiated
rumour. Moreover, news was associated with communication transport; hence
‘to tell news after the carrier’ was proverbial for a futile action, like shutting the
stable doors after the horse had bolted. Carriers told news (and pedlars told
gossip). Hence news and postal and carrier networks were fundamentally con-
nected in language and culture more broadly. Post-houses became centres of
information in themselves, and in certain jurisdictions, such as Sweden, the
postmasters were the designated compilers of official newspapers.

News networks were bound together by conflict—confessional conflict—as
well as by trade and community consensus. This caused sensitivity to news at
othernodesin the network that bound Europe.” Yet in Britain at least there was
little done to transform the news into something that was more evidently confes-
sionally sympathetic. Specifically there seems to have been little adaptation

70  Austen, English Provincial Posts, p. 3; Sharpe, ‘Thomas Witherings’, p. 160.
71 Crofts, Packhorse, Waggon and Post, p. 97.

72 Crofts, Packhorse, Waggon and Post, p. 98.

73 Arblaster, ‘Posts, Newsletters, Newspapers, p. 31
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done in the translation of news: it tended to be neutral. This neutrality—and it
is striking that during the 1630s the English government insisted that transla-
tions of news fad to be literal—made the practical infrastructure all the more
important as an influence on what news was available.”

The post had other significance and connotations. First, state centralisation.
The increase in traffic and speed, and the systematisation of the postal ser-
vices, has been associated with state formation or modernisation. Thus
Brayshay, Harrison, and Chalkley follow the historian Geoffrey Elton in his
account of Tudor state formation: the connection may be overstated. The
causes of the development of the postal system were probably at least as much
economic as political, and likely to have been driven more by demand, includ-
ing the demand for news evidenced in other aspects of public life, than by the
intentions of successive councils of state.

Secondly, surveillance. Searching posts seems to have been commonplace.
It is significant that the meaning of the word ‘intelligence’ in English commu-
nicates news (as digested and interpreted by an editor) and what we would call
spying.”® The relationship between news and state intelligence took off in the
1580s under Sir Francis Walsingham, based on practical exigency as much as
the emulation of foreign practices. This coincided with the opening of the
Royal posts to private customers and the two things were at some level con-
nected. The opening of post was an important element of state intelligence
(and, incidentally, ensured that, far from being entirely unguarded in contrast
to print, manuscript news was often circumspect). By the mid-seventeenth
century the Taxis service had a Black Chamber for the surveillance of postal
communications, and it was certainly not alone. Opening letters was extensive
during the civil war (ciphers were commonly used in correspondence) and
was fundamental to the operation of the government in the 1650s under John
Thurloe, who had his own Black Chamber.”6 The 1657 act clearly established

74  Thomas Archer was reportedly imprisoned for ‘making or adding to Corrantoes’, BL: Harl.
MS 389, fo. 122r; Joad Raymond, Pamphlets and Pamphleteering in Early Modern Britain
(Cambridge: Cambridge University Press, 2003), p. 131, Joad Raymond, ‘Exporting
Impartiality’, in Anita Traninger and Kathryn Murphy, eds., The Emergence of Impartiality:
Towards a Prehistory of Objectivity (Leiden: Brill, 2014), pp. 141-67.

75  Raymond, Invention, 158—63; cf BL: Ms Stowe 176, fo. 3, letter from Ralph Winwood to Sir
Thomas Edmunds, 26 March 1616, which uses ‘intelligences’ as synonymous with both
news and spying.

76  Stephen Alford, The Watchers: A Secret History of the Reign of Elizabeth 1 (London: Allen
Lane, 2012); John Cooper, The Queen’s Agent: Francis Walsingham at the Court of Elizabeth 1
(London: Faber, 2012); Nadine Akkerman, ‘The Postmistress, the Diplomat, and a Black
Chamber?: Alexandrine of Taxis, Sir Balthazar Gerbier and the Power of Postal Control’, in
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surveillance as a function (as it implicitly had been prior to 1657). Hence the
concern that Quakers expressed about the safe delivery of their letters.”” This
is subtly different from the fear of interception of letters as they passed
between different European states: the state fostered postal networks at the
same time as it increased surveillance. And this happened simultaneously
with the expansion of public debate, and the increased influence of that
debate on national politics. It is further evidence of the very intricate ways that
private culture and public culture are interwoven in Britain. News expanded,
and as it expanded it was nonetheless governed by notions of secrecy and
secrets of state.”®

Conclusion

This paradoxical dynamic—between a news culture expanding and develop-
ing a rich relationship with its publics (national and transnational), and the
tenacious and in some ways increasingly subtle hold of notions of secrecy—
was integral to news culture in Britain, though signs of similar dynamics can be
found in many other European cultures. As further evidence of this we might
point to the fact that while the public posts of the late sixteenth and seven-
teenth centuries emerged from expanding networks originally developed for
diplomatic communication and other purposes of statecraft, they did not sim-
ply absorb or replace them. European rulers continued to maintain extraordi-
nary private couriers for their diplomatic communications alongside the
regularly scheduled postal services; public use of the service rather displaced
rulers’ original, essentially private conception of it, which then had to be
reconfigured outside of the repurposed network. State consciousness of the
exploitability of the public posts for purposes of surveillance of people and
goods as well as information may have contributed to this perceived need.

Robyn Adams and Rosanna Cox, eds., Diplomacy and Early Modern Culture (Basingstoke:
Palgrave, 2011), 172—88; Philip Aubrey, Mr Secretary Thurloe: Cromwell’s Secretary of State,
1652-1660 (London: Athlone Press, 1990); C.H. Firth, ‘Thurloe and the Post Office, English
Historical Review, 13 (1898), pp. 527—33.

77 Kate Peters, ‘The Dissemination of Quaker Pamphlets in the 1650s’, in Not Dead Things, ed.
Harms, Raymond, and Salman, pp. 217-8.

78  David Zaret, Origins of Democratic Culture: Printing, Petitions, and the Public Sphere in
Early-Modern England (Princeton: Princeton University Press, 2000); Filippo de Vivo,
Information & Communication in Venice: Rethinking Early Modern Politics (Oxford: Oxford
University Press, 2007).
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The other indispensable point to notice about the emergence of European
postal networks is that, although locally variable in their administration and in
the speed with which they were established, they were fundamentally transna-
tional in their conception. In Britain, in France, and in the Habsburg lands, the
earliest established post routes were to speed communication with other
states. The national scope of a postal network was always intended to reach
beyond political and linguistic boundaries; and the transnational element
always depended on a rich, internal involution. This was one of its strengths in
promoting a European news culture that similarly was both local and pan-
European in nature.

Ve

-

FIGURE 2.13  Sketch map of major European postal routes operating at various times during
the sixteenth and seventeenth centuries. Collaboratively compiled, at the Vienna
workshop of the News Networks in Early Modern Europe research project, 13/9/12,
by Paul Arblaster, Nikolaus Schobesberger, Mario Infelise, André Belo, Carmen
Espejo, Joad Raymond and Noah Moxham, with input from Oswald Bauer
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A full picture of the actual flows of news is not yet possible,”® but an impres-
sion of the spine around which that news flowed can be obtained from a col-
laboratively drawn map of Europe’s postal networks (see Figure 2.13). This can
only be impressionistic, because it is neither exhaustive (it represents major
routes, and only scheduled travel), and because the actual routes developed
and changed over time, but it nonetheless presents an imaginative rendering
of a European network of news.

79 See Ch. 4, below.



CHAPTER 3
The Lexicons of Early Modern News

Paul Arblaster, André Belo, Carmen Espejo, Stéphane Haffemayer,
Mario Infelise, Noah Moxham, Joad Raymond and Nikolaus Schobesberger

The vocabulary for news spread across Europe with the news itself. This is evi-
dent enough in the geographical dispersal of words including gazette, avviso,
mercury. However, also like the news itself, as these words were domesticated
into regional languages and local news cultures they developed local inflec-
tions. Looking closely at the languages of news across Europe reveals continu-
ities and discontinuities in practice, it identifies the movement of conventions
and uncovers false friends that are evidence of both common and idiosyncratic
practices.

One of the first things discovered in the workshops organised by the
Leverhulme-Trust funded research network, News Networks in Early Modern
Europe 1500-1700, was that we needed to understand more precisely the lexi-
cons we deployed in various tongues in a wider context, and that a polyglot
lexicon was a necessary foundation for a transnational understanding of the
cosmopolitan cultures of European news. The history of news in early mod-
ern Europe has been strongly shaped by—and consequently fashioned
into—national narratives, narratives that risk ignoring or downplaying the
extent to which news and its circulation were transnational phenomena. It
was a starting point of the network and its participants that the tendency to
view the historiography of news in national isolation, by separating news
products from the variety of forms, names and networks by which they were
distributed across Europe, risks simplifying news history into a narrowly
developmental account that measures the sophistication and interest of a
given news culture principally by the speed with which it brought about the
printed daily newspaper. We sought to replace this with an international
story, recognising the international character and freedom of movement of
news, its fungibility and mobility between diverse political, social, and lin-
guistic contexts.

Translation (and thus communities of jobbing translators) was one of the
foundations of the movement of news, and it was soon apparent to the net-
work that the polyglot and cosmopolitan character of Europe’s vocabularies of
news presented unanticipated challenges. Discussions of forms, networks, and
definitions of news in the course of the project’s researches highlighted a num-
ber of important questions: how can we be sure, when we use a single word to
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compare news publications, that we are talking about similar phenomena? Are
the various names given to printed and manuscript forms of news commensu-
rate between countries? Conversely, how is a given word used as it moves
between vernaculars? How was the terminology understood, and how was the
contemporary sense of those meanings recorded? What degree of influence or
feedback was there between national news cultures?

Names for news items and news objects moved alongside the things them-
selves; words imperfectly described things, and they adapted to local and
regional contexts; and their meanings changed according both to the exigen-
cies of varying circumstances and to changing cultural contexts. For instance,
as is shown below, part of the expansion of the active vocabulary of news in
English was to include the use of such words as proceedings, affairs, occurrences,
transactions, and passages in the titles of news publications (all of which
seem to reflect the importance of reporting on parliamentary activity to the
news culture of the 1640s). Yet if these titles are suggestive of a specifically
English aspect to that culture, there were also numerous titles of early English
news publications—mercuries, corantoes, gazettes, tidings—which bor-
rowed from the continental vocabulary in a manner that suggests that the for-
eignness of the contents, forms and titles of news publications was part of
what made them recognisable as news. It is also worth noticing that this for-
eignness was generic: that is, the foreign term by which the news was recog-
nised need not originate in the same place as the news it contained. This article
records numerous instances of terms adopted from the immediate example of
a neighbouring region, which had itself borrowed the term from elsewhere.

This chapter began life as a multi-way dialogue or polylogue, and developed
into a collaborative reference essay. In it we provide a non-exhaustive yet pan-
optic survey of the rapidly-changing lexicons of news terminology in seven of
early modern Europe’s vernaculars—Dutch, English, French, German, Italian,
Portuguese, and Spanish—covering the period from the early sixteenth to the
beginning of the eighteenth century. It is our hope that scholars and students
of the history of news will find this useful, not simply because it brings this
information together in one place for the first time, but also because it broad-
ens our understanding of the interrelatedness of early modern news genres,
and assembles an important strand of evidence in drawing the historical and
geographical outlines of a European news network. It underscores the neces-
sity of studying the European news network as a whole. It further provides a
practical foundation for many of the analyses of transnational flows that
appear elsewhere in this volume.

Although we have sought to avoid falsely isolating national cultures of news,
the logic of a survey of early modern news terminology seems to us to require
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separate treatment for each language considered; and, in order that the migra-
tion of forms and terms may be more readily apparent, the discussions of each
language have been arranged according to a rough chronology of innovation
(beginning with the establishment of avvisi networks in Italy, to the appear-
ance of printed news pamphlets and the first newspapers in the Holy Roman
Empire, the establishment of Dutch-language couranten and nieuwe tijdinghen,
moving on to France, England, Spain and Portugal.)

A note on typography: in order to avoid privileging one news vocabulary
over others, the convention by which non-English words are italicised within
English prose has been abandoned. Terms whose meaning and usage are the
subjects of this essay’s scrutiny are given in bold where they are first encoun-
tered (or reintroduced to discussion), and are thereafter not emphasised.
Italics are confined to titles of printed works; a word which is both italicised
and bold denotes an instance where the title of a particular printed work intro-
duces a term which comes to be used generically.

Italy

The word nuova (singular; the plural is nuove; and variants include nova,
nove, novella) has been used since at least the fifteenth century to indicate the
account of something that has happened recently. It shares its meaning with
the English news.

Over the same period avviso has been a generic term: it does not distinguish
between the object (a sheet containing written news) and its content (the
news). An avviso could be a news-sheet containing various news items, or it
could equally well be a single piece of news.! The avviso (handwritten or
printed) became the principal vehicle of news communication on the Italian
peninsula, and continued to predominate until the end of the eighteenth century.
Its origins can be traced to the last decades of the fourteenth century, when the
particularly informative parts of private and merchants’ letters or of political

1 Ontheltalian terms see Mario Infelise, Prima dei giornali. Alle origini della pubblica informazi-
one (secoli xvI e xviI) (Rome and Bari: Laterza, 2002), and ‘From merchants’ letters to hand-
written political avvisi: notes on the origins of public information’, in Cultural Exchange in
Early Modern Europe, vol. 3, Correspondence and Cultural Exchange in Europe 1400-1700, ed.
Francisco Bethencourt and Florike Egmond (Cambridge: Cambridge University Press, 2007),
pp- 33—52. Also still useful is Salvatore Bongi, ‘Le prime gazzette in Italia’, Nuova Antologia, 1
(1869), pp. 311-46. On Awviso see also the studies of Johann Petitjean, ‘Mots et pratiques de
l'information. Ce que aviser veut dire (xvie-xvire siecles), Mélanges de I'Ecole frangaise de
Rome—TItalie et Méditerranée, 122.1 (2010), pp. 107—21, and L'intelligence des choses. Une histoire
de linformation entre lltalie et Mediterranée (Rome: Ecole Francaise de Rome, 2013), pp. 2-5.
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dispatches began to be excerpted and incorporated into a single sheet with
other, similar excerpts. The result was a text made up of short informative sec-
tions, relaying news that was thought to be of general interest. Between the
end of the fifteenth and the beginning of the sixteenth century the layout of
the avviso was gradually perfected. The news was introduced by headlines
such as “Copia di nuove in lettere da ...” (copy of news in letters from ...),
“Sommario di avvisi” (summary of avvisos), “Sommario di nove” (summary of
news), and so on.2

In Venice the term reporto (also riporto/raporto) had the same meaning
as avviso. They were used interchangeably, even if later on, in the eighteenth
century, reporto could also indicate a single item of information. The avvisi
or reporti (plural) were usually anonymous, although it is possible to find
them signed, especially when they were addressed to important personali-
ties. Some began to be issued in serial form from the second half of the fif-
teenth century, and in periodical form from about 1550. Both were commonly
used in the papal bulls against the news circulation between 1572 and 1590.3
The same meaning was conveyed by the word ragguaglio (plural ragguagli),
less used, less common, but employed by the writer Trajano Boccalini in the
title of his famous book De’ ragguagli di Parnaso (Venice, 1612), translated
into English as Advertisements from Parnassus by Henry Carey, Earl of
Monmouth (London, 1656).4

Another important distinction was between avvisi secreti (secret avvisos),
carrying confidential information addressed to men of power, and avvisi
pubblici (public avvisos). The former were exclusively handwritten, while the
latter might be handwritten or printed.®

The gazzetta was the avviso pubblico par excellence. It was an avviso avail-
able to anyone who could afford it, and thus capable of expanding its reader-
ship. Use of the word gazzetta begins to be recorded around 1570, but for many
decades it seems to have been a term primarily belonging to spoken language,
referring to news-sheets that lacked credibility.® A gazzetta was typically

2 Quotations from the collection of avvisi preserved in Archivio di stato di Modena, Cancelleria
ducale, awvisi e notizie dallestero, bb.1-3.

3 Sees.D.N.D. Pii PP. V Constitutio contra scribentes exemplantes, & dictantes monita vulgo dicta
gli auisi, & ritorni (Rome: Antonio Blado, 1572) in Biblioteca Nazionale di Roma 13.F.23; Editto
che predicatori non trattino nelle loro prediche de reporti & avvisi (Rome: Paolo Blado, 1590), in
Bibliothéque nationale de France, E 4720.

4 See also 96, 272, 304, 471, 519, 678, and 724, below.

5 Infelise, Prima dei giornali, pp. 30-3; Brendan Dooley, The Social History of Skepticism.
Experience and Doubt in Early Modern Europe (Baltimore: Johns Hopkins University Press,
1999), pp- 36-7.

6 For more on the word gazzetta see Ch. 10.
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handwritten, although printed gazzette (contemporary attestations of the
term more commonly use the plural than the singular) began to appear from
the early seventeenth century onwards. In the first decades of its use, gazzette
could as easily refer to single-event, occasional newsletters as to parts of a
regularly appearing series (which is what avviso more commonly refers to) but
there is also evidence for the terms gazzetta and avviso being used interchange-
ably. The term gazzetta is conventionally supposed to derive from the name of
a small-denomination Venetian coin in circulation in the sixteenth century
and which came to stand metonymically for the newssheets whose purchase
price it represented: late seventeenth- and eighteenth-century dictionaries
and encyclopaedias offer this explanation and supply possible etymologies via
Hebrew (Izgad, meaning messenger), or Persian (gazna-) via Greek (yada),
meaning treasure or treasure-house.” This derivation is hard to verify, however;
the earliest evidence we have for it in an Italian monolingual lexicon is from
1676. It is, however, mentioned in John Florio’s 1598 Italian-English dictionary
A Worlde of Wordes and in Randle Cotgrave’s Anglo-French dictionary of 1611.8
Early seventeenth-century dictionaries of Italian tend not to include the word,
possibly because, as noted above, it was mainly a colloquial usage; it is notable
that John Florio’s 1598 Italian dictionary, which does include it, is more recep-
tive to informal Italian than most contemporary monoglot dictionaries.®

The terms foglio (sheet) or foglietto (small sheet) are often used as syn-
onyms of gazzetta or avviso and both were used for handwritten as well as
printed matter. It was also common to use the expression foglio di avvisi to
indicate a single sheet of news.

The term giornale (journal) appears only in the second half of the seven-
teenth century in the titles of literary and academic periodicals, probably in
imitation of the French journal des Scavans (1665): Giornale de’ letterati di
Roma (1668), Giornale veneto de’ letterati (1670), Giornale de’ letterati d'Italia
(1710). During the war against the Turks, at the end of the seventeenth century,
and particularly after the siege of Vienna of 1683, many military gazettes were
printed in Italian cities with titles like Giornale dal campo cesareo a Buda
(Journal of the Imperial encampment at Buda) or Giornale dellarmata veneta in

7 Ephraim Chambers, Cyclopeedia, or, An Universal Dictionary of Arts and Sciences (London,
1728), see under Gazette. Pierre Chantraine, Dictionnaire étymologique de la langue grecque, 2
vols. (Paris: Klincksieck, 1968-80), p. 206.

8 John Florio, A Worlde of Wordes (London 1598), p. 145; Randle Cotgrave, A Dictionarie of the
French and English Tongues (London, 1611), sig. Ss3".

9 On the dictionary of John Florio, see Michael Watt, The Italian Encounter with Tudor England:
A Cultural Politics of Translation (Cambridge: Cambridge University Press, 2012), pp. 203-54.
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Levante (Journal of the Venetian Army in the Levant), and others more or less
similar. The name did not indicate regular periodicity of publication, but
rather the intention to provide a day-by-day account of what was happening in
the war zones. The periodicity was effectively the consequence of protracted
military actions that continued to stimulate interest because of their favorable
outcome. Practical circumstances tied these military gazettes closely to the
military events they reported; their publication ceased altogether in the winter
months when military activity diminished.!°

A relazione or relatione (relation), starting from the sixteenth century, was
an occasional printed account of military or political events of particular
importance. Generally it was a printed news pamphlet consisting of four pages
in quarto or in octavo illustrating a specific fact or occurrence. Relazioni circu-
lated widely and were frequently reprinted, often in different cities from the
one in which they were first published. The expression Relatione de’ successi
(relations of events) was quite common, and is an obvious cognate for the
Spanish Relaciones de sucesos. However, the Spanish term was not widely in
use in the early modern period, and has been retroactively applied by
historians.

The Mercurio, derived from the Latin title of the Mercurius Gallo-Belgicus
first printed in Cologne in 1592 or the Mercurius Austrio-Bohemo-Germanicus
of 1623, was a printed series of books on contemporary historical events (like
the German Messrelation). The most significant Italian example is the
Mercurio ouero historia de’ correnti tempi by Vittorio Siri, published in 15 vol-
umes and over 20,000 pages between 1644 and 1682, and covering European
history between 1640 and 1655. Only later, in the eighteenth century, did the
term mercurio imply periodical (monthly, biannual or annual) publication.

The terms in use for the professional newswriter and dealer in information
varied from place to place on the Italian peninsula; between the sixteenth and
seventeenth centuries a compiler of handwritten newsletters or gazettes was
known as a menante in Rome, a reportista or scrittore di reporti in Venice,
and a novellaro in Genoa. Novellante and novellista also occur, in the sense
both of the newswriter and the more general meaning of a person interested in
or enquirer after news.

In the last decades of the sixteenth century the use of the word gazzettiere
(gazetteer) or gazzettante began to be recorded almost systematically, and
with derogatory connotations. The earliest attempt at definition is that of John

10  Mario Infelise, ‘The War, the News and the Curious: Military Gazettes in Italy’, in The
Politics of Information in Early Modern Europe, ed. Brendan Dooley and Sabrina Baron
(London: Routledge, 2001), pp. 216—36.
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Florio, according to whom the gazzettiere was “an intelligencer or such as have
daily occurrences”. The Studio di reporti (office of reports) was the workplace
of the reportista until the end of the eighteenth century; those in Venice were
often located in the workshops of scribal copyists.

The term giornalista (journalist) appeared at the end of the seventeenth
century to indicate exclusively the writer or the editor of a learned journal—
again derived from the Parisian Journal des Scavans. The word retained this
meaning until the end of the following century, during which the clear distinc-
tion persisted between the journalist—a learned and worthy writer—and the
gazetteer—a not very reliable writer of news.

Germany

In German, the key word in news and media terminology is Zeitung. The origi-
nal term had a meaning similiar to ‘news’. Zeitung derives from the Middle Low
German word Tidunge, which meant some kind of event, incident or happen-
ing. The Low German roots of the word Zeitung are evident in the English
tidings. The word begins to be reported from the region around Cologne about
the beginning of the fourteenth century and was used to mean a message or an
oral report of an event. In the late fifteenth and sixteenth centuries the word
was used to describe a single piece of news (compare this with the secondary
use of avviso in Italian).

The term Zeitung, in the sense of a printed newsletter, was used for the first
time in 1502. It was also used to indicate handwritten newsletters analogous to
Italian avvisi. In the late fifteenth and the early sixteenth century the so-called
Newe Zeytungen developed in the German-speaking countries. The first
example of a printed work answering this description was produced in
Augsburg in 1482, though it was not published under the name of Zeitung. The
Newe Zeytungen were for the most part non-serial and non-periodical printed
works reporting single events such as battles, wonders, or reports of newly dis-
covered lands. They usually had an elaborate title, which gave a summary of
the contents, with a woodcut illustration below. They could take the form of
single sheet prints or broadsheets, or pamphlets of twenty or more pages.
Unlike avvisi and handwritten Zeitungen, the Newe Zeytungen mainly focused
on reporting the sensational, since the printers who produced them had an eye
to short-term financial gain.

In the early days of printed news, another commonly used term was
Relation. In Middle High German, the word originally meant “to report on
the fulfilling of an order” (given by some authority), or “eyewitness report”.
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It derives from the Latin relatio, meaning “a bringing back, throwing back” and
(secondarily) “a report”!* In 1583 Michael von Aytzing published his Relatio his-
torica at the Frankfurt book fair. In doing so, he developed a new media genre,
the so-called Messrelation. These were usually published twice a year at the
large trade fairs (Messe) in Frankfurt and Leipzig and reported on the political,
societal and military events of the past few months. The Messrelationen, origi-
nally intended as a kind of historiographical collection, were perhaps the first
printed periodicals. They are often seen as the predecessors of periodical jour-
nals.’2 To demonstrate their periodical character, the Relationen often bore the
suffix continuatio.

Handwritten newsletters, such as the Fuggerzeitungen, also called them-
selves Zeitungen. Among the important differences between these and the
printed Newe Zeytungen were an incipient periodicity, and the inclusion of
reports on diverse topics in a single newsletter. They were the product of a
cultural transfer from the Italian avvisi and dispacci in the sixteenth century
and supplied more or less continuous coverage of events in the major European
centres.!?

The earliest printed newspapers (also called Zeitungen), which first
appeared in the German territories in the first decade of the seventeenth cen-
tury, had much more in common with the manuscript newsletter tradition
than with the Newe Zeytungen that had already been in print for over a hun-
dred years!* Along with Zeitung the foreign terms Awvisi and Relation
remained in common use in Germany until the second half of the seventeenth
century. The first printed weekly newspaper, founded by Johann Carolus 1605
in Strasbourg, was titled Relation aller Fiirnemmen und gedenckwiirdigen
Historien, not using the word Zeitungen at all. The fungibility of the words
Zeitung, Avviso and Relation are plainly apparent in the title of the second
printed newspaper, printed in Wolfenbiittel in 1609 and called Avisa, Relation
oder Zeitung, Was sich begeben und zugetragen hat. During the seventeenth
century, the word Zeitung increasingly displaced the other terms used for

11 Wolfgang Pfeifer, et al., Etymologisches Warterbuch des Deutschen (Berlin: Deutscher
Taschenbuch Verlag, 1989), p. 1408.

12 Ulrich Rosseaux, ‘Die Entstehung der Mefirelationen. Zur Entwicklung eines frith-
neuzeitlichen Nachrichtenmediums aus der Zeitgeschichtsschreibung des 16. Jahrhunderts)
Historisches Jahrbuch, 124 (2004), S. 97-123.

13 Cornel Zwierlein, ‘Fuggerzeitungen als Ergebnis von italienisch-deutschem Kulturtransfer
1552-1570), Quellen und Forschungen aus italienischen Archiven und Bibliotheken, 9o (2010),
Pp- 169—224.

14  Johannes Weber, ‘Straflburg 1605. Die Geburt der Zeitung’, Jahrbuch fiir Kommunikation-
sgeschichte, 7 (2005), S. 3-27.
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newspapers, so that the first German dictionaries and lexicons in the middle of
the eighteenth century only record Zeitung.!> The titles of early newspapers
also referred to their characteristics as periodicals, their mode of transmission,
and their licensing by the authorities: see, for instance, the evolving names of
the Frankfurter Postzeitung (founded in 1615), which was called Ordentliche
Wochentliche Postzeitungen in 1626 and renamed Kayserliche Reichs-
Postzeitungen in 1706, indicating weekly periodicity, the means by which the
news was transmitted, and the imperial authorisation.

During the seventeenth century many of the emerging German newspapers
were named Zeitungen, with the result that the meaning of the word under-
went a change. It was no longer used only for the reported message or the sin-
gle piece of news itself, but came to stand metonymically for the whole
developing medium of printed newspapers. In addition it was increasingly
used in its singular form Zeitung, which no longer necessarily meant a single
piece of news but a single newspaper. Zeitung kept its double meaning until
the eighteenth century. German dictionaries from the late eighteenth century
continued to refer to Zeitung in the sense of ‘message’ or ‘report, but also noted
that this usage was becoming obsolete. Nonetheless it remained in use until
the late eighteenth century among authors including Schiller, Goethe and
Lessing, though usually in a consciously archaic fashion.

In German, the word Journal describes a regularly published periodical and,
in contradistinction to its usual meaning in French, it is not commonly used for
daily newspapers. The first journals appeared during the second half of the sev-
enteenth century and were called Journal, Magazin, Monatsschrift (monthly)
or Sammlungen (collections). The current German word for journal, Zeitschrift,
was not used until 1751. During the seventeenth century, the journals had a wide
variety of titles, including Monatsgesprdche (monthly discussions / conversations),
Monatsstiicke (monthly pieces), Acta, or Anmerkungen (annotations).6

The word Gazette was borrowed from the Italian word gazzetta via the
French gazette, and was used for periodical newspapers, mainly in Lower

15  E.g. Johann Heinrich Zedlers, Universallexikon (1732—54) and Johann Chrisoph Adelungs
dictionary Grammatisch-kritisches Worterbuch der Hochdeutschen Mundart (1774—86).

16  First German scientific journal: Acta Eruditorum (Leipzig 1682); first critical literature
journal: Monatsgespriche (long title: Schertz- und ernsthaffter, verniinfftiger und ein-
filtiger Gedancken iiber allerhand lustige und niitzliche Biicher und Fragen erster Monath
oder Januarius, in einem Gesprdch von der Gesellschaft der MiifSigen; Frankfurt and Leipzig
1688); first medical journals: Monatliche neu eriffnete Anmerckungen tiber alle Theile der
Artzney-Kunst (Hamburg, 1679) and Collectanea medico-physica oder Hollindisch Jahr-
Register, sonderbahrer Anmerckungen, die sowol in der Artzney-Kunst als Wissenschaft der
Natur in gantz Europa vorgefallen (1680-82; Leipzig 1690).
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Saxony. Other names used for newspapers were Courante, Merkur and
Diarium. Diarium was a fairly common title for daily newspapers, including
the Wiener Zeitung, the oldest Austrian newspaper still in print, which was
founded in 1703 under the name Wienerisches Diarium.

The usual word for the writer of news was Novellant (after the Italian
novellista). During the seventeenth century, the main word was Zeitungsschreiber
(writer of Zeitungen) and, less frequently, Zeitunger, which is more often used
for editors of newspapers. As is the case with the corresponding terms in French
and English, Journalist, which is common in modern German, was not used
until the eighteenth century.

Low Countries

In the Low Countries a number of terms were in use that predated the newspa-
per but were subsequently used in newspapers and of newspapers. The most
obvious of these is gazette, still used as an informal or dialect word for news-
paper in general, but there are also tijding, advijs or advis, relation, and
mercure or mercurius. All these terms were used to mean news, newsletter or
news publication, and all were used at one time or another in the titles of peri-
odical news publications. A term that seems to have been new in the early
seventeenth century is courant, from which the modern standard Dutch term
for a newspaper derives: krant.

That there was a certain fluidity and tentativeness to the terminology used
is apparent from legal texts, which in attempting to be exhaustive have recourse
to such lists of possible terms as “eenigerhande Fransche Couranten of
Gazettes, 't zij onder de naem van Couranten, Gazettes, Gazette-Raisonnée,
Nouvelles Choisies, Lardons, of wat andere Naem of Titul daer aen soude
werden gegeven” (“any kind of French Corantos or Gazettes, whether under
the name of Corantos, Gazettes, Gazette-Raisonnée, Nouvelles Choisies,
Lardons, or any other Name or Title”).1”

Gazettes: in 1601 the Neo-Stoic humanist Justus Lipsius first used the term
gazettes in correspondence with his publisher, Joannes Moretus, to designate
manuscript newsletters. This is the oldest use in Dutch that I have been able to
identify. In 1615, a Dutch translation of Orlando Furioso used ‘gaset’ to mean a
piece of news (not the most obvious translation of the Italian “fu detto”, “was
told”, in Canto X11 stanza 62, but one dictated by the exigencies of versifica-
tion). It was included in the translator’s appendix of ‘poetic words’ that

17 Proclamation of the States of Holland (21 February 1686).
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required a gloss, where it was explained that it meant “brieven die alle weken
comen van Italien, van alle nieu tijdinghen” (“letters that come from Italy each
week with all the news”).18 In 1618 the word appeared in the title of a book, a
satirical collection of fictional news reports by the intelligencer and poet
Richard Verstegan, indebted to Sir Thomas Overbury’s Newes from Any Whence
(1614).1° By the 1620s it was an established part of the language, with the city
government of Kortrijk paying a Domyn Lathem for “port of gazettes and other
services to the city” in 1620, and a draft decree (never issued) of the mid-1620s
restricting the publication of “discours, gazettes, remonstrances, motifs ou
avertissements de droit”2? The first Antwerp newspaper had no fixed title or
masthead, but is usually referred to as the Nieuwe Tijdinghen, two words that
are often part of the front page headline; occasionally, however, the word
‘gazette’ would appear on the front page, and the run in the British Library is
catalogued as ‘Antwerp Gazette'2!

By 1629 ‘gazette’ was being used as a generic designation for printed newspa-
pers, with a government order that Abraham Verhoeven, publisher of the Nieuwe
Tijdinghen, cease from printing unlicensed ‘gazettes’?? On 22 November 1635
Martin Binnart paid £2 5s. for the registration of his octroi (privilege, monopoly)
“om die gasetten ende nijeuwe tijdingen te drucken” (“to print gazettes and new
tidings”), giving legal protection to the newspaper that he launched under the
title Den Ordinarissen Postilioen or Le Postillon Ordinaire.?3 But the word seems
also to have retained the older sense of weekly letters of news: a newspaper that
began publication in Bruges in (or before) 1637 eked out a rather meagre sub-
scription to foreign newswriting services with the contents of a weekly
‘Brusselsche Gazette’ which was almost certainly a manuscript serial.

18  Everard Siceram, Il Divino Ariosto, oft Orlando Furioso: hoogste voorbeelt van Oprecht
Ridderschap, oock claren Spieghelvan beleeftheijt voor alle welgeboorne vrouwen (Antwerp,
1615), sig. Rrav.

19 RV, Gazette van Nieuwe-Maren van de geheele wereldt. Ghemenght met oude waerheden
(Antwerp, 1618).

20 Inventoried by Micheline Soenen in 1983 as ARB, Geheime Raad—Spaanse Periode,
1277/240. The archive has since been renumbered.

21 In 1620, for instance, an issue published on 16 October was titled Gazette Universele des
Maents October, ‘Universal Gazette of the Month of October’, while in 1622, issue number
22, published on 16 February, was given the title De tweede Gazette des Maents Februarij
1622, ‘The second Gazette of the Month of February 1622".

22 Order in Council, 29 January 1629, Brussels, General State Archive, Officie Fiscal van de
Raad van Brabant, liasse 177, dossier 1566.

23 ARB, Rekenkamer, 20805, fo. 192v. Unfortunately the licence itself, inventoried by
Micheline Soenen in 1983, has since disappeared from the archive of the Privy Council.
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In the course of the later seventeenth and the eighteenth centuries, the
word ‘gazette’ eventually found its way into the titles of such newspapers as the
Gazette dAmsterdam, Gazette de Leyde, Gazette de Liége and Gazette de
Bruxelles.

Courant: another apparently new term in the early seventeenth century is
courant, which produced the obsolete English coranto. In French it simply
means ‘running), sitting somewhere between courrier (a running messenger)
and courant (signifying a current in water)—and it was used in sixteenth-
century Dutch both as a poetic loanword describing the motion of streams and
beasts, and more mundanely to mean ‘circulating’, generally in collocation
with money: ‘courant geld, ‘current money, meaning something like ‘legal
tender’.2* By extension it was used of the circulation of news, what would now
be called ‘current affairs’ It was the title of the first Dutch newspaper, Caspar
van Hilten’s Courante uyt Italien ende Duytschlandt, &c., published from 1618
onwards. It was the title of two further Amsterdam newspapers of the 1640s,
Joost Broerszoon’s Ordinaris Dinghs-daeghs Courante (a mid-week supplement
to the Saturday Tijdingen) and Mathijs van Meininga’s Europische Saterdaegh
Courant and Euroopsche Donderdaegs Courant.

The Dutch poet and magistrate Pieter Corneliszoon Hooft in his correspon-
dence referred collectively to both Amsterdam newspapers, the Courante and
its rival the Tijdingen, as loopmaeren (running reports), using the more every-
day word for ‘to run, ‘lopen’.?>

Tijdingen: one of the first Amsterdam newspapers, printed by Broer Janszoon
in both Dutch and French, bore the titles Tijdingen uyt verscheyde Quartieren
and Nouvelles de divers Quartiers, both of which would translate into English as
“News from Various Quarters”. As we have seen, the first Antwerp newspaper
was often headlined Nieuwe Tijdinghen (“new tidings” or “fresh news”), while
the first newspaper to be printed in Bruges bore the title Nieuwe Tydinghen uyt
verscheyde gewesten (New Tidings from Various Regions), remarkably similar to
Janszoon's Amsterdam title. The word is attested as early as the fifteenth cen-
tury, when a chronicler wrote of “waiting for tidings from the Countess”26

24  J.AN. Knuttel, Woordenboek der Nederlandsche Taal: Supplement, vol. 1 (The Hague etc.:
Martinus Nijhoff, 1916), cols. 2156-8.

25 P.C. Hooft to Joost Baak, Muiden, 25 August 1631, in De briefwisseling van Pieter Corneliszoon
Hooft, ed. H.W. van Tricht et al., vol. 2 (Culemborg: Tjeenk Willink, 1977), p. 233.

26  “daer hi lach ende wachte de tidinge die hem vander gravinnen comen soude’, Bronnen
van de geschiedenis der Nederlanden in de Middeleeuwen. Kronijk van Holland van een
ongenoemden geestelijke (Gemeenlijk geheeten Kronijk van den clerc uten laghen landen bi
der see) (Utrecht, 1867), p. 72, cited in E. Verwijs and J. Verdam, Middelnederlandsch
Woordenboek, vol. 8 (The Hague, 1916), s.v. ‘Tidinge’
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Like ‘Zeitung’ in German, tijding was a common term in the titles of occa-
sional news pamphlets in the sixteenth century, often in the collocation
nieuwe tijding (new tidings, or fresh news), such as Goede nieuwe tijdinge, aen-
gaende die victorie die de coninck van Enghelandt ghehadt heeft tegens die
Schotten (Good new tiding concerning the victory obtained by the king of England
against the Scots; Antwerp, 1544), or Nieuwe tijdinghe van alle het ghene dat
geschiet is tusschen de Christenen ende de ongeloovighe Turcken, inde teghen-
woordighe oorloghe van Malta (New tiding of all that has passed between the
Christians and the infidel Turks, in the present war of Malta; Antwerp, 1565). It
continued in this use well into the seventeenth century, as in the murder pam-
phlet Nieuwe tijdinge ende warachtighe beschrijvinge, van een man die sijn eygen
vrou met vier kinders seer jammerlicken vergeven heeft (New tidings and true
description of a man who piteously poisoned his own wife and four small children;
published without place or date, in 1613 or 1614, “After the Copy Printed in
Antwerp by Anthony de Ballo”).

As Broer Janszoon’s French title indicates, the French equivalent to
tijdingen was nouvelles, and this occurred on seventeenth-century pamphlets
in much the same way, such as Nouvelles trescertaines des grands presens faictz
en Espaigne, au Prince dAngleterre, de la part de sa Majesté Catholique que Dieu
garde (Antwerp, 1623), Nouvelles de plusieurs endroicts de I'Europe (Brussels,
1635), and Nouvelles tirees de plusieurs lettres ([Douai], 1636). In the sixteenth
century, however, the plural noun nouvelles was only very occasionally found
in the title of a news report, which in French was far more likely to be labelled
a relation.?”

Relation: this was one of a number of terms frequently used in the titles of
occasional news pamphlets to designate a substantial narrative account of a
single event such as a battle, a siege, an execution, a wedding, or the conclud-
ing of a treaty. Others are discours and recit (with the Dutch equivalents relaes
or relatie and verhael, and the Latin equivalent narratio), and description or
beschryvinghe. They were often qualified with adjectives such as sommier
(summary), cort (brief), veritable, vray, waerachtich (true) or zeker (certain),
or some combination, producing such titles as Waerachtich verhael, Recit veri-
table, Discours veritable, Vray discours, Briefve description, Brevis narratio,
Beschryvinghe oft cort verhael, Corte beschrijvinghe, Cort verhael, Sommier ver-
hael, Certaine relation, and Cort ende waerachtich verhael. ‘Relations’ became

27  One such rare example is Certaines Nouvelles de la bonne & heureuse victoire, que par
layde de Dieu, le Comte Charles de Mansfelt at obtenu en Honguerie, pres laville de Strigonia
(Brussels, 1595).
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the title of a newspaper in 1650, when the Courier véritable des Pays-Bas,
printed in Brussels, was retitled Relations véritables.

A pamphlet or booklet giving a longer overview not of a single event but of
a sequence of events might be called histoire or historie, verclaringhe (eluci-
dation) or journael. So an account of the successive ceremonial welcomes and
banquets of the new Queen of Spain as she travelled through Italy was entitled
Waerachtige Historie vande Voyagien ende intreen geschiet door de Coninginne
van Spagnien in Italien (Brussels, Rutger Velpius, 1599). Journaal, journal, or
the Latin diarium, was used particularly for a retrospective day-by-day account
of a siege or of a voyage, and sometimes doubled up as dagh-Journael (daily
journal). This makes the use of ‘journal’ in the Low Countries quite distinct
from its use in France, and explains the Dutch origins of ‘journaliste’?® In
Dutch, journaal is now the common term for a regularly scheduled television
news broadcast.

Advijs: yet another word appearing as the name of a newspaper is advijsen,
chosen by Jan van Hilten (Caspar’s son) as the title for his Extraordinarie
Advijsen op Donderdagh (Extraordinary Advices on Thursday), a mid-week
supplement to his Courante, which came out on Saturdays. More generally,
advijs or advis were used to mean a news report received from elsewhere, an
avviso.

The term did have a different meaning in medical and legal circles. The
newspaper publisher Martin Binnart had begun his career as a proofreader,
and was also a lexicographer. He provided two entries for ‘advis’ in his diction-
ary, the first as “advice, counsel, opinion: Consilium, arbitrium, judicium”; the
second a cross-reference to ‘Advertentie’, meaning warning or notification.?®
It is in the first sense of ‘expert opinion’ or ‘formal recommendation’ that it
appears in the title of one current-affairs pamphlet, Leon de Meyere’s Advis
pour la paix de la Belgique (Antwerp, 1598). In 1632 Nicolaas Breyghel, pub-
lisher of the first newspaper in Bruges, printed an ‘Advertissement’ which was
an official instruction from the city council on plague precautions, adopted on
the ‘advice’ of physicians.

Otherwise the meaning of ‘expert opinion’ is a distant connotation, if that,
not the intended denotation. ‘Advice’ simply means ‘report’ in such common
newspaper phrases as “Daer is eenen Post van Spaignien comen met nieuw
Advis” (“A Post has come from Spain with new advice”), or “Men heeft advijs,

28 See n. 64, below.

29  “Advis / raedt / meyninge: Consilium, arbitrium, judicium”; “Advis / waerschouwinghe s.
Advertentie”; “Advertentie / waerschouwinge: Monitio, praemonitio”, Martin Binnart,
Biglotton sive Dictionarium Teuto-Latinum (Antwerp, 1649).
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dat den Mansfelder eenen Aenslach hadde ghemaeckt” (“We have advice that
the Mansfelder would have made an attempt”).3 It was already being used in
this sense in the sixteenth century, for example in the phrase “Een Carveel, met
advijs uyt Lisbonen, brenghende tydinge hoe dat ...” (“A caravel with advice
from Lisbon, bringing tiding”).3! Very occasionally, it occurs as the verb ‘to
advise’, meaning to inform: “sullen metten naesten U.L. advizeren vant’ succes”
(“we will by the next advise you of the success”).32

Sometimes an Italianate (but not really Italian) form of the noun is used, for
example “Wy hebben adviso, dat de Keyserinne metten Eertz-Hertoch
Leopoldus te schepe van Regensborch den naesten wech naer Weenen soude
verreysen” (“We have adviso, that the Empress has taken ship with Archduke
Leopold in Regensburg to take the nearest route to Vienna”).33 Sometimes both
‘adviso’ and ‘tiding’ seem to be used simply as variations meaning ‘news’ or
‘report) as in “Tot Genua is adviso comen van Barcelona dat den Prince Doria
Galleyen 92. kisten met Realen van achten geladen hebben om naer Genua te
comen. Voorders isser tijdinghe comen als dat de Cosaggen de Turcken inde
swerte zee groote schade doen”. (“Adviso has come to Genoa from Barcelona
that the Galleys of Prince Doria have been laden with g2 chests of Reals of
eight to sail to Genoa. Further the tiding is come that the Cossacks do great
harm to the Turks in the Black Sea”.)3*

Post: Terms related to the posts include courier, postillon (post master),
ordinaris or ordinaire (meaning regular posts), and extraordinaris or
extraordinaire (meaning special postal messenger). All of these were used by
transference of news that came by post, and the new coinage post-tijdingen
(postal tidings) also conveys that meaning.

All came at one time or another to be used in the titles of newspapers: Van
Hilten’s Extraordinarie Advijsen op Donderdagh and Broerszoon’s Ordinaris
Dinghs-daeghs Courante in Amsterdam, Willem Verdussen’s Extraordinaris
Post-tijdinghe and Martin Binnart's Le Postillon ordinaire or Den Ordinarissen
Postilioen in Antwerp, and in Brussels the Courier véritable des Pays-Bas.

Mercuries: The messenger of the gods also became a common term for
news reports. Often a mercury was a news round-up covering a number of

30  News from Brussels, 7 May, Wekelijcke Tijdinge, 53 (1631). News from Cologne, Nieuwe
Tijdinghen, 1 (5 January 1624).

31 Linschoten, Itinerario (1596), fo. 155, cited in C.H.A. Kruyskamp, Woordenboek der
Nederlandsche Taal: Supplement, vol. 1 (The Hague, Leiden: Martinus Nijhoff, 1956), s.».
Advies (cols. 426-8).

32 Further news from Calais, 1 February, Nieuwe Tijdinghen, 15 (10 February 1623).

33  News from Prague, 4 April, Nieuwe Tijdinghen, 51 (29 April 1623).

34  News from Rome in Nieuwe Tijdinghen, 102 (25 August 1623).
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months, or even years, in effect a work of contemporary history rather than a
vehicle for communicating new information. This began with Mercurius
Gallobelgicus of 1592, a six-monthly overview, primarily of news from France
and the Low Countries, produced in Cologne by a Catholic exile from the
Netherlands.

Adriaan van Meerbeeck gave his overview of five years of world affairs
(1620—25) the title Neder-lantschen Mercurius oft Waerachtich verhael vande
geschiedenissen van Nederlandt, ende oock van Duytschlandt, Spaengien, Italien,
Vranckrijck ende Turckijen (Netherlandish Mercury or True relation of the histo-
ries of the Netherlands, and also of Germany, Spain, Italy, France and Turkey;
Brussels, 1625). In the second half of the seventeenth century there were a
quarterly Europische mercurius and an annual Mercure hollandois published in
Amsterdam, with another annual Hollandsche Mercurius in Haarlem.35 This
general use of the term ‘mercury’ for monthly, quarterly, six-monthly or histori-
cal works did not prevent it also appearing as the title of a newspaper: the
Wekelyksche Mercurius that appeared in The Hague in the later 1650s.

Placcart: when an official or public document was reprinted as an item of
news, the title would often be the word appropriate to a document of that type,
e.g. Sententie (sentence), Requeste Presentée au Roy (request), Lettres
Patentes (letters patent), Articles accordez (articles of surrender), Manifest
(manifesto), Edict, or Placcart. Unlike usage in France, in the Low Countries a
placcaet or placcart, in both French and Dutch, was an edict or proclamation,
affixed to church doors or posted up in other frequented places, as for example
the Placcart du Roy Nostre Sire, Touchant le livre de 'Evesque Cornille Jansenius
& autres oeuvres & livres specifiez en la Bulle de nostre St Pere le Pape Urbain
VIIL du 8. de Mars 1642 (Brussels, 1651).

Other terms used for decrees were decret, proclamation or proclamatie,
and ordonnance or ordonantie, and decrees of other governments could also
be reprinted, or translated, if they were newsworthy in themselves. So when
James vI and 1 decreed that goods seized from subjects of the King of Spain
after the date of his succession were to be restituted to their former owners,
this was “faithfully translated from the English into our Dutch speech” and
printed in Antwerp, “after the copy printed in London by Robert Barker”
under the title Proclamatie, Ofte ordonantie van de Coninlijcke Majesteyt van
Engelant, waer in verclaert wert dat de Goederen die genomen zijn vande
Ondersaten des Conincx van Spaengien sedert den 24. Aprilis lestleden: sullen
werden gerestitueert aende eygenaers (Antwerp, 1603). This was not invariably
the case. The official account of the rebellion of the Earl of Essex, printed in

35  See Ch. 26, below.
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London as a proclamation, was reprinted in Brussels as a “true relation”:
Warachtich Verhael van tgene datter ghebeurt is in Ingelant binnen Londen
(Brussels, 1601).

Pasquil and libel: scurrilous or defamatory publication, whether printed or
scribal, might be known as a fameus libel or libel fameus (libelle fameux or
libelle diffamatoire in French), or as a pasquil or pasquille (in French some-
times pasquin). The qualification ‘famous’ here means “touching a person’s
good name” (i.e. defamatory), rather than signifying that the libel itself had
notoriety. At law the unqualified noun ‘libel’ meant simply a written plaint or
claim, so defamatory libels were explicitly qualified as such.36 The standard
Dutch work on criminal law, Joost de Damhoudere’s Practycke ende handbouck
in criminele zaeken, devoted a chapter to diffamatie by boucxkins (defamation
by booklets)—sandwiched between chapters on tampering with merchants’
ledgers and on tampering with dice—which used the phrase “fameuse
libellen”.37 A later chapter specified that injurien by ghescrifte (“injury by writ-
ing”) could include “ghedichten, liedekins, boucxkins, refereinen, baladen,
commedien, openbaere spelen” (“verses, songs, booklets, refrains, ballads,
comedies, public plays”) that detracted from somebody’s name and fame.38
Thus Descartes’s Epistola ad Dinetum and Epistola ad Voetium, two diatribes
against the Utrecht professor Gijsbert Voetius, were described by the Utrecht
authorities as “diffamatoire gheschriften of fameuse libellen” (“defamatory
writings or famous libels”).3°

A number of phrases used in newspapers provide reports of news circulated
by word of mouth. These include “Men zeyt hier dat de Turcken van Barbarijen
noch vijff Franssche schepen van Rowanen comende ghenomen heeft” (“It is
said here that the Turks of Barbary have taken another five French ships com-
ing from Rouen”); “Men verstaet oft wilt zegghen, dat zijne Keyserlijcke
Majesteyt ghenadelijck soude verclaert hebben, dat hy gheen voorder onder-
soeck oft Executie int Coninckrijck Bemen meer en sal doen doen” (“It is
understood or said, that his Imperial Majesty would have graciously declared
that he will have no further investigation or execution carried out in the
Kingdom of Bohemia”); “De sprake gaet hier voorseker als dat onse Coninginne

36  Joost de Damhoudere, Practijcke in civile saken (The Hague, 1626), cap. 99. First published
as Praxis rerum civilium (Antwerp, 1566).

37  Damhoudere, Practycke ende handbouck in criminele zaeken (Leuven, 1555), cap. 125.

38 Dambhoudere, Practycke ende handbouck in criminele zaeken, cap. 138.

39 In the pamphlet account Aengevangen Procedueren tot Wttrecht tegens Renatus des Cartes
(Utrecht, [1643 or 1644]). On this controversy, see Theo Verbeek, ed., René Descartes et
Martin Schoock: La Querelle d’Utrecht (Paris: Impressions nouvelles, 1988).
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die Godt beware swanger is” (“The speech goes here for certain that our Queen
whom God preserve is pregnant”).40

Hooft’s use of loopmaeren’ (running reports) was touched on above. The
first element, ‘loop)’, is ‘run’; the second, maere, was in Middle Dutch the main
word for a piece of news. It is found in the title of the satirical Gazette van
Nieuwe-Maren (Gazette of New Reports) printed in 1618. In Middle Dutch use
‘mare’ might be translated as ‘renown), ‘repute’, or ‘report’, but towards the end
of the seventeenth century it lost status to ‘tiding’, eventually coming to mean
something indistinguishable from ‘rumour’* As late as 1667 the playwright
Joost van den Vondel could use it simply to mean ‘news’ or ‘report’*? and it may
retain this neutral meaning in a satirical prognostication for the year 1718 to
the effect that ‘mercurialists’ (those keen to know the news) will eagerly look
forward to the posts that often bring news that they do not like (“maeren ... die
hun niet aen en staen”).43

France

Political information circulating in the public sphere during the sixteenth cen-
tury was broadly defined: witness the variety of its forms and genres, and the
significant overlap between written forms and the sphere of oral transmission.
The registres-Journaux (register-journals) published by the Usher of the
Parlement of Paris, Pierre de I'Estoile (1546—1611), bear remarkable witness to
this lexical variety, which is more precisely spelled out in the dictionaries of
Estienne (1549), Nicot (1606), Cotgrave (1611), Richelet (1680), Furetiére (1690),
Gilles Ménage (1694 ), the Académie Francaise (1694), and others.#*

40  News from Seville, 10 January, in Nieuwe Tijdinghen, 21 (25 February 1623). News from
Prague, 4 April, in Nieuwe Tijdinghen, 51 (29 April 1623). News from Madrid, July, in Nieuwe
Tijdinghen, 12 (25 August 1623).

41 For the earlier usage: Eelco Verwijs and Jacob Verdam, Middelnederlandsch Woordenboek,
vol. 4 (The Hague: Martinus Nijhoff, 1899), s.v. Mare, citing, e.g., “Die coninghinne van
Saba quam tote Salomoen, want si vernam van sire groter wijsheit mare” (“The Queen of
Sheba came to Solomon, for she had heard report of his great wisdom”).

42 “Genadighste mevrou, broght iemant quaede maeren?” in Zungchin, of Ondergang der
Sineesche Heerschappye, act 4.

43 Nieuwen Gentschen Almanach voor het jaer ons heere Jesu Christi M.DCC.XVIII (Ghent,
[1717]), s.v. Junius (unfoliated).

44 Robert Estienne, Dictionnaire frangois-latin, autrement dict les mots frangois, avec les
maniéres d'user d'iceulx, tournez en latin (Paris, 1549); Aimar de Ranconnet, Thresor de la
langue francoyse, tant ancienne que moderne (Paris, 1606); Cotgrave, Dictionarie of the
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The sixteenth century was predominantly characterised by occasional, as
opposed to periodical news, which nevertheless achieved considerable impact
in the public sphere thanks to the medium of print (regarded by some as a
curiosity or a collector’s item). News and pamphlets intermingled, borrowing
from different literary genres and forms according to the type of information
they contained. The two terms cited below, for instance, imply the clear iden-
tification of author or recipient:

the depesche (despatch) denotes urgency, suggesting that the contents are
important and concern affairs of state, and in particular the term implies
express delivery, by means of an extraordinary courier.

In the case of an advis, the information takes the form of a warning/
notification or an instruction, particularly in the political or military sphere.
It is a piece of news which requires its recipient to take some sort of action.

Pamphlets made use of extremely diverse literary forms:

Pasquils (lampoons), an import from Italy, were extremely widespread dur-
ing the wars of religion, and usually directed against a well-known individ-
ual, whose conduct was denounced in the form of raillery.

The more frankly insulting placcars (no direct English translation) are better
understood as a mode and form of publication than a type of content. But the
commonest use of the term, from the sixteenth to the end of the seventeenth
century, refers to a full sheet of paper (or broadside) posted on walls or doors,
often at night, attacking or criticising the government or individuals.
Libelles most commonly occurs in collocation with défamatoire (defama-
tory); defamatory libels consisted of insults, reproaches or accusations, and
constitute the most violent form of verbal attack against a person’s honour
or reputation.

When the accusation’s content is particularly brief, Pierre de I'Estoile refers
to ‘tiltres’ qui courent (running titles).

Memoires, by contrast, tend to be longer, and to follow closely upon the
death of a well-known figure; the term refers not to autobiographical writing

French and English Tongues; Pierre Richelet, Dictionnaire frangois, contenant les mots et les
choses, plusieurs nouvelles remarques sur la langue frangoise (Geneva, 1680); Antoine
Furetiére, Dictionaire universel, contenant généralement tous les mots frangois tant vieux
que modernes et les termes de toutes les sciences et des arts (La Haye, 1690); Gilles Ménage,
Dictionnaire étymologique, ou Origines de la langue frangoise, par M. Ménage. Nouvelle édi-
tion (Paris, 1694); Le Dictionnaire de Académie Frangoise (Paris, 1694).
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but to texts made public in order to attack or to vindicate the reputation of
the deceased. Forms related to memoires include épitaphes (short poems
ending with an ingenious turn/epigram), tombeaux (funeral poems), as
well as vers (verses) of all kinds; sonnets, poullets (love letters), quatrains,
and éloges (panegyrics) in honour of the deceased. Posted up in the streets,
they were politically consequential and (potentially) problematic, a public
reflection of the tensions, rivalries and internal conflicts of society.

Finally, there were also vaudevilles: these consisted of news put into song,
satirical narratives of amusing adventures sung on the Pont-Neuf and in the
streets, set to simple tunes.

This brief survey demonstrates the considerable overlap between oral and
written forms. In its material forms, news was mostly put up in places of politi-
cal significance such as the Hotel de Ville (city hall), Parliament, or on the walls
or doors of the houses of this or that prominent person. It was also cried abroad
in Parisian streets and at crossroads before spreading through the streets. The
text very quickly breaks the bonds of its original medium and is translated into
the sphere of orality. (The verb commonly used for the oral telling or retelling
of news, conter, has overtones of fantastical as well as factual narration; news
becomes subject to all manner of transformations and travesties.) The
transition to the oral form denotes a decline towards less dignified genres,
appropriate to the masses; a change reflected in the terminology, as news takes
the form of médisances (missayings), false or insulting language used towards
a person, or quolibets (bad puns, or double entendres, considered false, trivial,
and wretched).

Movement is essential to the description of news. When addressed to a
particular recipient, news vient (comes) or arrive (arrives) by normal means,
i.e. through the normal infrastructures of communication. When addressed
to the undifferentiated audience of the streets, however, it is variously said to
be publiée a son de trompe (trumpeted), affichée (posted up), placardée
(placarded) in certain parts of town, or semée (sown), divulguée partout
(spread everywhere), jetée (thrown about) then ramassée (gathered up),
courant partout (running everywhere) through a town which is abreuvée
with it (awash). It carries with it the possibility of disorder; it consists of
grands or mauvais bruits (great or evil noises), which might be deliberately
threatening and in danger of tipping over into sedition, or ‘murmurs’, which
suggest the as yet muffled and varied complaints of the disaffected. The mur-
murings of the people constitute an early warning of possible sedition which
prudence requires be nipped in the bud. Control of the news was a matter of
public order.
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This brief overview of the terminology in use in the sixteenth century dem-
onstrates that the news, which was at once fragile, dubious, and threatening,
had indisputable subversive potential; the reception of news in the public
sphere shows it to be an excellent indicator of tensions running through
society.

The advent of periodicity in the seventeenth century, closely linked to the
improvement of roads and the postal network, can be traced in the vocabulary
used by Théophraste Renaudot, founder of the Gazette. In 1611, Cotgrave
reported the origin of ‘Gazette’ as a word for a small-denomination Venetian
coin, which gave its name to the short bulletins of news Venice put out each
month and sent throughout Christendom.*> The term is far from flattering; in
the seventeenth century, it also denotes the causeuse (chatterbox), the woman
who reports all the goings-on of her neighbourhood outside it—itself a kind of
transgression against secrecy, and one related to the familiar notion that on
political subjects, parler siir (speaking of) is as much forbidden as parler
contre (speaking against).

According to Furetiére, by the end of the seventeenth century it was
mainly the common people who showed the most avid interest in the news
purveyed by the Gazette (whereas the usual readership in its early years con-
sisted of urban elites). News is the offspring of the post and the printing
press; carried by courriers (messengers who worked a particular road and
carried several packets of letters in a satchel slung over their horse’s crupper)
in letters and correspondences (both terms implying an exchange, a recip-
rocal relationship).

The gazettes establish an ordering principle, a geographical and chronologi-
cal classification of news, as well as hierarchies: Renaudot’s Gazette aims to
become “the newspaper of kings and potentates of the Earth”; and frequently
the authorities “make [such-and-such] known’, or “order that [such-and-such]
be published”. News follows the hierarchies of a holistic society and trickles
down to the lower reaches of the population: this was enough to give the
Gazette the reputation of an official publication (although this account of it
becomes considerably more problematic upon closer analysis).#6

During the seventeenth century, many specialist news publications came into
being, with new formal features and a variety of names to suit their contents,
geographical origin, frequency of publication, literary genre, style, and so on:*”

45 See, n. 8, above; and Ch. 10, below.

46 Gazette (Paris, 1631), p. 4; Stéphane Haffemayer, Linformation dans la France du XVII sié-
cle. La Gazette de Renaudot de 1647 a 1661 (Paris: Honoré Champion, 2002).

47  Jean Sgard, ed., Dictionnaire des Journaux (1600-1789), 2 vols. (Paris: Universitas, 1991).
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first among these are the mercures, which Furetiére presents as ‘books’, the
periodicity of which may be annual (as in the case of the Mercure Frangois)
or monthly (the Mercure Galant). In both cases, their function is “to
announce something new”.

Courriers (see above) and relations appear more frequently. (Relations are
narratives of adventures, battles, or events: these accounts are expected to
be faithful and exact.)

In the provinces affiches (posters) appear, derived from the placards used to
put up proclamations in public spaces; they are utilitarian in character and
their formalisation in the eighteenth century made them the forerunner of
the provincial press. They gave significant space to classified advertisements.
The journal. Etymologically speaking this should be a daily report on events,
but within the context of the Ancien Régime’s system of information indi-
cates literary or natural-philosophical content (political content was
reserved for the mercuries and gazettes).

The periodical’s title would be qualified by an adjective specifying its thematic
or geographical remit, or even its ethos: as for instance général, vrai (true),
fidele (faithful), universel, celeste, désintéressé (impartial), souterrain (under-
ground), historique, savant (expert), politique, and so forth. The title would
also come to indicate periodicity: “ordinaire”, derived from “the courier who
rides post and carries letters” (Richelet, 1680), while “extraordinaire” denoted
not so much an occasional publication as “an express courier, charged with
some urgent business” (Furetiére, 1690). The Gazette published one extraordi-
nary issue per week, on average, in the middle of the seventeenth century.
A further proof of the success of the periodical press was the development, espe-
cially from the middle of the seventeenth century onwards, of satirical forms
which aimed to amuse more than to inform; in these instances the periodical
might be described as babillard (babbling), burlesque, extravagant, poétique,
gallant, héroi-comique (mock-heroic), plaisant (jesting), and so forth.

From the lack of any professional designation for early modern news-
writers, who for the most part wrote anonymously, and sometimes under mul-
tiple identities, we may conclude that it was not an activity to boast of, at least
until the end of the eighteenth century, by which time it was possible for news-
writers to claim to be illuminating the public.#® In the meantime, gazetier and

48  Stéphane Haffemayer, ‘Un relais de I'innovation en province: le Journal de Normandie de
Jean-Baptiste Milcent a la veille de la Révolution’, in Un siécle de journalisme culturel en
Normandie et dans dautres provinces: 1785-1885, ed. Catriona Seth and Eric Wauters
(Mont-Saint-Aignan: Publications des universités de Rouen et du Havre, 2011), pp. 25—-40.
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nouvelliste were unflattering terms, considered largely disreputable through
most of the Ancien Régime, as we might expect from a genre long held in con-
tempt by men of letters, and little sampled by historians right down to the
present.

Spain

In Spain, between the fifteenth and the eighteenth centuries, the most com-
mon name for cheap printed items containing news was relacion, which liter-
ally meant an account or narration; a term close in meaning to the English
“news pamphlet”. However, this assertion must be qualified in several ways:

Relacion, a derivation from relatar (the act of telling), was used to identify
the informative purpose of the pamphlet.#® With this name, readers could
easily distinguish them from other printed products in the market, such as
oraciones (speeches) or coplas (ballads). But relaciones did not necessarily
involve actual news: a case in point were the relaciones about Catholic
saints, giving accounts of their lives from the moment of their birth to their
final days, or the detailed narratives of a complete festivity at Court, taking
up to some hundred pages. This is the reason why we can find heteroge-
neous printed products entitled relaciéon when searching in Spanish early
modern catalogues.

Not even half of the Spanish news pamphlets had a header containing the
word relacidn. Instead, we find nuevas, an old word for the modern “noti-
cia’, used in the same sense as the English “news”; correo, similar to the
English “courant” or “current”; and many other words used on title pages to
help readers recognise them as informative papers. Moreover, hundreds of
news pamphlets had titles that simply summarised the events described.
The typography was sufficient to make their clients distinguish them from
other kinds of printed pamphlets.

Spanish scholars speak of relaciones de sucesos, that is, “pamphlets about
events”, but this is a recent coinage and the actual pamphlets hardly ever

49 In the Middle Ages a ‘relacién’ was an account of important events sent to the monarch,
and its rhetorical pattern contributed to the birth of the informative early modern genre.
Pedro Catedra Garcia, ‘En los origenes de las epistolas de relacion’, in Las «relaciones de
sucesos» en Esparia (1500-1750), ed. Maria Cruz Garcia de Enterria, Augustin Redondo,
Henry Ettinghausen and Victor Infantes (Paris, Alcald de Henares: Publications de la
Sorbonne, 1996), pp. 33-64.
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make use of this term.5® Again, this is a label used broadly, sometimes to
identify different kinds of printed works. Scholarly misunderstandings and
debates are common on this terminological issue.?!

The Spanish term is derived from Latin, and derivations of the same word
are mostly found in Italian, French, Portuguese and German news market as
we have already seen. This no doubt speaks of the strong connection
between Mediterranean and German journalism under the Habsburg rule.

With these caveats, we nonetheless find that throughout the early modern
period the word relacion most commonly refers to a brief printed product—
usually a single-sheet pamphlet, consisting of four pages—recounting a piece
of news at length. This is usually a news item of an international or political
character, but it can also be national and local news, and it can be presented in
verse or prose.

If relacién is the name of the editorial product, aviso (one v in Spanish) is
the name of the single informative unit—the “news item” in English, or noticia
in contemporary Spanish. We already know the Italian origin of the word:
avviso, plural avvisi.52 But, as they were short in length, news pamphlets usu-
ally collected several avisos, so we commonly find avisos—plural—in the
titles. The first appearance of the term avisos in the title of an existing Spanish
news pamphlet is Carta venida de Pavia, de diversos y varios avisos de
Constantinopla de la muerte de Selimoy dela creaciony coronacion de Armorad
emperador ottomanno de los turchos. Con algunos avisos dela enfermedad que
tuvo, y en siendo curado los presentes que mando enviar al santissimo sepulchro
de nuestro serior Jesu Christo en Hierusalem. Con otras nueuas de la guerra entre
el y el Sophi y de la armada suya, en Constantinopla a los 26 de abril de 1575
(Barcelona, 1575). Some years later the term appears at the start of a title, now
signifying the informative genre: Avisos de la China y Japon del fin del afio de
1587, recebidos en octubre de 88, sacados de las cartas de los padres de la comp-
afita de Jesus que andan en aquellas partes (Madrid, 1589). A title which per-
fectly describes the genre as a gathering of heterogeneous news items is Avisos

50  The term sucesos—meaning simply ‘events’ in modern Spanish—carried positive over-
tones in early modern Spanish, close to the English ‘success’ This way, the tag ‘relaciones
de sucesos’ used in Spanish bibliography, emphasises the political or propagandistic
nature underlying these printed newspapers.

51 Victor Infantes de Miguel, ‘;Qué es una relacién?: divagaciones varias sobre una sola diva-
gacion, in Las «relaciones de sucesos» en Esparia, ed. Cruz Garcia de Enterria et al.,
Pp- 203-16.

52 Jean-Pierre Etienvre, ‘Entre relacién y carta: los avisos), in Las «relaciones de sucesos» en
Esparia, ed. Cruz Garcia de Enterria et al., pp. 1m1—22.
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de diversas partes. En que se da relacion de muchas cosas acontecidas en los
meses de junio hasta el de septiembre del presente ario de 1597 (Barcelona, 1597).

As can be noticed, avisos was at first most commonly used to refer to news
items from remote lands, such as the Ottoman or the Chinese empires; but it
finally evolved to describe a single piece of news received from any sort of
source, such as in the news pamphlet Avisos de Londres de x1x de marco de mil
y seiscientos y uno de la muerte del conde de Essex (Sevilla, [1601?]).

The avisos travelled by post and were collected into handwritten or printed
papers of several items each. For that reason, the most common name in
Spanish for the resulting product is relaciéon de avisos—that is, a narrative
piece which selects and relates a number of news items received between two
dates. For example: Relacion de avisos de todo lo que ha sucedido en Roma,
Napoles, Venecia, Genova, Sicilia, Francia, Alemania, Inglaterra, Malta y otras
partes, desde seis de enero deste ario 1618 embiada desde la dicha ciudad de Roma
a esta de Sevilla a un personage grave (Sevilla, 1618).53

But all these were occasional news pamphlets; the first appearance of serial
avisos in Spain, as far as we know, is the series published in Seville by the
printer Rodrigo de Cabrera on the Christian struggles against the Turks in
Hungary, from 1595 to 1600. At least thirty pamphlets have been found belong-
ing to this serial. Thus the start of the Spanish news market can be dated as
far back as the latest decades of the sixteenth century.

However, there was not in early modern Spanish news writing an expression
meaning “weekly news” or “wekelijcke tydinghen”. Even if news pamphlets
were frequently produced as series and were identifiable by the use of a few
repeated words in the titles of all numbers—such asvictoria, refriega, famosa—
they were sold simply as relaciones, without any actual reference to a regular
lapse of time. This confirms that periodicity was a difficult achievement for
Spanish printers.

The same non-systematic usage characterised the term gazeta or gaceta (the
latter being the modern spelling). The word possibly derived from (see Ch. 10) a
Venetian coin which came to be used across much of Europe. The first printed
products entitled gazeta appeared in Spain around 1618—the year in which the
outbreak of the Thirty Years War vastly increased both the demand for and cir-
culation of international news across Europe. We know of two Spanish news pam-
phlets from this period that use the term in their titles: a single issue of a Gazeta

53  We canrelate this title to those appearing in the first German gazettes, such as the famous
Avisa Relation oder Zeitung. Was sich begeben vnd zugetragen hat in Deutsch: und
Welschland Spannien Niederlandt Engellandt Franckreich Ungern Osterreich Schweden
Polen unnd in allen Provintzen in Ost: unnd West Jndien etc (Wolfenbiittel, 1609).
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Romana printed in Seville, 1618; and three remaining issues of a Gazeta de Roma
published in Valencia in 1619. But, in both cases, these pamphlets belong to an
extended series whose issues rarely had the term gazeta in their titles. Even if
Spanish printers had discovered serial journalism, they had not conceived the
commercial possibilities of using the word gazeta in the header of a pamphlet.

It was two decades later, during the early 1640s, that a serial Gazeta was pub-
lished in Barcelona by the printer Jaume Romeu. This appeared during the
period of French political dominion of Catalonia and the texts were translated
from Renaudot’s French Gazette. It was also in the 1640s that a Gazeta was pub-
lished in Lisbon, during the Restoration War (discussed below). Romeu’s
Gazeta had the status of an official newspaper within Catalonia. The first offi-
cial gazette for the whole Habsburg kingdom of Spain was Gazeta Nueva (later
the Gazeta de Madrid), published from 1661 onwards; however, initially this
was a monthly, only in 1667 becoming a weekly.

The writer of relaciones was simply referred to as an escritor, or writer; the
writer of gazetas was a gacetero or gacetillero, but these words are seldom
found in the Spanish pamphlets of the time, and where they are used they
have pejorative connotations. In the context of modern journalism these
words are obsolete. The most common names for papers in Spanish today are
diarios and periddicos. The first one, meaning “daily”, was used in imitation
of French during eighteenth century, because it served to translate the French
term journal—as in Journal des Savants. Thus diaristas were intellectuals who
wrote in cultural or scientific journals. The first actual daily newspaper in
Spain was the Diario Noticioso, edited by Francisco Mariano Nipho from 1758
onwards.

Other words commonly used to describe the occupation of news writing
were papelista (the person who makes papeles, or papers) or jornalista (cop-
ied from the French journaliste). We can also find significant terms like escritor
publico, or public writer. It could be concluded that, even if journalism was
not yet regarded as a profession, in Spain like in the rest of Europe the writing
of newspapers was undertaken by literate people who deserved for the first
time some kind of recognition.

Periddico is an abbreviation from the current phrase “papeles periédicos’,
and has been the most common name for newspapers since the nineteenth
century. Correspondingly, the word in use in Spanish for journalist is periodista.
In the same manner, the current Spanish word for journalism, periodismo,
is as recent as the nineteenth century. This is to say that there was not a
Spanish word for journalism during the early modern period, despite the thou-
sands of news pamphlets and gazettes that were published and the “news
fever” that, we know for sure, affected Spanish men and women as well as their
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contemporary European neighbors. This fact, besides being an interesting
socio-historical issue, implies the lack of a proper cataloguing of ancient
papers, which does not help scholars researching in libraries or archives.

England

News in English is both grammatically singular and plural. It combines the
senses of a series of things that are new, and a discrete, complex, and semanti-
cally resonant field of information, customs and expectations. We can begin to
trace this semantic field through news-related terms in seventeenth-century
English dictionaries and glossaries. Hence in the glossary appended to Henry
Preston’s Brief directions for true-spelling (1673), news is defined as “report of
things”.54

In Thomas Blount’s more substantial Glossographia (1656) we find the word
news used in the a series of related entries:

Annunciate (“to declare unto, to bring news or a message”);

Diurnal (“a Day-book, or Register of every days business, news, or action”);
Gazet (“Venetian Coyn scarce worth our farthing; Also a Bill of news or
short relation of the general occurrences of the time, forged most com-
monly at Venice, and thence dispersed every moneth into most parts of
Christendom”);

Hawkers (“Those people which go up and down the streets crying News-
books, and selling them by retail”);

Mercury (“a swift messenger, or for a book of news, because such books
are (as it were) the messengers of the newes”);

Prenuncious (“that first brings tidings, that goes afore and tells news”;
this seems to be from Thomas Thomas’ Dictionarium, 1587);

Prodrome (“the fore-runner or news-bringer of another mans coming”);

Scandalum Magnatum (“false news, or horrible and false Messages”).5

One of the reasons Blount compiled his dictionary, he tells his readers, was
because of the proliferation of words in many books, even (perhaps especially)

54  Henry Preston, Brief Directions for True-Spelling (London, 1673), p. 50.

55 I have used ‘Lexicons of Early Modern English’ (<leme.library.utoronto.ca/>) and corre-
lated results with Early English Books Online (various portals). Blount’s book is organised
alphabetically. Note that the entry for ‘Gazet’ is lifted word-for-word from Cotgrave’s A
Dictionarie of the French and English Tongues (London, 1611).
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books of news: “In every Mercurius, Coranto, Gazet, or Diurnal, I met with
Camizado’s, Pallizado’s, Lantspezado’s, Brigades, Squadrons, Curasiers,
Bonmine, Halts, Iuncta’s, Paroles &c”.56 While lamenting the excesses of print
was a common hobby among writers, there is much evidence to corroborate
Blount’s picture of verbal expansion.

Among the early uses of the words gazette and coranto in English is a 1621
printed sermon that draws attention to the transnational aspect of news. The
preacher complains about false rumours believed by one who “suffered him-
selfe to be so grosly guld with every fabulous Gazette, and idle Corante that
posts betwixt England and Doway”5” The timing is significant: Henry King
preached very shortly after the appearance of the first English corantos. In
John Florio’s Italian dictionary (Queen Anna’s new world of words, 1611), Nuéua
is translated as “a news, a new report. Also new.”; while in Randle Cotgrave’s
French dictionary of the same year, Nouvelle is translated as “a novell, newes;
tidings; an (unexpected) message; a strange report; a discourse, or tale unheard
of before”. The English lexicon of news is always sensitive to its transnational,
foreign nature, perhaps because many writers wished to imply that it was, like
immoderate fashions, essentially a foreign business.

Elisha Coles’ English Dictionary of 1676 was less engaged with exploring net-
works of cultural associations than Blount’s dictionary. Coles instead focussed
on ‘difficult terms’ or ‘hard words’; he was also very open to borrowed words.
Here, in addition to many of the above terms, we find “news” also used to gloss:

Albricias (“reward of good news”, borrowed from Spanish),>8

Bode (“Messenger; also foretel; also to ask news”),

Controver (“he that invents false news”),

Coranto (“a French running dance, also a News-book”),

Courant (“a news-book”),

Evangelium (“the Gospel, good news”), and, oddly,

Hermotimus (“a Lydian whose soul was wont to wander far from his
body and return with foreign news...”)

Coles deploys the word report more frequently, associating it, for example,
with bruit, decant, famigeration (“a divulging, reporting abroad’, from the

56  Blount, Glossographia (London, 1656), sig. A2v. The bold font is blackletter in the
original.

57  Henry King, A Sermon Preached at Pauls Crosse, the 25. of November (London, 1621),
pp- 58-9.

58  This is a Spanish word with an Arab etymology; it is also found in Portuguese, alvissaras.
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Latin, literally to carry fame—not widely used), infamy, narration, nunciature
(“areport or message”), relatist. Some of these words do not seem to have been
in common use, and are included for completeness or the kind of entertain-
ment that dictionary-makers relish. On the other hand, many of these words
were in common use long before their appearance in these dictionaries, so lit-
tle is to be inferred from the dates of publication. The dictionaries attest to the
ambivalence in which news was held in seventeenth century England, and,
indirectly, to widespread interest in it: news is both the report of things, and
also a common appetite. They also attest to how useful the word “news” was for
defining other terms.

Dictionaries can be slow. Also in common use, though not appearing in
these lists, were other, related terms that defined the semantic field of news:
intelligence, intelligencer, information, journal, diary, newsbook, tidings,
newsmonger. In fact seventeenth-century English news serials seldom used
the word “news” in titles, at least after the 1620s: they preferred occurrences,
transactions, proceedings, passages, affairs, relations, intelligence, informa-
tions, and, of course, mercury and gazette. These are only the most common,
which reveals some of the richness of English news culture; some of the prolif-
eration may have arisen particularly because of the need for product differen-
tiation in a crowded marketplace during the 1640s. The omission of the word
“news” specifically from titles is partly because of the ambivalence surround-
ing it: the word had been partly discredited in the early-seventeenth century,
being used for sensational pamphlets, whereas the editors of the 1640s news-
books wished to emphasise that these were, initially at least, serious records of
matters of fact.5 It is important to recognise that attitudes were not simply
negative, or negative in an uncomplicated way: the idea of news was taken
seriously, and participants in news culture thought hard about the nature of
communication, evidence and reliability (after all the Royal Society turned to
the periodical as a means of publishing its experiments). More significantly,
the language of news had come to accommodate the competing values of
news as fact and news as interpretation—a theme on which news editors were
thinking quite hard. Witnessing this, the word news was being used as a verb
by the mid-seventeenth century, as in “to news it about”.6%

Perhaps the most important English term for news in the middle of the sev-
enteenth century is the collocation diurnal occurrences. This was the term

59  Newsbooks I reserve for the quarto weekly news serials of the 1640s, as distinguished from
the foreign-news, near-weekly translated corantos of the 1620s; a distinction made by
many contemporaries.

60 OED: News, V.
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given to the weekly manuscripts of parliamentary news that circulated first in
the late 1620s and then from 1640 onwards. These manuscripts are essential to
the development of written news communication in Britain, and why the
archipelago is anomalous in the broader context of Europe. Avvisi did circulate
in Britain, and the corantos of the 1620s borrowed the form then prevailing in
the Netherlands. However, the division between domestic and overseas news
was in some ways even sharper there than elsewhere, and norms of secrecy
and the so-called ‘privileges’ of parliament meant that printed news was lim-
ited in its contents—Ilimited to translations of foreign news, and to non- or
indirectly-political news. In manuscript the story was different, however.
Scribally published weekly accounts of parliamentary proceedings intermit-
tently provided detailed domestic political news. These manuscripts were
called ‘Diurnal occurrences or heads of proceedings in parliament’ and varia-
tions of the same. Because they were reporting on parliament, the organisa-
tion of the news was, unlike corantos, temporal rather than geographical: they
contained daily accounts of proceedings. Hence diurnal referred to the daily
frequency of news and not to publication. Here we can see the necessity of
employing a term not commonly in use elsewhere in Europe in order to reflect
local conditions. The first truly periodical printed news in Britain—after the
irregular publication of corantos, which were in any case banned for most of
the 1630s—appeared when these manuscripts, and not avvisi, were printed. It
was these, and not corantos, that survived government controls and continued
over future centuries. Hence the earliest London printed periodicals of news
looked very different from their European counterparts, with domestic news,
their own system of organisation, a unique set of cultural references. Later
news publications would, crucially, mix the two forms of diurnal occurrences
and avvisi. The development of news in Britain fitted into a European system,
but it was also highly idiosyncratic or exceptional.6!

A central characteristic of the culture of news in Britain, and one that has
been largely overlooked, is the way its words and forms rely upon local, par-
ticular and transient significations and associations. This is not to suggest that
it is provincial or exceptional—it was thoroughly connected to Europe, though
the emergence of periodical news there followed a different pattern to other
European regions. Rather, English meanings existed in microclimates. Its

61 Joad Raymond, The Invention of the Newspaper: English Newsbooks, 1641-1649 (1996;
Oxford: Clarendon Press, 2005), pp. 80-126, the manuscripts discussed at 100-12. For these
reasons Britain cannot be simply collapsed into a generalised European system, as
Wolfgang Behringer does, without attention to any evidence. See ‘Communications
Revolutions: A Historiographical Concept, German History, 24 (2006), pp. 33374, at 350.
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words and forms changed rapidly, and the very particular applications of the
word can be lost in translation, and are lost over time. They are, however,
recoverable.

This can be seen in the interrelations between the words news, intelligence,
and information in 16408 London newsbooks.62 The latter two were more
mediated: ‘news’ was the matter, while ‘intelligence’ was ‘news’ that had been
interpreted and digested for the reader. ‘Intelligence’ revealed the expertise of
the editor and was what distinguished between competing news publications.
This corresponds to the meaning of intelligencer, that is to say a spy, commu-
nicating select or secret knowledge; but this kind of intelligencer was a public
intelligencer rather than a secret one. Intelligence was, then, superior to unme-
diated news; this process of interpretation and mediation improved the news.
This should be contrasted with opinion, which in the seventeenth century was
pejorative; it was mere opinion. Information, meanwhile, referred to the edito-
rial matter that guided the interpretation of news; more mediated than intel-
ligence, it was news put to use; it ‘informed’ the judgement of readers. Hence
opinion was not intelligenced or informed. There is a spectrum of increasing
activeness in the words news, intelligence, information. The terms were articu-
lated in The Scotish Dove, a weekly London newsbook, in July 1645:

It may be some will tell me, (as they have) that I digresse from the way of
intelligence, &c. to them I answer; That I digresse not from the way of
information, which I have ever propounded to my selfe to mix with my
intelligence; information to cleare the judgement, is better then intelli-
gence to please the fancie; and by such information the evill causes may
be removed, from whence flow evill effects and sad intelligences....63

Which is to say, the civil war. These are relatively positive terms. The editor’s
role (journalist would be an anachronism) is to mediate between political
actors and the public.* The keywords are being used with striking and cerebral

62  This argument is made in Raymond, Invention of the Newspaper, pp.158-63; it is presented
inabroader contextin Raymond, ‘Exporting Impartiality’, in The Emergence of Impartiality:
Towards a Prehistory of Objectivity, ed. Anita Traninger and Kathryn Murphy (Leiden: Brill,
2014 [2013]), pp. 141-67.

63  Scotish Dove, 92 (25 July 1645), p. 723.

64  According to the OED the word journalist first appears in 1693, in The humours, and con-
versations of the town, in the phrase “Epistle-Writer, or Jurnalists, Mercurists’, signifying
someone who writes a journal—this is distinct from the modern sense of the word and
the modern role of the journalist, someone who gathers news. Marion Brétéché observes
that journaliste appears in the early eighteenth century, in French-language political
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precision, however, and the lexicon is one the editor thought his readers would
grasp, despite the fact that he, like his fellow editors, was engaged in the pro-
duction of popular print culture. This usage may be specific to London in the
mid 1640s, or even to a particular community. It does, however, run consistently
through the uses of these words in London-based print in the 1640s, and there-
fore has some claim to be a significant element in the meaning of these words.

Similar distinctions underpin the words mercuries, mercury-women, and
hawkers. While often treated as near-synonyms, or as distinguished by gender,
they in fact represent different roles within the book trade. Mercuries and
hawkers were itinerant street vendors (though mercury could also mean a pub-
lication or a bringer of news; and a hawker might sell other items in addition to
news, such as pamphlets and ribbons and buttons), whereas mercury-women,
from the early 1640s, were wholesale distributors who carried books from
printers. Blount writes in 1656:

Hawkers, Are certain deceitful fellows, that go from place to place buying
and selling Brass, Pewter, and other Merchandize, that ought to be uttered
in open Market. The Appellation seems to grow from their uncertain wan-
dering, like those that with Hawks seek their Game where they can finde
it.... Those people which go up and down the streets crying News-books,
and selling them by retail, are also called Hawkers; and the women that
sell them by whole sale from the Press, are called Mercury-women.%°

The term mercury-women is gendered, though it does not designate a female
mercury but a distinct role—and this reveals something of the nature of the
language of news. The news culture of early-modern England went through
periods when it was fast-changing and fungible, and we need to be aware of
the tensions between slowly developing institutions and economic structures
that shape the press, and a swiftly shifting culture.

The corantos of the 1620s preferred such terms as courant, relation, weekly
news, avisoes and advices to describe news publications. The active vocabulary
rapidly expanded in the 1640s to include intelligence, intelligencer, information,
journal, diary, newsbook, tidings, occurrences, transactions, proceedings,

journals originating in the Netherlands. Les Compagnons de Mercure: Journalisme et poli-
tique dans [’Europe de Louis x1v (Paris: Champ Vallon, 2015), pp. 13-14.

65  See Blount, Glossographia, under Hawkers. Also the anonymous The Downefall of
Temporizing Poets (London, 1641), though the distinction is not so clearly articulated
there. See also B.E. A New Dictionary (London, 1699) under ‘Mercury-women’: “Whole-sale
News-sellers, who Retail to the Hawkers”. Also 0ED: Mercury, n., 4b, which is not clear.
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passages, affairs, relations, intelligence, informations, mercury and gazette,
plus other terms that were form-specific, such as letter or dialogue (a common
form of occasional news pamphlet). After the monarchy took control of the
press in 1660 and established a (sometimes interrupted or broken) monopoly,
the term gazette also achieved a de facto near-monopoly: it was the main term
for a serial news publication. At the same time, however, a word like popularity
(the deliberate courting of public support) moved from purely negative con-
notations to more neutral ones, and courant and newsbook lost the faint con-
descension they had carried with them. Entries in Coles’ 1676 dictionary for
coranto, courant, diurnal, gazette and Mercury all pointed to “news-book” as
a definition; while John Kersey’s English Dictionary of 1702 simply defined
news-book as a “paper containing public news”. In this respect at least the nec-
essary vocabulary had narrowed and stabilised as news publications became
less suspect and more embedded in the culture.

For all of their interest in news culture, the English were happy to modify—
sometimes quite freely—an international news vocabulary, and contributed
little of their own; they innovated through absorbing the foreign. And some
words seemed too foreign: Traiano Boccalini’s De’ ragguagli di Parnaso was a
popular book, first translated (as The New-Found Politicke) in 1626, and
reprinted or published in different translations in 1648 (a fragment), 1656, 1669,
1674, 1704, 1705, 1727 and beyond. The thoroughly clever satire of English civil-
war news culture, The Great Assises Holden in Parnassus (London, 1645), appro-
priated Boccalini’s form. But the word ragguaglio, which contemporaries
translated as ‘advices’ or ‘advertisements’, was hard on the English tongue, and
did not spread.

Portugal

The modern Portuguese word for news is noticia, a word that existed in the
early modern vocabulary and that could be used to mean an account of a hith-
erto unknown event. But other words were used to signify news, including
nova, novidade and also—once again—aviso (with a single v, as in Spanish).
Whereas the connotations of nova and novidade were quite narrowly associ-
ated with the action of receiving and sharing news, noticia and aviso had a
more complex semantics. As in other Romance languages, the noun aviso and
the verb avisar had a late medieval meaning pertaining to the circulation of
news (‘ter aviso, to take notice) but also possessed a variety of older senses,
of earlier medieval origin, concerned with giving and receiving instructions,
opinions or warnings of a moral or political nature. The constellation of



THE LEXICONS OF EARLY MODERN NEWS 97

meanings clustered around news can be looked up in Raphael Bluteau'’s early
eighteenth century dictionary, the most complete lexicographical compilation
printed in early modern Portugal.6

We can infer from Bluteau’s dictionary entries semantic distinctions
between the senses of the word noticia on the one hand and the words
nova and novidade on the other. The former was clearly associated with
conhecimento (knowledge) or something that vem ao conhecimento (comes
to knowledge), with no exclusive nor primary relation to actuality. Bluteau
enumerates different kinds of noticias based on their philosophical and intel-
lectual nature (news derived from science, from opinion, from faith, natural
or acquired news, etc.), regardless of their relation to the form of their trans-
mission. This same sense of noticias as a form of knowledge is present in
other Portuguese authors preceding Bluteau, like Jerdnimo Cardoso or Bento
Pereira.5” As for the words nova and novidade, they were clearly associated
with recent events or with things that were deemed modern. For Bluteau,
nova describes any event that is new and is the subject of divulgation. But he
also establishes an association between novas and rumores (rumours),
defined as news lacking an identified author or origin. This linking of news
and rumour is one of the root causes of the frequent dismissal of news, news-
print and agents of news by scholars. Hence, the gazeta is described by
Bluteau as a papel (printed paper) containing news from abroad—there is no
reference to or implication of periodicity, which in his dictionary remains
largely an astronomical notion. His dictionary disqualifies Gazetas from seri-
ous consideration by a quotation from 1650 describing them as being of “little
importance”, along with manifestos (political proclamations). As in other
European languages the vocabulary to describe news writers carried pejora-
tive connotations, reflecting weak professional autonomy and authorial dig-
nity. Though not mentioned in printed dictionaries, the word gazeteiro was
used in letters and newsletters.

As suggested above, a reconstitution of the sense of the lexicon of news
must include not only the relations between the layers of meaning recorded in
the dictionaries, but also the uses of words in a variety of sources, from corre-
spondences to legal texts, which incorporate new words faster than dictionar-
ies do. The words used to describe news in ordinary practice were more various
than those we find in dictionaries. And the circulation of news was accompa-
nied by fundamental qualifiers, of which two of the most important, well into

66 Raphael Bluteau, Vocabulario Portuguez e Latino, 8 vols. (Coimbra, 1712—28).
67  Dictionarium Latinolusitanicum (Coimbra, 1570). Thesouro da lingua Portuguesa (Lisbon,
1647).



98 ARBLASTER ET AL.

the late eighteenth century, drew a distinction between particular (particular
or private) and publico (public) news. This partly coincided with the distinc-
tion between printed and handwritten news, but not entirely. For instance,
both oral and handwritten news made echo of public vozes que correm (run-
ning voices), and boatos (rumours).

Turning now to specific objects in circulation, it is necessary to underline
the fact that in sixteenth and seventeenth century Portugal no specific word
definitively identified a handwritten sheet of news. The word aviso could be
used in the sense of a news item—one of the senses of the Italian word
avviso—but it did not become a synonym for a circulating object. Cartas de
novas was the most used expression, describing both the object (the letter)
and its content (the news).

As for printed news, seventeenth century royal decrees establishing censor-
ship mechanism or prohibiting specific titles, offer one system of classifica-
tion. A royal letter from 1627 mentions relagcdes de novas gerais (relations of
general news) and the need to submit them to strict pre-publication censor-
ship.%8 It was not, however, until several decades later that the word gazeta,
borrowed from the French, was used as the name of the first monthly periodi-
cal in Portuguese (1641-7).

Another relevant source to identify the lexicon of news are the different
petitions made by printers and booksellers to the competent higher royal
court, the Desembargo do Paco, in order to obtain privileges to print and sell
pamphlets of news. In 1642 the privilege to print novas do reino (news of the
kingdom, i.e. domestic news) in a gazette included also a reference to relagdes
(which Bluteau describes as a “narrative of something that happened”) trans-
lated from French.5?

The name relacdo was generally given to non-periodical, translated, printed
pamphlets during the seventeenth century; and these could appear in serial
form, though not strictly periodicals. The word gazeta was also used to signify
current news coming from abroad. It can be found in poems and satirical paro-
dies of news, both handwritten and printed, pointing to the development of a
community of readers of foreign gazettes even though there was no Portuguese
counterpart before 1715.

68 Royal letter, 26 Jan. 1627, in José Justino Andrade e Silva, ed., Collec¢do Chronologica da
Legislagio Portugueza (Lisbon, 1855). <www.iuslusitaniae.fcsh.unl.pt/verlivro.php?id
_parte=96&id_obra=63&pagina=964> [3/3/16].

69  Privilege to Jodo Franco Barreto to translate and print French relations and gazettes,
Lisbon, Nacional Archives (Torre do Tombo), Chancelaria de D. Jodo 1v, livro 15, fos.

3V, 20V.
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A growing diversity of names given to printed papers of news, periodical
and otherwise, emerges between in royal privileges awarded in the first half of
the eighteenth century. These names corresponded to the different types of
printed papers in circulation, translated or otherwise, and over which petition-
ers sought to obtain a monopoly. Alongside gazetas, eighteenth-century print-
ing privileges mention noticias and papéis de noticias or mercurios universais
(universal mercuries) called estado do mundo (state of the world), and also,
after 1742, suplementos (extraordinaries, or supplements to the gazette), rela-
¢oes de batalhas (accounts of battles) and epanaforas (relations, accounts; see
below). The title mercurio is of course important, for it was also part of the
European landscape of circulating titles; and there also existed a seventeenth-
century Portuguese precedent, the monthly paper published by the secretary
of state Antdnio de Sousa de Macedo between 1663 and 1667. In the years after
1742 the Merctirios Histdricos e Politicos were printed in Lisbon, also monthly,
translated from the French periodical edited in The Hague, then into Spanish
and finally into Portuguese. Of these different titles, only gazetas (with their
suplementos) and mercirios were associated with printed periodicals.
Nonetheless, in legal texts explicit reference to periodicity does not occur until
1752—when the expression gazeta regular (regular gazette) is used.

At the start of the eighteenth century one important handwritten news-
letter circulating in Lisbon was the Gazeta em forma de carta (gazette in the
form of letter). The word folheto (small sheet), of Italian origin, was increas-
ingly used to indicate handwritten newsletters, generally meaning a sepa-
rate of handwritten news sent by post. Eighteenth-century handwritten
periodicals, edited in Lisbon by the count of Ericeira, and in Santarém, were
called diarios (a day-by-day account of current events, in a use equivalent to
“journal” in Dutch or English language, mentioned above), folhetos and also
mercurios.

Influenced by the circulation of printed sheets of news and infected by the
terms in use throughout Europe, we find examples of late-seventeenth-century
diplomatic correspondence which describe handwritten separates of news as
gazetas de mio (gazettes by hand), probably also an expression of French ori-
gin (“gazettes a la main’, as opposed to “gazette de bouche”).”® This is an impor-
tant indicator of the migration and fungibility of the term ‘gazette’ since in the
course of this chapter we have traced its movement from Venice to Lisbon via
Paris over more than a century; in its progress along this inverted v-shape, its

70 See the letter from the Portuguese ambassador in Paris, José da Cunha Brochado, to an
unknown correspondant, 15 June 1698: Cartas (Lisbon: Sa da Costa, 1944), p. 31.
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use also shifted to the point where what had been a normal attribute for a
gazette—that it was handwritten—has to be clarified as an exception in the
Portuguese lexicon of news.

European Conclusions

We can see contrasting fortunes in several words: avviso and aviso spread
across Europe to signify both a piece of news and the medium of communica-
tion. Gazzetta spread too, though whereas in Italy it could signify both writ-
ten and printed news as it moved to Germany, France and the Iberian
peninsula it shifted its significance to mean printed news, and became the
pre-eminent term for a printed periodical. The textures of words can be sub-
tle and nuanced: at least from 1631, gazzetta always implied regularity in a way
that avviso did not.

Other words were more idiosyncratic and particular. There are the very local
and specific resonances of information and intelligence in English news cul-
ture. And compare this with epanafora: in eighteenth-century Portuguese it is
used synonymously with “relacéo’, and the dictionaries define it as both a rhe-
torical term (synonymous with anaphora) and a relato (story, relation),
relating both to its Greek etymology. The editor of the Gazeta 